
hp LaserJet 9040mfp 
hp LaserJet 9050nnfp 




hp LaserJet 9040mfp/9050mfp 



Podr^cznik uzytkownika 



Prawa autorskie i umowa licencyjna 

Copyright © 2004 Hewlett-Packard Development Company, L.P. 

Powielanie, adaptacja lub ttumaczenie bez wczesniejszej pisemnej zgody 
jest zabronione, oprocz przypadkow dozwolonych przez prawo autorskie. 

Informaoje zawarte w niniejszym dokumencie mogq ulec zmianie bez 
uprzedzenia. 

Warunki gwarancji na produkty i ustugi firmy HP zawarte s^ wyt^oznie w 
oswiadczeniu gwarancyjnym dostarczonym z tymi produktami i ustugami. 
Zadna informacjaw niniejszym dokumencie nie powinna bye interpretowana 
jako stanowi^ca dodatkowq gwarancj§. Firma HP nie b^dzie odpowiadac za 
bt^dy technlczne, edytorskie lub pominiQcia dotycz^ce niniejszego 
dokumentu. 

Numer publikacji: Q3726-90920 



Znaki towarowe 

Adobe, Acrobat oraz PostScript s^znakami towarowymi firmy Adobe 
Systems Incorporated. 

Energy Star jest znakiem zarejestrowanym na terenie Stanow 
Zjednoczonych. 

Linux Jest zarejestrowanym na terenie Stanow Zjednoczonych znakiem 
towarowym nalezEtcym do Linusa Torvaldsa. 

Microsoft, Windows, Windows NT i MS-DOS sq zarejestrowanymi w USA 
znakami towarowymi Microsoft Corporation. 

UNIX jest zarejestrowanym znakiem towarowym firmy The Open Group. 



Edition 1, 11/2004 



Spis tresci 



1 Informacje ogolne 



Uwagi wst^pne 9 

Funkcje i zaiety urzcidzenia 9 

Cz^sci i akcesoria 13 

Widok zewn^trzny urzcidzenia 15 

Oprogramowanie pomagajcice zwi^kszyc wydajnosc 16 

Funkcje oprogramowania 16 

Sterowniki 17 

Oprogramowanie dia komputerow Macintosh 20 

Instalacja oprogramowania systemowego drukarki 21 

Deinstalacja oprogramowania 25 

Oprogramowanie sieciowe 25 

HP Web Jetadmin 25 

Komunikacja z uzyciem wbudowanego serwera druku HP Jetdirect 27 

Komunikacja z uzyciem wbudowanego serwera druku HP Jetdirect 28 

Wbudowany serwer internetowy 28 

PrzybornikHP 29 

Obsiugiwane systemy operacyjne 29 

Przeglqdanie PrzybornikaHP 30 

Sekcje Przybornika HP 30 

Ladowanie podajnikow 32 

Zataduj papier do podajnika 1 32 

Dodawanie papieru do podajnikow 2,314 35 

Konfiguracja podajnikow za pomoc^ menu Obstuga papieru 43 

2 Panel sterowania 

Uwagi wst^pne 45 

Uktad panelu sterowania 46 

Funkcje panelu sterowania 47 

Poruszanie sIq po ekranie gtownym 48 

System pomocy 49 

Pomoc „Co to jest?" 49 

Pomoc „Pokaz, jak..." 49 

3 Drukowanie 

Uwagi wst^pne 51 

Orientacja materiatow 52 

Podstawowe instrukcje drukowania 57 

Wybieranie pojemnika wyjsciowego 58 

Wybor pojemnika wyjsciowego 59 

Drukowanie na kopertach 59 

Drukowanie na papierze specjalnym 63 

Drukowanie (jednostronne) na papierze firmowym, papierze dziurkowanym oraz papierze 

z nadrukiem 63 

Drukowanie (dwustronne) na papierze firmowym, papierze dziurkowanym oraz papierze 

z nadrukiem 63 

Drukowanie na etykietacli 64 

Drukowanie na foliacli przezroczystych 64 

Wskazowki dotycz^ce drukowania na papierze o formacie niestandardowym, kartonie oraz 

papierze grubym 64 

Drukowanie szerokoformatowe 65 



PLWW 



Spis tresci iii 



Drukowanie dwustronne 66 

Korzystanie z funkcji sterownika urzg^dzenia wielofunkcyjnego 67 

Ustawianie dopasowania 68 

Aby ustawic dopasowanie: 68 

Drukowanie pierwszej strony na innym papierze 69 

Zatqczanie pustej strony kohcowej 70 

Drukowanie wielu stron na jednym arkuszu papieru 70 

Dostosowanie dziatania podajnika 1 71 

Drukowanie z podajnika 1 z okresleniem rodzaju wtozonego papieru 71 

R^czne podawanie papieru z podajnika 1 71 

Okreslanie papieru do drukowania 72 

Korzysci wynikajcice z drukowania wedtug rodzaju i formatu papieru 72 

Funkcje przecliowywania zleceh 73 

Drukowanie zleceh poufnych 73 

Zwalnianie zleceh poufnych 74 

Usuwanie zleceh poufnych 74 

Przechowywanie zleceh drukowania 74 

Drukowanie zlecenia przechowywanego 75 

Usuwanie zlecenia przechowywanego 75 

Tworzenie zlecenia szybkiego kopiowania 76 

Drukowanie dodatkowych kopii zleceh szybkiego kopiowania 76 

Usuwanie zleceh szybkiego kopiowania 76 

Sprawdzanie i zatrzymywanie zlecenia 77 

Drukowanie pozostatych kopii zatrzymanego zlecenia 77 

Usuwanie zatrzymanych zleceh 77 

4 Kopiowanie 

Uwagi wstQpne 79 

Poruszanie si^ po ekranie kopiowania 80 

Przycisk Anuluj 80 

Przycisk OK 80 

Podstawowe instrukcje kopiowania 81 

Kopiowanie z uzyciem ustawieh domyslnych 81 

Kopiowanie z uzyciem ustawieh uzytkownika 81 

Kopiowanie za pomoccs szyby skanera 83 

Kopiowanie z uzyciem automatycznego podajnika dokumentow 83 

Kopiowanie ksi^zek 83 

Uzywanie trybu zlecenia 84 

Zmiana ustawieh kopiowania dia biezg^cego zlecenia 84 

Regulacja kontrastu kopii 84 

Pomniejszanie lub powi^kszanie kopii 84 

Poprawianie jakosci kopii 84 

Kopiowanie oryginatow o roznych formatach 85 

Tworzenie przechowywanego zlecenia kopiowania 85 

Wybieranie pojemnika wyjsciowego 86 

5 E-mail 

Uwagi wstQpne 87 

Poruszanie si^ po ekranie E-mail 88 

Przycisk Pomoc 88 

Pole Od: 88 

Przycisk Usuh wszystko 89 

Podstawowe informacje o obstudze wiadomosci e-mail 90 

Wprowadzenie do obstugi wiadomosci e-mail 90 

Ladowanie dokumentow 90 

Wysyianie dokumentow 90 



iv Spis tresci PLWW 



Korzystanie z ksie^zki adresowej 92 

Tworzenie listy adresatow 92 

Lokalna ksie^zka adresowa 93 

Wpisywanie tresci wiadomosci e-mail 94 

WiQcej informacji 94 

6 Faksowanie 

7 Urz^dzenia wyjsciowe 

Uwagi wst^pne 97 

Uktadacz na 3000 arkuszy 98 

Funkcje obstugi papieru 98 

Zszywacz/ uktadacz na 3000 arkuszy 98 

Funkcje obstugi papieru 98 

Ko rzystan i e ze zszywacza 98 

Wielofunkcyjne urzqdzenie wykahczajcice 101 

Funkcje obstugi papieru 101 

Ko rzystan i e ze zszywacza 101 

Tworzenie broszur 1 05 

Sortownik 8-pojemnikowy 1 05 

Funkcje urzqdzenia 1 05 



8 Funkcje bezpieczehstwa 



Uwagi wst^pne 107 

Foreign Interface Harness (FIH) 108 

Wymagania 108 

Korzystanie ze z^cza FIH 1 08 

Bezpieczne czyszczenie dysku 1 09 

Zakres dziatania 109 

Uzyskanie dost^pu do funkcji Bezpieczne czyszczenie dysku 110 

Dodatkowe informacje 110 

Blokada zabezpieczajqca 110 

Funkcje przechowywania zleceti 110 

Uwierzytelnianie cyfrowego przesytania danych (DSS) 110 



9 Konserwacja urz^dzenia wielofunkcyjnego 

Uwagi wst^pne Ill 

Czyszczenie urz^dzenia wielofunkcyjnego 112 

Ogolne informacje o czyszczeniu 112 

Czyszczenie systemu podawania papieru automatycznego podajnika dokumentow (ADF) .... 115 

Kasety drukujc^ce 1 20 

Kasety drukuj^ce innych producentow 1 20 

Sprawdzanie oryginalnosci kasety drukujqcej 1 20 

Przechowywanie kaset drukujqcych 1 20 

Sprawdzanie poziomu tonera 121 

Stan kaset drukujqcych 122 

Zamawianie kaset drukuj^cych 1 22 

Wymiana kasety drukuj^cej 122 

Zestaw konserwacyjny drukarki 1 24 



PLWW 



Spis tresci v 



10 Rozwi^zywanie problemow 



Uwagi wstQpne 1 25 

Usuwanie zaci^c papieru 1 26 

Usuwanie zaci^c papieru w okolicach podajnikow wejsciowych 127 

Usuwanie zaci^c w duplekserze 131 

Usuwanie zaci^c papieru w okolicach pojemnikow wyjsciowych 1 33 

Usuwanie zaci^c w sortowniku 8-pojemnikowym 1 46 

Rozwiqzywanie problemow z powtarzajqcymi si^ zaciQciami 1 47 

Komunikaty urzcsdzenia wielofunkcyjnego 1 48 

Interpretacja komunikatow panelu sterowania 1 49 

Rozwi^zywanie problemow z jakosci^ druku 1 63 

Zapobieganie marszczeniu kopert 1 67 

Wykrywanie problemow z urz^dzeniem wielofunkcyjnym 167 

Identyfikowanie problemow z urz^dzeniem wielofunkcyjnym 1 67 

Problemyz oprogramowaniem, komputerem i interfejsem urzqdzenia 169 

Komunikacja z uzyciem opcjonalnego serwera wydruku HP Jetdirect 177 

Komunikacja z uzyciem wbudowanego serwera wydruku HP Jetdirect 177 

Sprawdzanie konfiguracji urz^dzenia wielofunkcyjnego 1 78 

Mapa menu 1 78 

Strona konfiguracji 1 79 

Strona Jetdirect 1 80 

Strona stanu materiatow eksploatacyjnych 181 

Strona statystyki materiatow 1 82 

Lista czcionek PCL lub PS 1 82 

Strona dziennika zdarzeii 1 83 

Drukowanie testu sciezki papieru 1 84 

Aneks A Specyfikacje 

Uwagi wst^pne 1 85 

Tablica przeliczania gramatury papieru 1 86 

Specyfikacje materiaiow 1 89 

Obstugiwane formaty papieru na wejsciu i wyjsciu 1 90 

Obstugiwane rodzaje papieru 193 

Etykiety 1 94 

Folie przezroczyste 1 94 

Koperty 1 94 

Karton i papier o duzej gramaturze 1 95 

Specyfikacje srodowiskowe 1 96 

Pobor mocy 1 96 

Zasilanie 1 96 

Specyfikacje akustyczne 1 97 

Srodowisko pracy 1 98 

Aneks B Menu panelu sterowania 

Uwagi wstQpne 1 99 

Menu Znajdz zlecenie 201 

Menu Informacje 201 

Menu Obstuga papieru 202 

Menu Konfig. urzqdzenie 203 

Menu podrzQdne Oryginaly 203 

Menu podrzQdne Kopiowanie 204 

Menu podrzQdne Poprawa jakosci 204 

Menu podrzQdne Wysytanie 205 

Menu podrzQdne Drukowanie 206 

Menu podrzQdne Jakosc druku 209 



vi Spis tresci PLWW 



Menu podrzQdne Ustaw. systemu 211 

Menu podrz^dne WEJSCIE/WYJSCIE 213 

Menu podrz^dne Zerowanie 216 

Menu Faks 216 

Menu Diagnostyka 217 

Menu Serwis 218 

Aneks C PamiQC urz^dzenia wielofunkcyjnego i jej rozszerzanie 

Uwagi wst^pne 219 

Okreslenie wymaganej ilosci pami^ci 219 

Instalacja pami^ci 220 

Instalacja pami^ci DIMM DDR 220 

Instalacja karty pami^ci Compact Flash 223 

Sprawdzanie poprawnosci instalacji pami^ci 225 

Przechowywanie zasobow (zasoby trwate) 225 

Wbudowany serwer internetowy 226 

Uzywanie wbudowanego serwera internetowego 226 

Aneks D Informacje dotycz^ce przepisow 

Program ochrony srodowiska 227 

Ochrona srodowiska 227 

Pobormocy 227 

Zuzycie tonera 227 

Zuzycie papieru 227 

Tworzywa sztuczne 228 

Materiaty eksploatacyjne HP LaserJet 228 

Informacje na temat programu zwrotu i utylizacji materiatow eksploatacyjnych HP 228 

Papier 228 

Ograniczenia dotyczcice materiatow 229 

Informacje o bezpieczeiistwie materiatow 229 

Gwarancja rozszerzona 229 

Aby uzyskac wi^cej informacji 229 

Aneks E Czynnosci administracyjne 

Uwagi wst^pne 231 

Wbudowany serwer internetowy 232 

Konfiguracja i weryfikacja adresu IP 233 

Przypisanie TCP/IP 233 

Autowykrywanie 233 

Protokot DHCP 233 

Weryfikacja konfiguracji TCP/IP 233 

Zmiana adresu IP 233 

Wbudowany serwer internetowy 234 

Aplet konfiguracji cyfrowej dystrybucji dokumentow 234 

Ustawienia serwera adresowego LDAP 235 

Ustawienia preferencji 235 

Znajdowanie adresu IP serwera SMTP lub LDAP 235 

Uzywanie menu panelu sterowania 237 

Device Storage Manager 237 

Oprogramowanie sieciowe 238 

Oprogramowanie HP Web Jetadmin 238 

Program instalacyjny HP Jetdirect Printer Installer dia systemu UNIX® 238 

Menu Diagnostyka 239 



PLWW Spistresci vii 



Aneks F Korzystanie z przegl^darki HTML Help Viewer 



Dodatkowe mozliwosci uzyskania pomocy 241 

Wyszukiwanie tematow pomocy 241 

Tworzenie listy ulubionych tematow pomocy 242 

Kopiowanie tematow pomocy 242 

Drukowanie biezcscego tematu pomocy 242 

Wyszukiwanie tematow za pomocy przyciskow paska narz^dzi 243 

Korzystanie z poleceii menu skrotow 243 

Aneks G Uzywanie klawiszy skrotu w przegl^darce Help Viewer 

Uzywanie klawisza F6 do przei^czenia pomi^dzy oknem nawigacji i oknem tematu 245 

Klawisze skrotu dia przegl^darki Help Viewer 246 

Klawisze skrotu dIa karty Spis tresci 246 

Klawisze skrotu dia karty Indeks 247 

Klawisze skrotu dIa karty Wyszukaj 247 

Klawisze skrotu dIa karty Ulubione 247 



Skorowidz 



viii Spis tresci 



PLWW 




Informacje ogolne 



Gratulujemy zakupu urzc^dzenia wielofunkcyjnego HP LaserJet 9040mfp/9050mfp. Na wst^pie zaieca 
siQ zapoznanie z opisem konfiguracji urzc^dzenia zamieszczonym w podr^czniku wst^pnym 
HP LaserJet 9040mfp/9050mfp. 

Uwagi wstQpne 

Po skonfigurowaniu i przygotowaniu urz^dzenia wielofunkcyjnego do pracy nalezy poswi^cic kilka chwil 
na zapoznanie siQ z jego dziataniem. W niniejszym rozdziale omowiono nastQpujqce zagadnienia: 

• Funkcje i zaiety urzcidzenia 

• Oprogramowanie pomagajesce zwi^kszyc wydajnosc 

• Wbudowany serwer internetowy 

• Przybornik HP 

• Ladowanie podajnikow 

Funkcje i zaiety urzqdzenia 

Urz^dzenie wielofunkcyjne HP LaserJet 9040mfp/9050mfp zostalo zaprojektowane z myslq 
o zastosowaniacli w srodowisku grup roboczycli. IVIozna je wykorzystywac do cyfrowego przesyiania, 
kopiowania i drukowania dokumentow czarno-biatych i kolorowych. Urzqdzenie dziata rowniez jako 
samodzielna kserokopiarka, bez koniecznosci podt^czania do komputera. Wszystkie funkcje 
urzqdzenia, z wyjgstkiem drukowania w sieci, mozna wybrac z panelu sterowania. 

Funkcje 

• Kopiowanie dwustronne 

• IVlodyfikacja obrazow 

• Cyfrowe przesytanie kolorowycti obrazow 

• Drukowanie w duzych formatacli 

• Wykariczanie dokumentow 

Szybkosc i przepustowosc 

• 50 stron na minutQ przy skanowaniu i drukowaniu na papierze o rozmiarze Letter lub A4 ISO 
(tyiko HP LaserJet 9050mfp) 

• 40 stron na minutQ przy skanowaniu i drukowaniu na papierze o rozmiarze Letter lub A4 ISO 
(tyIko HP LaserJet 9040mfp) 

• Mozliwosc skalowania od 25% do 400% przy korzystaniu z szyby skanera 

• Mozliwosc skalowania od 25 do 200% przy korzystaniu z automatycznego podajnika dokumentow 
(ADF) 

• Funkcje Transmit Once, Raster Image Processing (RIP) ONCE 

• Wydruk pierwszej strony w czasie 8 sekund 

• GykI pracy - do 300 000 stron miesi^cznie 

• Mikroprocesor o pr^dkosci 533 MHz 
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Rozdzielczosc 

• 600 dpi przy zastosowaniu technologii REt 

• Tryb FastRes 1200 zapewniajcicy jakosc 1200 dpi przy petnej pr^dkosci drukowania 

• Do 220 odcieni szarosci 

PamiQC 

• 256 megabajtow (MB) pami^ci RAM, z mozliwosci^ rozszerzenia do 512 MB za pomocq 
standardowych, 1 00-stykowycli modutow pami^ci DDR DIMM. 

• System optymalizacji pami^ci MET, polegajcicy na automatycznej kompresji danych w celu lepszego 
wykorzystania pami^ci RAM 

Interfejs uzytkownika 

• Wyswietlacz graficzny na panelu sterowania 

• Wbudowany serwer internetowy umozliwiajcicy dost^p do pomocy technicznej i zamawianie 
materiatow eksploatacyjnych (dia urz^dzeh podt^czonych do sieci) 

• Oprogramowanie HP Toolbox z funkcjami monitorujcicymi, ostrzegawczymi i drukowaniem 
wewn^trznych stron informacyjnych. 

jQzyk i czcionki 

• J^zyk poleceh drukarki HP PCL 6 

• J^zyk poleceh drukarki HP PCL 5e (zapewniaj^cy zgodnosc) 

• jQzykzarzcidzaniadrukark£t(PML) 

• 80 skalowalnych czcionek TrueType 

• Emulacja HP PostScript 3 (PS) 

Kopiowanie i przesytanie 

• Tryby pracy dIa tekstu, grafiki i formatow mieszanych (graficzno-tekstowych) 

• Funkcja przerywania pracy (na granicy strony) 

• Wiele stron na jednym arkuszu 

• Animacje sygnalizujqce koniecznosc interwencji operatora (na przyktad przy zaci^ciu papieru) 

• Funkcja kopiowania ksiqzek 

• Zgodnosc ze standardami poczty elektronicznej 

• Tryb usypiania oszcz^dzaje^cy energiQ 

• Dwustronne skanowanie w jednym przejsciu 

Kaseta drukuj^ca 

• Kaseta niewymagajcjca wstrz^sni^cia przed uzyciem 

• Rozpoznawanie oryginalnych kaset drukuj^cych HP 

• Automatyczne usuwanie uciiwytu tasmy zabezpieczajqcej 
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Obstuga papieru 

• Podajniki 

• Podajnik 1 (podajnik wielofunkcyjny): Uniwersalny podajnik papieru, folii przezroczystych, 
etykiet i kopert. Miesci do 100 arkuszy papieru lub 10 kopert. 

• Podajniki 2 i 3: Dwa podajniki na 500 arkuszy. Podajniki te automatycznie rozpoznajei 
standardowe formaty papieru do formatu Ledger/ A3 oraz umozliwiaj^ drukowanie na papierze o 
formacie niestandardowym. 

• Dodatkowy podajnik 4 (podajnik na 2000 arkuszy): Podajnik ten automatycznie rozpoznaje 
standardowe formaty papieru do formatu Ledger/ A3 oraz umozliwia drukowanie na papierze o 
formacie niestandardowym. 

• automatyczny podajnik dokumentow (ADF): Miesci do 100 arkuszy papieru Letter lub A4 
albo 50 arkuszy papieru Ledger lub A3. 

• Duplekser: Umozliwia drukowanie dwustronne (na obu stronachi arkusza). 

• Tace odbiorcze 

• Standardowy lewy pojemnik wyjsciowy: Standardowy lewy pojemnik wyjsciowy jest 
umieszczony po lewej stronie drukarki. Pojemnik moze pomiescic do 100 arkuszy papieru. 

Urz^dzenie jest wyposazone w jedno z ponizszych urze^dzeh wyjsciowych: 

• Dodatkowy uktadacz na 3000 arkuszy: Miesci do 3000 arkuszy papieru. 

• Gorny pojemnik (wydrukiem w gor^): miesci do 100 arkuszy papieru. 

• Dolny pojemnik (wydrukiem w dot): miesci do 3000 arkuszy papieru. Pojemniki 
wyjsciowe stanowici cz^sc urz^dzenia wyjsciowego. 

• Dodatkowy uktadacz/zszywacz na 3000 arkuszy. Zszywa dokumenty w wielu miejscacfn, do 
50 arkuszy papieru jednorazowo i do grubosci 5 mm. 

• Gorny pojemnik (wydrukiem w gor^): miesci do 100 arkuszy papieru. 

• Dolny pojemnik (wydrukiem w dot): miesci do 3000 arkuszy papieru. 
Pojemniki wyjsciowe stanowiei cz^sc urzqdzenia wyjsciowego. 

• Dodatkowe wielofunkcyjne urz^dzenie wykahczajace miesci 1000 arkuszy, zszywa 
jednorazowo do 50 arkuszy papieru oraz sktada i zszywa grzbiety broszur zawieraj^cycti do 
10 arkuszy papieru. 

• Gorny pojemnik (wydrukiem do dotu i do gory): miesci do 1000 arkuszy papieru. 

• Dolny pojemnik na broszury: miesci do 50 broszur. 

• Dodatkowy sortownik 8-pojemnikowy: Uktadacz, sortownik lub separator zadati, dodatkowo 
wykorzystujc^cy osiem pojemnikow, ktore mog^ bye przydzielone indywidualnym uzytkownikom 
lub grupom roboczym w celu tatwej ich identyfikacji i odszukania. Sortownik moze pomiescic do 
2000 arkuszy formatu A4 lub Letter we wszystkicfn pojemnikach. 

• Gorny pojemnik (wydrukiem w gor^): miesci do 125 arkuszy papieru. 

• Pojemniki 1 do 8 (wydrukiem w dot): w kazdym miesci siQ do 250 arkuszy papieru. 

Komunikacja 

• Pote^czenie rownolegte typu B 

• Pote^czenie FIH (Foreign Interface Harness) (AUX) 

• Zt^cze LAN (RJ-45) dia wbudowanego serwera druku 

• Dodatkowa analogowa karta faksowa 

• Dodatkowe oprogramowanie HP Digital Sending 

• Dodatkowe karty serwera druku HP Jetdirect ElO 

• USB, szeregowy i LocalTalk 

• Fast Ethernet 1 0/ 1 0OTX 

• Bezprzewodowe 802.1 1 b 
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Funkcje i zaiety urz^dzenia 11 



Funkcje zwi^zane z ochron^ srodowiska 

• Tryb uspienia umozliwia oszcz^dzanie energii (zgodnie z zaieceniami Energy Star® w wersji 1 .0, 
tyiko HP LaserJet 9050mfp) 



Uwaga Patrz Ochrona srodowiska, aby uzyskac wi^cej informacji. 



Aktualizacje oprogramowania sprzQtowego 

Aktualizacje oprogramowania sprz^towego umozliwiaj^ uaktualnienie oprogramowania sprz^towego 
urzcidzenia. Aby pobrac najnowsze^ wersjQ oprogramowania, nalezy przejsc do strony 
www.hp.com/go/li9040mfp firmware lub www.hp.com/go/li9050mfp firmware i postQpowac zgodnie 
z zamieszczonymi na niej instrukcjami. Oprogramowanie HP Web Jetadmin utatwia przestanie 
aktualizacji oprogramowania sprz^towego do wielu urzc(dzeh jednoczesnie (informacje znajdujcj si^ na 
stronie www.hp.com/go/webietadmin ). 

WewriQtrzny dysk twardy 

Wewn^trzny dysk twardy mozna wykorzystac do przechowywania wybranych zadah urz^dzenia. Dysk 
obsluguje technologic RIP ONCE i przechowuje w urzcidzeniu nieulotnie pobrane czcionki i formularze. 
W przeciwiehstwie do standardowej pami^ci urzcjdzenia, wiele elementow znajdujg^cych si^ na dysku 
pozostaje w urzqdzeniu nawet po wytciczeniu zasilania. Czcionki pobrane na dysk twardy sq dost^pne 
dia wszystkich uzytkownikow urzc^dzenia. 

Opcjonalny dysk twardy ElO HP 

Dysk twardy ElO dodany do urzg^dzenia zwi^ksza ilosc miejsca uzywanego do przechowywania czcionek 
i formularzy. Urz^dzenie nie uzywa dysku twardego ElO dIa czynnosci takich jak funkcje RIP ONCE 
i zachowane zadania. Do tych operacji uzywany jest wewn^trzny dysk twardy. 

W celu zwi^kszenia bezpieczehstwa oba dyski mozna programowo zabezpieczyc przed zapisem. 

Aplet Menedzer pami^ci masowej w programie HP Web Jetadmin umozliwia usuwanie plikow 

i zarzcidzanie czcionkami przechowywanymi w urz^dzeniu pami^ci masowej. Patrz Wbudowany serwer 

internetowy. Wi^cej informacji znajduje sIq w systemie pomocy oprogramowania urz^dzenia. 

Co pewien czas firma Hewlett-Packard wprowadza nowe programy narz^dziowe przeznaczone dIa 
urzcidzenia i jej akcesoriow. Narz^dzia te mozna pobrac z Internetu. Wi^cej informacji mozna znalezc na 
stronach www.hp.com/ao/li9040mfp lub www.hp.com/go/li9050mfp firmware . 

Uzytkownicy systemu Macintosh 

Pobieranie czcionek i plikow umozliwia Program HP LaserJet Utility. Wi^cej informacji znajduje si^ 
w rozdziale HP LaserJet Utility lub w systemie pomocy HP LaserJet Utility Guide doi^czonym do 
oprogramowania HP LaserJet Utility. 

Funkcje bezpieczehstwa 

• Ztcicze Foreign Interface Harness 

• Bezpieczne czyszczenie dysku 

• Blokada zabezpieczeh 

• Przechowywanie zleceh 

• Uwierzytelnianie DSS 

Aby uzyskac wi^cej informacji natemattych funkcji, patrz Funkcje bezpieczehstwa. 
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CzQsci i akcesoria 



Rodzaj pozycji Pozycja Opis lub zastosowanie Numer 

katalogowy 



Obstuga papieru Uktadacz na Jeden uktadacz o poj. 3 000 arkuszy. C8084A 

3 000 arkuszy Urz^dzenie oferuje takze mozliwosc 

wyrownywania. 



Ukiadacz/zszywacz Jeden uktadacz o poj. 3 000 arkuszy, C8085A 
na 3000 arkuszy umozliwiajcicy zszywanie do 50 arkuszy 
jednego dokumentu. Urz£(dzenie oferuje 

takze mozliwosc wyrownywania. 



Wielofunkcyjne Urz^dzenie wykanczaj^ce, ktore miesci C8088B 

urz^dzenie 1000 arkuszy papieru, zszywa 

wykanczajcice jednorazowo do 50 pojedynczych arkuszy 

oraz sWada i zszywa grzbiety broszur 

zawieraj^cych do 10 arkuszy. 



Sortownik Urz^dzenie wyposazone w pojemnik Q5693A 

8-pojemnikowy wydrukiem w gor^ (gorny pojemnik) 

1 8 pojemnikow wydrukiem w dot, ktore 
mozna przypisac do indywidualnycti 
uzytkownikow lub grup roboczychi. 
Urz^dzenie funkojonuje rowniez jako 
separator, uktadacz oraz sortownik. 



Materiaty Kaseta drukuj^ca Wymienne, inteligentne kasety drukuj^ce C8543X 

eksploatacyjne (srednio HP o maksymalnej pojemnosci. 

30 000 stron przy 

pokryciu 

w przyblizeniu 5%) 



Kasetazezszywkami Wymienna kaseta zawieraj^ca C8091A 
5000 zszywaozy dia uktadacza/zszywacza 
na 3000 arkuszy. 

Wymienna kaseta zawierajc^ca C8092A 
5000 zszywaozy dIa wielofunkcyjnego 
urzEidzenia wykaiiczaj^cego. 
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Rodzaj pozycji Pozycja 



Opis lub zastosowanie 



Numer 
katalogowy 



Famine, czcionki Pami^ci DIMM 
i pami^c SDRAM DDR 

masowa ( 1 00-stykowe) 



Urz^dzenie posiada dwa gniazda pami^ci 
DIMM. Jedno jest wykorzystywane przez 
zainstalowany fabrycznie modut pami^ci. 

Usprawnia prac^ urzE^dzenia przy 
przetwarzaniu duzej ilosci danych 
(maksymalnie 512 MBw modutach DIMM 
produkcjl HP). 



32 MB 
64 MB 
128 MB 
256 MB 
512 MB 



Q3982A 
Q2625A 
Q2626A 
C2627A 
C2628A 



Karty pami^ci flash Nieulotna pami^c czcionek i formularzy. 
(1 00-stykowe) Urz^dzenie obstuguje karty pami^ci flash 

typu 1 oraz typu 2. 



16MB Q2634A 
32 MB Q2635A 
64 MB Q2636A 



Dysk twardy ElO 20 gigabajtow (GB) dodatkowego miejsca J6073A 

na nieulotne przechowywanie czcionek 
i formularzy. 



Przewody 
1 interfejsy 



Ulepszone karty ElO 



Karta komunikacyjna HP Jetdirect 
Connectivity Card - porty USB, 
szeregowy i komunikacja LocalTalk 
Serwerdruku HP Jetdirect 61 5N dia 
sieci Fast Ethernet (10/ 100BaseTX) 
(tyiko RJ-45) 

Bezprzewodowe te^cze 802.11 b 
HP 680n 

Serwerdruku HPJetdirect625N dIa 
sieci Fast Ethernet (sieci 10/100/ 
lOOOBase-TX) 



J4135A 

J6057A 

J6058A 
J7960A 



Faks analogowy • Urzsidzenie instalowane przez klienta, Q3701A 

zamieniajc(ce urz^dzenie 
w samodzielny faks analogowy. 



Dodatkowe Oprogramowanie Oprogramowanie dodatkowe wyposazone T196AA 

oprogramowanie HP Digital Sending w zaawansowane funkcje przesyfania 

cyfrowego, wtym uwierzytelnianie przez 

siec. 



Zestaw Zestaw Zestaw zawiera dwie reiki typu 1 , siedem C9152A 

konserwacyjny konserwacyjny roiek typu 2, jednego zestaw przenoszenia (llOwolt) 

urzE^dzenia roIek oraz jeden zestaw utrwalaj^cy. C91 53A 

(220 wolt) 
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Widok zewn^trzny urz^dzenia 




1 . Pokrywa automatycznego podajnika dokumentow 

2. Automatyczny podajnik dokumentow (ADF) 

3. Panel sterowania z graficznym ekranem dotykowym 

4. Podajnik 1 

5. Prawaostona 

6. Klapa mechanizmu transferu pionowego 

7. Podajnik 4 

8. Podajnik 3 

9. Podajnik 2 

10. Lewa ostona (za urz^dzeniem wyjsciowym) 

1 1 . Urzqdzenie wyjsciowe 

12. Ostona przednia 

13. Duplekser (wewn£(trz urzcidzenia) 

14. Pojemnik wyjsciowy automatycznego podajnika dokumentow 

15. Lewa ostona 

16. Kabel zasilaj^cy urzrdzenia 

17. Kabel zasilaj^cy pojemnika 4 

18. Gniazdo ElO 1 

19. Gniazdo ElO 2 

Szczegotowe informacje na temat pojemnikow wyjsciowych dia kazdego urze^dzenia wyjsciowego 
znajdujci si^ w czQsci Wybieranie pojemnika wyjsciowego. 
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Oprogramowanie pomagajqce zwi^kszyc wydajnosc 



Do urzrdzenia dot^czony jest dysk CD-ROM, na ktorym znajduje si^ oprogramowanie druku. Elementy 
oprogramowania i sterowniki drukarki zamieszczone na tym dysku pozwalajci wykorzystac w peini 
mozliwosci urzrdzenia. Instrukcje dotycz^ce instalacji znalezc mozna w uwagach na dysku CD-ROM. 



Uwaga Aby uzyskac najnowsze informacje na temat elementow oprogramowania druku, zobacz plik readme na 

stronie www.hp.com/support/li9040mfp lub www.lip.com/support/lj9050mfp . Informacje na temat 
instalacji oprogramowania druku znalezc mozna w uwagach na piycie CD-ROM zatqczonej do produktu. 

W tej czQsci znajduje sIq podsumowanie oprogramowania zamieszczonego na dysku CD-ROM. 
Oprogramowanie systemowe urzrdzenia jest dost^pne dia nast^puj^cych sieciowych systemow 
operacyjnych: 

• Microsoft® Windows 9X oraz Windows Millennium Edition (Me) 

• Microsoft Windows NT® 4.0, Windows 2000 oraz Windows XP 

• IBM OS/2 wersja 3.0 lub pozniejsza (dost^pne takze w sieci Internet) 

• Apple Mac OS wersja 7.5 lub pozniejsza 

• Linux (dost^pne takze w sieci Internet) 

System druku zawiera rowniez oprogramowanie dIa administratorow sieci uzywaj^cych nastQpujqcych 
sieciowych systemow operacyjnych: 

• Microsoft Windows 9X oraz Windows Me 

• Microsoft Windows NT 4.0, Windows 2000 oraz Windows XP 

• Microsoft Windows Server 2003 

• Mac OS (EtherTalk) 

• Linux (Web) 

• UNIX® (Web) 

Instalacja urzrdzenia sieciowego w systemie UNIX i innych sieciowych systemach operacyjnych jest 
mozliwa z poziomu Internetu lub poprzez lokalnego autoryzowanego dystrybutora firmy HP. 



Uwaga ListQ sterownikow drukarek, aktualizacje oprogramowania druku HP i informacje dotycz^ce wsparcia 

technicznego dIa urzrdzeh mozna znalezc pod adresem www.hp.com/support/li9040mfp lub 
www.hp.com/support/li9050mfp . 



Funkcje oprogramowania 

DIa urzrdzeh wielofunkcyjnych HP LaserJet 9040mfp/9050mfp dost^pne sr funkcje Konfiguracja 
automatyczna, Aktualizuj teraz oraz funkcje wstQpnej konfiguracji. 

Automatyczna konfiguracja sterownika 

Sterowniki HP LaserJet PCL 6 i PCL 5e dIa systemu Windows oraz sterowniki PS dIa systemow 
Windows 2000 i Windows XP posiadajr funkcje automatycznego wyszukiwania i konfiguracji 
sterownikow dIa akcesoriow urzrdzenia w trakcie instalacji. 
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Aktualizuj teraz 



Jesli konfiguracja urz^dzenia HPLaserJet 9050 zostata zmieniona od czasu instalacji, w srodowiskach 
obstugujcicych komunikacj^ dwukierunkowci sterownik mozna automatycznie zaktualizowac nowymi 
ustawieniami. Kliknij przycisk Aktualizuj teraz, aby automatycznie odzwierciedlic nowe ustawienia 
w sterowniku. 

Funkcja Aktualizuj teraz nie jest obstugiwana z poziomu komputera klienta pracuj^cego w srodowisku 
Point-and-Print (wskaz i wydrukuj). Funkcj^ tc^ mozna wykorzystac do urzcidzeti zainstalowanycli lokalnie 
1 przez serwer Point-and-Print. 

WstQpna konfiguracja sterownika HP 

WstQpna konfiguracja sterownika HP jest zestawem narz^dzi pozwalajqcycli dostosowywac 

i rozprowadzac oprogramowanie HP wzarzcidzanych zbiorowycli srodowiskach drukowania. Narz^dzie 

WstQpna konfiguracja sterownika HP pozwala administratorom IT wst^pnie skonfigurowac domyslne 

ustawienia drukowania i urzqdzeh dia sterownikow drukarek HP przed zainstalowaniem sterownikow 

w srodowisku sieciowym. Wi^cej informacji znalezc mozna w Podr^czniku wst^pnej konfiguracji 

sterownikow HP, ktory jest dost^pny na stronach www.hp.com/support/li9040mfp lub 

www.hp.com/support/li9050mfp . 

Sterowniki 

Sterowniki drukarki umozliwiajc^ dost^p do poszczegolnych funkcji urzqdzenia oraz komunikacjQ 
komputera z urzc(dzeniem (za pomoc^j^zyka urzqdzenia). Aby uzyskac informacje natemat 
dodatkowego oprogramowania i j^zykow, nalezy zapoznac si^ z zamieszczonymi na dysku CD-ROM 
uwagami dotyczcjcymi instalacji, plikiem readme i drugim plikiem readme z najnowszymi informacjami. 

Ponizsza tabela wyswietia list^ sterownikow dole^czonych do urz^dzenia. Najnowsze sterowniki mozna 
pobrac ze strony www.hp.com/support/lj9040 mfp lub www.hp.com/support/lj9050mfp . Osoby nie 
posiadaj^ce dost^pu do Internetu powinny zapoznac siQ z ulotkci wsparcia technicznego HP. Jesli 
pozwala na to konfiguracja komputera pracujcscego w systemie Windows, program instalujqcy 
oprogramowanie urzcidzenia automatycznie sprawdza, czy komputerten posiada dost^p do Internetu, 
CO pozwala pobrac najnowsz^ wersjQ sterownikow. 

Sterowniki j^zyka urzcsdzenia PCL 5e, a takze sterowniki j^zykow PCL 6 i PS dIa systemu Windows NT 4.0, 
dost^pne s^ na dysku CD-ROM. Sterowniki te nie Scijednak instalowane w trakcie typowej instalacji. Aby 
zainstalowac jeden z tych sterownikow, nalezy skorzystac z Kreatora dodawania urzqdzenia. 



System operacyjny^ 


PCL 5e 


PCL 6 




PPD'= 


Windows 9X oraz 
Windows Me 










Windows NT 4.0 










Windows 2000 










Windows XP 










Windows Server 2003 










Macintosh OS 











a. Niektore sterowniki lub systemy operacyjne nie zapewnlajE; mozllwosci wykorzystania wszystkich funkcji 
urz^dzenia. Aby sprawdzic dost^pne funkcje sterownika, nalezy skorzystac z pomocy podr^cznej. 

b. J^zyk PostScript (PS) 3 jest w niniejszym podr^czniku okreslany jako PS. 

c. Dolctczone SEStylko pliki PPD (PostScript Printer Description) (patrz Pliki PPD (PostScript Printer 
Description)! PDE (Printer Dialog Extension)). Sterownik urz^dzenia Apple (o lie jest wymagany)wchodzi 
w sklad systemu operacyjnego Macintosh. Mozna go rowniez uzyskac bezposrednio od firmy Apple. 
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Uwaga Jesli system nie sprawdzit automatycznie Internetu w poszukiwaniu najnowszych sterownikow podczas 

instalacji oprogramowania, moznaje pobrac ze strony www.hp.com/support/li9040mfp lub 
www.hp.com/support/li9050mfp . Po podl^czeniu nalezy klikn^c Downloads and Drivers (Pobieranie 
plikow i sterowniki), aby odnalezc poszukiwany sterownik. 

Skrypty modelowe dia systemow UNIX i Linux mozna pobrac z Internetu lub zamowic w autoryzowanym 
punkcie ustugowym HP lub centrum obslugi klienta. Instalatory dIa systemu UNIX mozna pobrac ze 
strony www.hp.com/support/net printing . 

Uwaga Jezeli na ptycie CD-ROM nie ma szukanego sterownika lub nie znajduje si^ on na niniejszej liscie, nalezy 

sprawdzic uwagi instalacyjne, plik readme lub drug! plik readme z najnowszymi informacjami, aby 
dowiedziec si^, czy dany sterownik urzrdzenia jest obstugiwany. Jesli nie jest on obsluglwany, nalezy 
skontaktowac sIq z producentem lub dystrybutorem uzywanego programu i poprosic o sterownik. 

Dodatkowe sterowniki 

NastQpuj^ce sterowniki nie zostaty zamieszczone na dysku CD-ROM, ale ss^ dost^pne do pobrania 
z Internetu lub moznaje uzyskac w Centrum obslugi klientow HP. 

• sterownik PCL 5e/6 dIa systemu OS/2 

• sterownik PS dIa systemu OS/2 

• skrypt modelowy UNIX 

• sterownik Linux 

• sterowniki HP OpenVMS 

Uwaga Sterowniki OS/2 zostaty udost^pnione przez firm^ IBM i wchodzq w sktad systemu OS/2. Nie s^ one 

dostQpne w jQzyku tradycyjnym chihskim, uproszczonym chihskim lub japotiskim. 

Uwaga Sterowniki HP OpenVMS mozna pobrac ze strony h71000.www7.hp.com . 

Wybor sterownika drukarki dostosowanego do wtasnych potrzeb 

Sterownik drukarki nalezy wybrac stosownie do sposobu w jaki uzywane jest urzE^dzenie. Niektore 
funkcje urzs^dzenia sq dost^pne jedynie dIa sterownikow PCL 6. Opis dost^pnych funkcji znajduje siQ 
w pliku pomocy sterownika. 

• Sterownik PCL 6 umozliwia peine wykorzystanie funkcji urzg^dzenia. Do standardowych wydrukow 
biurowych zaiecane jest uzycie sterownika PCL 6, ktory pozwala uzyskac optymalnei wydajnosc 

i jakosc. 

• Sterownik PCL5e zapewnia zgodnosc z poprzednimi wersjami sterownikow PCL lub starszymi 
urz^dzeniemi. 

• Sterownika PS nalezy uzyc, jesli nacz^sciej drukowane s^ dokumenty typu PostScriptowego, za 
pomocq programow takich jak Adobe i Corel, aby uzyskac zgodnosc zj^zykiem PostScript Level 3 
lub obslugiwac moduly DIMM z czcionkami PS. 

Uwaga Urzcidzenie automatycznie zmienia j^zyk z PS na PCL i na odwrot. 

Pomoc sterownika drukarki 

Kazdy sterownik drukarki posiada ekrany pomocy, ktore mozna uaktywnic za pomocei przycisku Pomoc, 
klawisza F1 lub symbolu znaku zapytania, znajdujcjcego sIq w prawym gornym rogu okna sterownika 
drukarki (w zaieznosci od uzywanej wersji systemu Windows). Ekrany pomocy zawierajss szczegotowe 
informacje dotycz^ce konkretnego sterownika. Pomoc sterownika drukarki jest niezalezna od pomocy 
innych programow. 
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Uzyskiwanie dost^pu do sterownikow drukarki 

Aby uzyskac dost^p do sterownikow drukarki, nalezy postsipic w jeden z nizej podanych sposobow: 



System Tymczasowa zmiana Zmiana ustawieii Zmiana ustawieh 

operacyjny ustawieh domyslnych drukowania konfiguracji 

(z programu) (dia wszystkich (np. dodanie nowego 

programow) podajnika wejsciowego) 



Microsoft Windows 
9X, Windows NT oraz 
Windows Me 



W menu Plik kliknij polecenie 
Drukuj. Wybierz urz£(dzenie, 
a nast^pnie kliknij 
Wtasciwosci. (poszczegolne 
czynnosci mozna wykonac 
w inny sposob, lecz 
przedstawiona metoda jest 
najpopularniejsza). 



Kliknij Start, wskaz 
Ustawienia, a nast^pnie 
kliknij Drukarki. Prawym 
przyciskiem myszy kliknij 
odpowiedniei ikon^ 
urz^dzenla, a nast^pnle 
wybierz pozycj^ 
Wtasciwosci (Windows 98 
I Windows Me) lub Domyslne 
ustawienia dokumentu 
(Windows NT 4.0). 



Kliknij Start, wskaz 
Ustawienia, a nast^pnle 
kliknij Drukarki. Prawym 
przyciskiem myszy kliknij 
odpowiednl^ Ikon^ 
urz^dzenla, a nast^pnle 
wybierz pozycj^ 
Wtasciwosci. Kliknij kart^ 
Konfiguruj. 



Windows 2000 oraz 
Windows XP 



W menu Plik kliknij polecenie 
Drukuj. Wybierz urz^dzenle, 
a nast^pnie kliknij 
Wtasciwosci lub 
Preferencje. (poszczegolne 
czynnosci mozna wykonac 
w Inny sposob, lecz 
przedstawiona metoda jest 
najpopularniejsza). 



Kliknij Start, wskaz 
Ustawienia, a nast^pnle 
kliknij Drukarki lub Drukarki 
i faksy. Prawym przyciskiem 
myszy kliknij odpowiedni^ 
IkonQ drukarki i wybierz 
pozycj^ Preferencje 
drukowania. 



Kliknij Start, wskaz 
Ustawienia, anast^pnle 
kliknij Drukarki. Prawym 
przyciskiem myszy kliknij 
odpowlednlsi Ikon^ 
urzsidzenia, a nast^pnle 
wybierz pozycj^ 
Wtasciwosci. Kliknij kart^ 
Ustawienia drukarki. 



Macintosh OS 9.1 W menu Plik kliknij polecenie 
Drukuj. Zmieri wybrane 
ustawienia za pomoc£( 
roznych menu rozwijanych. 



W menu Plik kliknij polecenie 
Drukuj. Po zmianie ustawieii 
w menu rozwijanym kliknij 
Save Settings (Zapisz 
ustawienia). 



Kliknij IkonQ drukarki na 
pulplcie. W menu Printing 
(Drukowanle) kliknij Change 
Setup (Zmieh ustawienia). 



Macintosh OS X 10.1 W menu Plik kliknij polecenie 
Drukuj. Zmieri wybrane 
ustawienia za pomoc^ 
roznych menu rozwijanych. 



W menu Plik kliknij polecenie 
Drukuj. Po zmianie ustawieh 
w roznych menu rozwijanych 
kliknij Save Custom 
Settings (Zapisz 
niestandardowe ustawienia). 
Ustawienia te zapisane sq 
jako opcje Custom 
(Niestandardowe). Aby uzyc 
nowych ustawieh, muslsz 
wybrac opcjQ Custom 
(Niestandardowe) po kazdym 
uruchomienlu programu 
I drukowanlu. 



Usuh urzs(dzenle I zainstaluj j^ 
ponownle. Po zainstalowanlu 
sterownika zostanie on 
automatycznie 
skonfigurowany z nowymi 
opcjami (tyiko pot^czenla 
AppleTalk). 

Ustawienia konfiguracji moget 
nie bye dost^pne w tryble 
Classic (klasycznym). 
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System Tymczasowa zmiana Zmiana ustawieii Zmiana ustawieii 

operacyjny ustawieh domyslnych drukowania konfiguracji 

(z programu) (dia wszystkich (np. dodanie nowego 

programow) podajnika wejsciowego) 



Macintosh OS X.2 W menu Plik kliknij polecenie 
Drukuj. Zmieh wybrane 
ustawienia za pomocEi 
roznych menu rozwijanych. 



W menu Plik kliknij polecenie 
Drukuj. Zmieh ustawienia za 
pomoc^ roznych menu 
rozwijanych. W menu 
rozwijanym Presets 
(Wst^pne ustawienia) kliknij 
Save as (Zapisz jako) i wpisz 
nazw§ dIa ustawienia 
wst^pnego. Ustawienia te 
zapisane w menu Presets 
(Wst^pne ustawienia). Aby 
uzyc nowych ustawieh, 
nalezy wybrac opcj^ 
zapisanych wst^pnych 
ustawieh po kazdym 
uruchomieniu programu 
i drukowaniu. 



Otworz Print Center 
(Centrum druku). Wybierz 
twardy dysk, kliknij 
Applications (Aplikacje), 
kliknij Utilities (Narz^dzia), 
a nast^pnie kliknij dwukrotnie 
Print Center (Centrum 
druku). Kliknij kolejk^ 
wydruku. W menu Printers 
(Drukarki) kliknij Show Info 
(Pokaz informacje). Wybierz 
menu Installable Options 
(Opcje instalacyjne). 

Ustawienia konfiguracji mog^ 
nie bye dost^pne w trybie 
Classic (klasycznym). 



Macintosh OS X.3 W menu Plik kliknij polecenie 
Drukuj. Zmieh wybrane 
ustawienia za pomocci 
roznych menu rozwijanych. 



W menu Plik kliknij polecenie 
Drukuj. Zmieh ustawienia za 
pomoc^ roznych menu 
rozwijanych. W menu 
rozwijanym Presets 
(Wst^pne ustawienia) kliknij 
Save as (Zapisz jako) i wpisz 
nazw^ dIa ustawienia 
wst^pnego. Ustawienia te s^ 
zapisane w menu Presets 
(WstQpne ustawienia). Aby 
uzyc nowych ustawieh, 
nalezy wybrac opcj^ 
zapisanych wst^pnych 
ustawieh po kazdym 
uruchomieniu programu 
i drukowaniu. 



Otworz Printer Setup Utility 
(Narz^dzie konfiguracji 
drukowania). Wybierz twardy 
dysk, kliknij Applications 
(Aplikacje), kliknij Utilities 
(Narz^dzia), a nast^pnie 
kliknij dwukrotnie Printer 
Setup Utility (Narz^dzie 
konfiguracji drukarki). Kliknij 
kolejk^ wydruku. W menu 
Printers (Drukarki) kliknij 
Show Info (Pokaz 
informacje). Wybierz menu 
Installable Options (Opcje 
instalacyjne). 



Oprogramowanie dla komputerow Macintosh 

Instalator HP umozliwia pracQ z plikami PPD (PostScript Printer Description), PDE (Printer Dialog 
Extensions) oraz HP LaserJet Utility na komputerach Macintosh. 

Mozliwosc wykorzystania wbudowanego serwera internetowego przez komputery Macintosh istnieje, 
jezeli urz^dzenie jest podt^czona do sieci. 

Pliki PPD (PostScript Printer Description) i PDE (Printer Dialog Extension) 

Pliki PPD, w potciczeniu ze sterownikami PostScript, umozliwia]^ dost^p do funkcjl urz^dzenia 
i komunikacjQ komputera z urzqdzeniem. Program instalujcicy pliki PPD, PDE oraz inne oprogramowanie 
zamieszczono na dysku CD-ROM. Zaieca sIq korzystanie z odpowiedniego sterownika PS 
dostarczonego z systemem operacyjnym. 
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HP LaserJet Utility 

Program HP LaserJet Utility umozliwia sterowanie funl<cjami niedost^pnymi z poziomu sterownil<a 
drukari<i. iVlozna za jego pomocci wybrac odpowiednie funkcje urz^dzenia, korzystajcic z opatrzonycli 
objasnieniami ekranow. Skorzystaj z programu HP i_aserJet Utility, aby: 

• Nazwac drukark^, przypisac jej do strefy w sieci i pobrac pliki lub czcionki 

• Skonfigurowac drukark^ do drukowania za pomocci protokotu IP 

NarzQdzie HP LaserJet Utility nie jest aktualnie obstugiwane przez system OS X, ale jest obstugiwane 
w srodowisku Classic (klasycznym). 

Instalacja oprogramowania systemowego drukarki 

Wtej cz^sci opisano instrukcje instalacji oprogramowania systemowego drukarki. 

Urz^dzenie jest dostarczana wraz z oprogramowaniem systemowym i sterownikami drukarki, 
dotqczonymi na dysku CD-ROM. Aby moc w peini wykorzystac mozliwosci urz^dzenia, nalezy 
zainstalowac oprogramowanie systemowe. 

W przypadku braku dost^pu do nap^du CD-ROM, mozna pobrac oprogramowanie systemowe ze strony 
internetowej www.lip.com/support/li9040mfp lub www.hp.com/support/li9050mfp . 

Przykladowe skrypty modelowe dia sieci UNIX (HP-UX®, Sun Solaris) i Linux mozna pobrac ze strony 
www.hp.com/support/net printing . 

Instalacja oprogramowania systemowego drukarki dIa pot^czeh bezposrednich 
w systemie Windows 

W rozdziale tym wyjasniono sposob instalacji oprogramowania systemowego drukarki dIa systemow 
Microsoft Windows 98, Windows Me, Windows NT 4.0, Windows 2000, Windows Server 2003 oraz 
Windows XP. 

W przypadku instalacji oprogramowania wsystemach Windows NT 4.0, Windows 2000, Windows Server 
2003 oraz Windows XP nalezy pami^tac o koniecznosci posiadania uprawnieti administratora. 

Instalacja oprogramowania drukarki w srodowisku potqczeh bezposrednich nalezy wykonywac zawsze 
przed podtEiczeniem kabia rownoleglego. Jesli przed instalacja oprogramowania podtEiczony zostai 
kabel rownolegiy, patrz Instalacja oprogramowania po podl^czeniu kabIa rownoleglego. 

Instalacja oprogramowania systemowego drukarki 

1 Zamknij wszystkie otwarte lub uruchomione programy. 

2 Umiesc dysk CD-ROM w nap^dzie. Jesli nie pojawi siQ ekran powitalny, wykonaj nast^pujqce 
czynnosci, aby go uruchomic: 

a W menu Start kliknij Urucliom. 

b Wpisz nast^pujEjce informacje: x : / setup (gdzie X oznacza liters nap^du CD-ROM), 
c Kliknij OK. 

3 Po wyswietleniu monitu kliknij Zainstaluj drukark^ i post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi 
na ekranie komputera. 

4 Po zakohczeniu instalacji kliknij Zakoiicz. Moze zaistniec potrzeba ponownego uruchomienia 
komputera. 
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5 Wydrukuj strong testowci, lub inn^ strong za pomocei dowolnego programu, aby upewnic siQ, ze 
oprogramowanie zostato wtasciwie zainstalowane. 

Jesli instalacja nie powiedzie si^, nalezy zainstalowac oprogramowanie ponownie. Jesli i to nie odniesie 
skutku, nalezy zapoznac si^ z uwagami dotycz^cymi instalacji i plikami readme na dysku CD-ROM oraz 
ulotkq wsparcia technicznego do^czong^ do urzcidzenia, b^dz tez odwiedzic strony 
\/\/ww. hp.com/support/li9040mfp lub www.lip.com/support/li9050mfp w celu uzyskania bardziej 
szczegotowej informacji lub pomocy. 

Instalacja oprogramowania systemowego urzrdzenia dia pot^czeh sieciowych 
w systemie Windows 

Oprogramowanie urzrdzenia dost^pne na plycie CD-ROM obstuguje instalacja w sieci firmy Microsoft. 
Informacje na temat instalacji sieciowej dIa innych systemow operacyjnych mozna znalezc na stronie 
www.hp.com/support/li9040mfp lub www.hp.com/support/lj9050mfp , a takze w Podr^czniku 
Instalacji Sieciowej dotqczonym do urzrdzenia. 

Serwer urzrdzenia HP Jetdirect wyposazony jest w port sieci 10/1 OOBase-TX. Jesli wymagany jest 
serwerdruku HP Jetdirect z innym rodzajem portu sieci, sprawdz rozdziat Cz^sci i akcesoria, b^dz 
odwiedz strong www.hp.com/support/li9040mfp lub www.hp.com/support/li9050mfp . 

Instalator nie obstuguje instalacji urzrdzenia lub tworzenia obiektow urzrdzenia na serwerach Novell. 
Obstugiwana jest jedynie instalacja w trybie bezposrednim pomi^dzy komputerem z systemem Windows 
a urzrdzeniem. Aby zainstalowac drukark^ i utworzyc obiekty na serwerze Novell, nalezy skorzystac 
z narz^dzi firmy HP (takich jak HP Web Jetadmin lub HP Install Network Printer Wizard) lub narz^dzi firmy 
Novell (takich jak NWadmin). 

Instalacja oprogramowania systemowego drukarki 

1 Wydrukuj strong konfiguracyjnr, aby sprawdzic, czy serwer druku HP Jetdirect jest prawidiowo 
skonfigurowany do pracy w sieci (patrz rozdzial Drukowanie strony informacyjnej). Na drugiej stronie 
wydruku odszukaj adres IP urzrdzenia. Moze bye on potrzebny do zakohczenia instalacji sieciowej. 
Jesli urzrdzenie uzywa DHCP do konfiguracji adresow IP, uzyj nazwy znajdujrcej si^ na drugiej 
stronie. W przeciwnym razie, jesli urzrdzenie przez dtugi okres czasu jest wytrczona, DHCP nie 
gwarantuje przydzielenia jej tego samego adresu IP. 

2 Zamknij wszystkie otwarte lub uruchomione programy. 

3 Umiesc dysk CD-ROM w nap^dzie. Jesli nie pojawi si^ ekran powitalny, wykonaj nast^pujrce 
czynnosci, aby go uruchomic: 

a W menu Start kliknij Uruchom. 

b Wpisz: X : / setup (gdzie X oznacza liters nap^du CD-ROM), 
c Kliknij OK. 

4 Po wyswietleniu monitu kliknij Zainstaluj drukark^ i post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi 
na ekranie komputera. 

5 Po zakoticzeniu instalacji kliknij Zakohcz. Moze zaistniec potrzeba ponownego uruchomienia 
komputera. 

6 Wydrukuj strong testowr lub innr strong za pomocr dowolnego programu, aby upewnic sIq, ze 
oprogramowanie zostato wtasciwie zainstalowane. 



Uwaga Jesli instalacja sIq nie powiedzie, nalezy zainstalowac oprogramowanie ponownie. Jesli i to nie odniesie 

skutku, nalezy zapoznac siQ z uwagami dotyczrcymi instalacji i plikami readme na dysku CD-ROM oraz 
ulotkr wsparcia technicznego dolrczonr do urzrdzenia, brdz tez odwiedzic strony 
www.hp.com/support/li9040mfp lub www.hp.com/support/lj9050mfp w celu uzyskania bardziej 
szczegotowej informacji lub pomocy. 
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Konfiguracja komputerow z systemem Windows do korzystania z udostQpnionego 
urz^dzenia sieciowego 

Jesli urzcidzenie podtssczono do komputera bezposrednio za pomoc^ kabia rownolegtego, mozliwe jest 
udostQpnienie urzcidzenia w sieci innym uzytkownikom tak, aby mogli jej uzywac 

Informacje na temat udost^pniania w systemie Windows znajdujs^ siQ w dokumentacji systemu Windows. 
Po udost^pnieniu urzrdzenia, zainstaluj oprogramowanie systemowe urzrdzenia na wszystkich 
komputeracli majs^cycli do niej dost^p. 

Instalacja oprogramowania systemowego drukarki dia potqczeh sieciowych na 
komputerach Macintosh 

Ninlejszy rozdziat opisuje, w jaki sposob zainstalowac oprogramowanie systemowe drukarki dia 
komputerow Macintosli. Oprogramowanie systemowe drukarki obstuguje systemy operacyjne Mac OS 
wwersji od 8.6 do 9.2.x, Mac OS wwersji 10.1 i pozniejszych. 

Oprogramowanie systemowe drukarki zawiera nastQpujqce elementy: 

• Pliki PPD (PostScript® Printer Description) 

Pliki PPD w polc^czeniu ze sterownikami drukarki umozliwiajq dost^p do funkcji urzg^dzenia. Program 
instalujgscy pliki PPD oraz inne oprogramowanie zamieszczono na dysku CD-ROM. Zaieca siQ 
korzystanie ze sterownika drukarki Apple 8 dostarczonego z komputerem. 

• HP LaserJet Utility 

Program HP LaserJet Utility umozliwia dost^p do funkcji niedost^pnych w sterowniku drukarki. 
Korzystajqc z zamieszczonych ilustracji mozna wybrac odpowiednie funkcje i wykonac nast^pujcice 
czynnosci: 

• Nazwac drukark^. 

• Przypisac drukark^ do obszaru w sieci. 

• Przydzielic urzcidzeniu adres IP. 

• Pobrac pliki lub czcionki. 

• Skonfigurowac drukark^ do drukowania za pomoc^ protokotu IP lub AppleTalk. 

NarzQdzie HP LaserJet Utility nie jest aktualnie obstugiwane przez system OS X, ale jest obstugiwane 
w srodowisku Classic (klasycznym). 

Instalacja sterownikow drukarki w systemach Mac OS w wersji od 8.6 do 9.2 

1 Podtcicz kabel sieciowy do serwera druku HP Jetdirect i portu sieci. 

2 Umiesc dysk CD-ROM w nap^dzie. Uruclnomione zostanie automatycznie menu na dysku CD-ROM. 
Jesli menu na dysku CD-ROM nie zostanie uruchomione automatycznie, kliknij dwukrotnie ikon^ 
CD-ROM na pulpicie, a nast^pnie kliknij dwukrotnie ikon^ instalatora. Ikona ta znajduje si^ w folderze 
lnstaller/<j^zyk> na dysku startowym CD-ROM (gdzie <jQzyk> jest wybranym j^zykiem). PrzyWadowo, 
folder Installer/Polski zawiera ikon^ instalatora dia polskiej wersji oprogramowania urzrdzenia. 

3 Post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. 

4 Otworz program Apple Desktop Printer Utility zalg^czony na dysku startowym {Startup Disk}: 
Aplikacje: Folder Utilities. 

5 Kliknij dwukrotnie Printer (AppleTalk) [Drukarka (AppleTalk)]. 

6 Kliknij Change (Zmieh) obok AppleTalk Printer Selection (Wybor drukarki AppleTalk). 

7 Wybierz urzc^dzenie, kliknij Auto Setup (Automatyczne ustawianie), a nast^pnie kliknij Create 
(Utworz). 

8 W menu Printing (Drukowanie) kliknij Set Default Printer (Ustaw drukark^ domyslnai). 

Ikona na pulpicie jest standardowa. Wszystkie specyficzne panele drukowania pojawiajci si^ w oknie 
dialogowym drukowania w programie. 
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Instalacja sterownikow drukarki w systemach Mac OS w wersji 10.1 i nowszej 

1 Podt^cz kabel sieciowy do serwera druku HP Jetdirect i portu sieci. 

2 Umiesc dysk CD-ROM w nap^dzie. Uruchomione zostanie automatycznie menu na dysku CD-ROM. 
Jesli menu na dysku CD-ROM nie zostanie uruchomione automatycznie, kliknij dwukrotnie ikon^ 
CD-ROM na pulpicie, a nast^pnie kliknij dwukrotnie ikon^ instalatora. Ikona ta znajduje siQ w folderze 
Installer/ <jQzyk> na dysku startowym CD-ROM (gdzie <jQzyk> jest wybranym j^zykiem). Przyktadowo, 
folder Installer/Polski zawiera ikon^ instalatora dia polskiej wersji oprogramowania urzcidzenia. 

3 Kliknij dwukrotnie folder Instalatory urz^dzenia HP LaserJet. 

4 PostQpuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. 

5 Dwukrotnie kliknij ikon^ Instalatora i wybierz wiasciwy j^zyk. 

6 Na dysku twardym komputera kolejno kliknij dwukrotnie Applications (Aplikacje), Utilities 
(Narz^dzia) oraz Print Center (Centrum druku). 

7 Kliknij Add Printer (Dodaj drukark^). 

8 W systemie OS X 1 0.1 wybierz rodzaj potqczenia AppleTalk, a w systemie OS X 1 0.2 rodzaj 
pol^czenia Rendezvous. 

9 Wybierz nazwQ urz^dzenia. 

10 Kliknij Add Printer (Dodaj drukark^). 

11 Zamknij Print Center (Centrum druku) za pomocei przycisku zamykaj^cego w lewym gornym 
narozniku. 



Uwaga Urzqdzenia nie mozna podtqczyc bezposrednio do komputerow Macintosh poprzez port rownolegty. 



Instalacja oprogramowania po podt^czeniu kabia rownolegtego 

Jesli podt^czono wczesniej kabel rownolegty do komputerow z systemem Windows, po wtcjczeniu 
komputera pojawi sIq kreator Kreator znajdowania nowego sprz^tu. 

Aby umozliwic kreatorowi przeszukanie dysku CD i automatyczn^ instalacja oprogramowania 
drukarki 

1 W oknie dialogowym Znaleziono nowy sprz^t kliknij Wyszukaj na dysku CD-ROM. 

2 Kliknij Dalej. 

3 PostQpuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. 

4 Wydrukuj strong testowe^ lub inne^ strong za pomocci dowolnego programu, aby upewnic si^, ze 
oprogramowanie zostato wtasciwie zainstalowane. 

Jesli instalacja si^ nie powiedzie, nalezy zainstalowac oprogramowanie ponownie. Jesli i to nie odniesie 
skutku, nalezy zapoznac si^ z uwagami dotycz^cymi instalacji i plikami readme na dysku CD-ROM oraz 
ulotkq wsparcia technicznego dol^czon^ do urzc^dzenia, b^dz tez odwiedz strony 
www.hp.com/support/lj9040mfp lub www.hp.com/support/lj9050mfp w celu uzyskania bardziej 
szczegotowej informacji lub pomocy. 
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Deinstalacja oprogramowania 

Niniejszy rozdziat opisuje, w jaki sposob odinstalowac oprogramowanie systemowe drukarki. 

Usuwanie oprogramowania w systemie operacyjnym Windows 

Program Dezinstalator w grupie programow HP LaserJet 9040mfp/Narz^dzia lub HP LaserJet 
9050mfp/NarzQdzia pozwala na wybor i usuniQcie jednego lub wszystkich elementow urzc^dzenia HP 
w systemie Windows. 

1 Kliknij Start, a nastQpnie kliknij Programy. 

2 Wybierz folder z nazw^ urzcidzenia, a nast^pnie kliknij Narz^dzia. 

3 Kliknij Dezinstalator. 

4 Kliknij Dalej. 

5 Wybierz elementy urzqdzenia HP do dezinstalacji. 

6 Kliknij OK. 

7 Aby dokohczyc dezinstalacji, post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. 

Usuwanie oprogramowania w systemie operacyjnym Macintosh 

Przeci^gnij folder HP LaserJet oraz pliki PPD do kosza. 

Oprogramowanie sieciowe 

Podsumowanie dost^pnych opcji instalacji sieciowej i konfiguracji oprogramowania HP znajduje sIq 
w Podr^czniku administratora serwera druku HPJetdirect. Podr^cznik ten znajduje si^ na dysku 
CD-ROM dot^czonym do urz^dzenia. 

HP Web Jetadmin 

Program HPWeb Jetadmin umozliwia zarz^dzanie podtqczonymi urzcjdzeniemi HPJetdirect w sieci 
intranet za pomocEs przegle^darki internetowej. HPWeb Jetadmin jest narz^dziem do zarz^dzania 
wykorzystuj^cym przeglc(darkQ internetowq i powinien bye zainstalowany wytqcznie na pojedynczym 
komputerze administrujcscym sieciss. Istnieje mozliwosc jego instalacji i uruchomienia na komputerach 
z systemami Red Hat Linux; Suse Linux; Windows NT 4.0 Server i Workstation; Windows 
2000 Professional, Server i Advanced Server oraz Windows XP z poprawkami Service Pack 1 . 

Najnowsza dost^pna do pobrania wersja programu HP Web Jetadmin oraz aktualna lista obstugiwanych 
systemow komputerow glownych znajduje siQ na stronie obslugi klientow HP, pod adresem 
www.hp.com/qo/webietadmin . 

Gdy program HP Web Jetadmin jest zainstalowany na serwerze, kazdy klient moze uzyskac do niego 
dost^p za pomocss obstugiwanej przegl^darki internetowej (takiej jak Microsoft Internet Explorer 5.5 
i 6.0 lub Netscape Navigator 7.0). 

W programie HPWeb Jetadmin dost^pne s^ nast^puje^ce funkcje: 

• Zorientowany zadaniowo interfejs uzytkownika z mozliwoscicS wyswietlania konfigurowalnych 
widokow sieci, co pozwala zaoszcz^dzic duzo czasu administratorom sieci. 

• Profile uzytkownika z mozliwoscici ich dopasowania przez administratorow sieci, tak aby wtciczac 
jedynie te funkcje, ktore uzytkownik moze przejrzec lub uzyc. 

• Przekazywanie odpowiednim osobom natychmiastowych powiadomieh za posrednictwem poczty 
elektronicznej o awariach sprz^tu, niskim poziomie materiatow eksploatacyjnych i innych 
problemach z drukarkcs. 

• Zdalna instalacja i zarzcidzanie z dowolnego miejsca za pomocet standardowej przeglcidarki 
internetowej. 
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• Zaawansowana funkcja automatycznego wyszukiwania wykrywa urze^dzania peryferyjne w sieci bez 
potrzeby r^cznego wpisywania kazdej MFP do bazy danych. 

• Prosta integracja z pakietami sluz^cymi do zarz^dzania przedsi^biorstwem. 

• Mozliwosc szybkiego wyszukiwania przez uzytkownikow urzcidzeti peryferyjnycli na podstawie 
takich parametrow jak adres IP, mozliwosc drukowania w kolorze i numer modelu. 

• Prosta organizacja urze^dzeh peryferyjnych w grupy z wirtuainq mapg^ biura umozliwiajg^cq proste^ 
nawigacj^. 

• Rownoczesna konfiguracja i zarzcidzanie wieloma urzrdzeniemi. 

Najnowsze informacje na temat programu HP Web Jetadmin znalezc mozna na stronie internetowej 
www.hp.com/go/webietadmin . 

UNIX 

HPJetdirect Printer Installer dia systemu UNIX jest prostym narz^dziem instalacji urzcsdzenia w sieciach 
HP-UX i Solaris. Mozna go pobrac z Internetowego Centrum Serwisowego HP, pod adresem 
www.hp.com/support/net printing . 

NarzQdzia 

Urzqdzenie wyposazone jest w kilka narz^dzi, ktore umozliwiajq w prosty sposob monitorowanie 
i zarzcidzanie drukark^ w sieci. 

Wbudowany serwer internetowy 

Urzqdzenie wyposazone jest we wbudowany serwer internetowy, ktory umozliwia dost^p do informacji 
na temat urzqdzenia i aktywnosci sieciowej. Serwer internetowy tworzy srodowisko, w ktorym mozna 
uruchomic programy internetowe, podobnie jak system operacyjny (np. Windows) tworzy srodowisko, 
w ktorym mozna uruchomic programy komputerowe. Wyniki dziaiania tych programow mozna obejrzec 
w przegl^darce internetowej, np. Microsoft Internet Explorer lub Netscape Navigator. 

Jezeli serwer internetowy jest „wbudowany" oznacza to, ze jest umieszczony w urzcidzeniu (np. w urzcidzeniu 
wielofunkcyjnym) lub w oprogramowaniu sprzQtowym, a nie w oprogramowaniu umieszczonym na 
serwerze sieciowym. 

Zalet^ wbudowanego serwera internetowego jest mozliwosc dost^pu do interfejsu urzc^dzenia przez 
kazdq osobQ, ktora posiada komputer pod^czony do sieci lub standardow^ przegl^dark^ internetowss. 
Nie ma potrzeby instalowania lub konfigurowania specjalnego oprogramowania. Wi^cej informacji na 
temat wbudowanego serwera internetowego mozna znalezc w Podr^czniku uzytkownika 
wbudowanego serwera internetowego. Podr^cznikten znajduje sIq na dysku CD-ROM dotciczonym do 
urzcidzenia. 

Aby uzyskac wi^cej informacji na temat funkcji i dziatania wbudowanego serwera internetowego, patrz 
Wbudowany serwer internetowy. 
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Przybornik HP 

Przybornik HP jest oprogramowaniem przeznaczonym wy^cznie dia systemow Windows, potraficicym 
wykonywac nast^puj^ce zadania: 

• Sprawdzenie stanu urzcidzenia 

• Drukowanie stron wewriQtrznych urz^dzenia 



Mozliwosc przejrzenia Przybornika HP istnieje, jezeli urzesdzenie jest podt^czona do sieci. Przed 
uzyciem Przybornika HP nalezy wykonac petnq instalacj^ oprogramowania. 

Aby uzyskac informacje o Przyborniku HP, patrz Przybornik HP. 



Inne elementy i narzQdzia 

DIa uzytkownikow systemow Windows i Macintosh oraz administratorow sieci dost^pnycti jest kilka 
roznych programow. Podsumowanie tycli programow dost^pne jest w ponizszej tabeli. 



Windows 



Macintosh OS 



Administrator sieci 



Software installer — 
instalator oprogramowania, 
umozliwiaj^cy 
automatyzacj^ instalacji 
systemu drukowania 
Online Web registration - 
rejestracja przez siec 
Przybornik HP 



PostScript Printer Description 
files (PPDs) - pliki PPD do 
wykorzystania ze sterownikami 
PostScript systemu Mac OS 
LaserJet Utility — narz^dzie 
LaserJet, dost^pne poprzez 
Internet, narz^dzie zarzsidzania 
urzE^dzeniem dia uzytkownikow 
systemu Mac OS 
Przybornik HP (dIa systemow 
Mac OSXwwersji 10.2 lub 
nowszej) 



HP Web Jetadmin - narz^dzie 
zarz^dzania systemem 
wykorzystuj^ce przegl^dark^ 
internetowEi (najnowsze 
oprogramowanie HP Web 
Jetadmin mozna pobrac ze 
strony www.hp.com/go/ 
webietadmin .) 
HP Jetdirect Printer Installer 
for UNIX - instalator drukarki 
HP Jetdirect dIa systemu 
UNIX, do pobrania ze strony 
www.hp.com/support/ 
net printing 



Komunikacja z uzyciem wbudowanego serwera druku HP Jetdirect 

Urz^dzenie wyposazone jest we wbudowany serwer druku. Jezeli komunikacja z urz^dzeniem przez siec 
jest niemozliwa, nalezy sprawdzic pracQ wbudowanego serwera druku. Sprawdzic nalezy, czy na stronie 
konfiguracyjnej wbudowanego serwera Jetdirect wyst^puje komunikat karta i /o GOTOWA, 
a ustawienia konfiguracji sieci s^ prawidiowe. Patrz Aby wydrukowac strong konfiguracyjnai, aby uzyskac 
wiQcej informacji. 

Sprawdz, czy serwer druku zdotat si^ automatycznie pot^czyc z sieci^: 

• Sprawdz, czy swieci si^ dioda pot^czenia na zi^czu 1_AN (RJ-45), co sygnalizuje pomyslne 
pot^czenie z sieci^. Jesli obie diody nie swiec^ siQ, poissczenie z sieci^ nie powiodto si^. 

• Sprawdz strong konfiguracji wbudowanego serwera HP Jetdirect, aby sprawdzic komunikaty 

o bt^dach. Komunikat utrata sygnalu NOSNEGO wskazuje na b^d przy potqczeniu z sieci^. 

Jesli pojawit siQ W^d pois^czenia, sprawdz wszystkie pot^czenia kabli sieciowych. Mozna rowniez 
sprobowac r^cznie skonfigurowac ustawienia pot^czenia na wbudowanym serwerze druku za pomocs^ 
menu panelu sterowania urz^dzenia (MENU, KONFIGURACJA URZi\DZENlA, I /o, MENU URZ/\DZ . 

WBUD. JETDIRECT, PRE;DK0SC L/\CZA). 



Serwery druku HP Jetdirect dost^pne sq dia wielu rodzajow potqczeh sieciowych, wtqczaj^c w to sieci 
bezprzewodowe 802.11. 
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Komunikacja z uzyciem wbudowanego serwera druku HP Jetdirect 

Jezeli komunikacja z urz^dzeniem przez siec jest niemozliwa, sprawd pracQ wbudowanego serwera 
druku. Sprawdz, czy na stronie konfiguracyjnej Jetdirect wystQpuje komunikat KARTA I /O GOTOWA 

Aby wydrukowac strong konfiguracyjn^ 

1 Na ekranie dotykowym wyswietlacza dotknij przycisku Menu. 

2 Dotknij przycisku Inf ormac j e. 

3 Dotknij przycisku Drukuj konf iguracj q. 

Informacje na temat rozwie^zywania problemow mozna znalezc w dokumentacji dostarczonej z serwerem 
druku. 

Wbudowany serwer internetowy 

Seria urzajdzeh HP LaserJet 9040mfp/9050mfp posiada wbudowany serwer internetowy. Wbudowany 
serwer internetowy jest wykorzystywany do przegl^dania stanu urzc^dzenia i kart sieciowycti oraz 
zarz^dzania funkcjami drukowania z poziomu komputera. Za pomoc^ wbudowanego serwera 
internetowego mozna wykonac nast^puj^ce czynnosci: 

• Przejrzez informacje na temat stanu urzrdzenia 

• Okreslic poziom zuzycia materiatow eksploatacyjnycli i zamowic nowe 

• Przejrzec i zmienic konfiguracjQ podajnikow 

• Przejrzec i zmienic konfiguracjQ menu panelu sterowania urzs^dzenia 

• Przejrzec i wydrukowac strony wewn^trzne 

• Odebraz powiadomienia o zdarzeniacli dotyczg^cych urzrdzenia i materiatow eksploatacyjnycli 

• Dodac i dostosowac tcicza do innych stron internetowych 

• Wybrac j^zyk, w ktorym wyswietlane b^dq strony wewn^trznego serwera sieciowego 

• Przejrzec i zmienic konfiguracj^ sieci 

Istnieje takze mozliwosc wykorzystania wbudowanego serwera internetowego do wykonania funkcji 
zarzqdzania zleceniami drukowania, wykonywanymi zazwyczaj z poziomu panelu sterowania urzrdzenia, 
takimi jak: 

• Zmiana ustawieti urzg^dzenia 

• Zmiana konfiguracji urzrdzenia 

• Anulowanie zleceti drukowania. 

Uzyskanie dostQpu do wbudowanego serwera internetowego 

Uwaga Warunkiem korzystania z wbudowanego serwera internetowego jest posiadanie dost^pu do sieci 

z przydzielonym adresem IP oraz zainstalowanie przegl^darki internetowej. 

W polu adresu przegl^darki nalezy wpisac adres IP przydzielony urz^dzeniu. Jezeli, na przyktad, 
adresem IP urzrdzenia jest 192.0.0.192, nalezy wpisac nast^pujrcy adres: http://159.1.2.3 

WiQcej informacji znalezc mozna w Podr^czniku Uzytkownika Wbudowanego Serwera Internetowego, 
ktory jest dost^pny na stronach www.hp.com/support/lj9040mfp lub www.hp.com/support/lj9050mfp . 
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Przybornik HP 



Przybornik HP jest narz^dziem internetowym, ktore moze wykonywac nast^pujcice zadania: 

• Sprawdziz stan urzrdzenia. 

• Wydrukowac wewn^trzne strony informacyjne urzrdzenia. 

Przybornik HP mozna przejrzec, jezeli urzqdzenie jest podtqczone do sieci. Przybornik HP jest 
programem instalowanym automatycznie w ramach typowej instalacji oprogramowania. 

Uwaga Aby uruchomic Przybornik HP i uzywac go, nie jest wymagany dost^p do Internetu. Jednak przejscie do 

strony poprzez klikni^cie tqcza w obszarze Inne ie^cza wymaga dost^pu do Internetu. Patrz Inne \3fiza, 
aby uzyskac wi^cej informacji. 

Obstugiwane systemy operacyjne 

PrzybornikHP obstugiwany jest w nast^puj^cych systemacli operacyjnycln: 

• Windows 98, Windows 2000, Windows Me, Windows Server 2003 oraz Windows XP 

• Macintosh OSwwersji 10.2 lub nowszej 
Obstugiwane przegl^darki 

Aby korzystac z Przybornika HP, wymagane jest zainstalowanie jednej z ponizszycti przegl^darek: 

• Microsoft Internet Explorer 5.5 lub nowszej (Internet Explorer 5.2 lub nowszej dia systemu 
Macintosli) 

• Netscape Navigator 7.0 lub nowszej (Netscape Navigator 7.0 lub nowszej dIa systemu Macintosli) 

• Opera Software ASA Opera 7.0 dIa systemu Windows 

• Oprogramowania Safari 1 .0 dIa systemu Macintosli 

Wszystkie strony Przybornika HP mozna wydrukowac z poziomu przegl^darki. 
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Przegl^danie PrzybornikaHP 

W menu Start wybierz kolejno Programy, HP LaserJet 9050, a nast^pnie Przybornik HP LaserJet. 



Uwaga Istnieje rowniez mozliwosc przeglqdania Przybornika HP poprzez klikni^cie ikony zasobnika 

systemowego lub ikony pulpitu. 

Przybornik HP zostanie urucliomiony w przeglqdarce internetowej. 



Uwaga Po otwarciu strony Przybornika HP w przeglqdarce mozna dodac do ulubionych stron, aby moc 

w przyszlosci szybko do niej wrocic. 



Sekcje Przybornika HP 

Przybornik HP sktada si^ z nast^pujcicycti sekcji i opcji: 

• karta Stan 

• karta Alarmy 

• przycisk Ustawienia urzqdzenia 

• Lc(cza Przybornika HP 

• Inne ic^cza 

karta Stan 

Na karcie Stan znajduj^si^ le^cza do nast^pujcicych stron gtownych: 

• Stan urz^dzenia. Podaje informacje o stanie urzc^dzenia. Strona ta wskazuje rozne stany 
urz^dzenia, takie jak zaci^cie si^ papieru lub pusty podajnik. Ustawienia urzcidzenia mozna zmienic 
za pomoc^ przyciskow wirtualnego panelu sterowania. Po rozwisszaniu problemu z urzcidzeniem 
nalezy kliknqc przycisk Odswiez, aby zaktualizowac stan urz^dzenia. 

• Stan materiatow eksploatacyjnych. Pozwala przejrzec szczegotowe informacje o stanie 
materiatow eksploatacyjnycli, takich jak procent tonera pozostatego w kasecie drukujqcej i liczba 
stron wydrukowanycli z uzyciem aktualnie wtozonycli kaset. Strona ta zawiera takze tcicza stuz^ce 
do zamawiania materiatow eksploatacyjnych i zawieraje^ce informacje na temat utylizacji surowcow 
wtornych. 

• Wydruk stron informacyjnych. Pozwala wydrukowac strong konfiguracji i inne dost^pne dia 
urz^dzenia strony informacyjne, takie jak strona Stan materiatow eksploatacyjnych, Strona 
demonstracyjna i Mapa menu. 

karta Alarmy 

Karta Alarmy umozliwia skonfigurowanie urzqdzenia tak, aby automatycznie powiadamiata o alarmach. 
Na karcie Alarmy znajdujq sIq t^cza do nast^pujeicycli stron giownych: 

• Ustawienia alarmow stanu 

• Ustawienia administracyjne 
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Ustawienia alarmow stanu 

Strona Ustawienia alarmow stanu umozliwia wi^czenie i wyt^czenie alarmow, okreslenie sytuacji, 
w ktorych urz^dzenie powinno wystac alarm orazwybranie rodzaju alarmu: 

• okno komunikatu 

• ikona paska zadah 

Aby aktywowac ustawienia, nalezy kliknetc przycisk Zastosuj. 

Strona Ustawienia administracyjne umozliwia ustawienie czQstotliwosci, z jakg^ Przybornik HP ma 
sprawdzac pojawienie siQ alarmow urz^dzenia. Dost^pne Scj nast^puj^ce ustawienia: 

• Rzadziej: CO 15 000 milisekund 

• Normalnie: co 8000 milisekund 

• CzQsciej: co 4000 milisekund 

Aby zmniejszyc ruch w sieci, zmniejsz czQstotliwosc, zjakej urzrdzenie ma sprawdzaz pojawienie siQ 
alarmow. 

przycisk Ustawienia urz^dzenia 

Przycisk Ustawienia urz^dzenia umozliwia potqczenie sIq z wbudowanym serwerem internetowym 
urzqdzenia. 

Patrz Wbudowany serwer internetowy, aby uzyskac wi^cej informacji. 
Lqcza Przybornika HP 

t^cza Przybornika HP po lewej stronie ekranu umozliwiajai dost^p do nast^puj^cych opcji: 

• Wybierz urzrdzenie. Pozwala dokonac wyboru sposrod wszystkich urz^dzeh w^czonych 
w Przyborniku HP. 

• Przegl^d biezqcych alarmow. Pozwala przegl^dac aktualne alarmy dia wszystkich 
zainstalowanych urz^dzeh (aby mozna bylo obejrzec biez^ce alarmy, dane urzc^dzenie musi bye 
w trybie drukowania). 

• Tekstowa wersja strony. Pozwala przegl^dac Przybornik HP jako map^ strony, ktora Is^czy do stron 
zawieraje^cych jedynie tekst. 

Inne t^cza 

Kazda strona w Przyborniku HP zawiera ^cza do strony internetowej firmy HP z nast^puj^cymi 
informacjami: 

• Rejestracja produktu 

• Pomoc techniczna 

• Zamawianie materiatow eksploatacyjnych 

• HP Instant Support^'^ (natychmiastowe wsparcie techniczne HP) 

Mozliwosc uzycia dowolnego z tych t^czy wymaga dost^pu do Internetu. Jesli uzytkownik korzysta 
z potciczenia wdzwanianego i nie pot^czyt si^ z Internetem przy pierwszym uruchomieniu Przybornika 
HP, odwiedzenie jednej z tych stron internetowych wymagac b^dzie potEiczenia z Internetem. 
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Ladowanie podajnikow 



Rozdziat ten zawiera informacje na temat dodawania materiatow drukarskich o rozmiarach 
standardowych lub niestandardowych do jednego z czterech podajnikow. 



UWAGA Aby unikne^c zaci^cia, nigdy nie nalezy dodawac ani usuwac papieru z opcjonalnego podajnika 1 , ani tez 

otwierac podajnika 2, podajnika 3 czy opcjonalnego podajnika 4 podczas drukowania z danego 
podajnika. 

Aby uniknqc uszkodzenia urzc^dzenia, etykiety, koperty i folie przezroczyste nalezy drukowac wytqcznie 
z podajnika 1. Etykiety, koperty i folie przezroczyste nalezy kierowac do gornego pojemnika. Nalezy je 
zadrukowywac tyiko z jednej strony. 



Zataduj papier do podajnika 1 

Podajnik 1 miesci do 100 arkuszy papieru lub 10 kopert. Aby uzyskac wi^cej informacji na temat tych 
funkcji, patrz Specyfikacje materiatow. 

Dodawanie papieru do pojemnika 1 do jednorazowego wykorzystania 

Procedury tej uzywa siQ, jesli pojemnik 1 zwykle pozostaje pusty i wykorzystywanyjest do drukowania na 
papierze roznych rozmiarow i typow. 

1 Otworz podajnik 1 . 




2 Dodaj papier zgodnie z jego formatem i opcjami wykahczania. Zobacz Orientacja materiatow, aby 
uzyskac informacje na temat dodawania papieru z nadrukiem oraz papieru dziurkowanego. 




UWAGA Aby uniknqc zaci^c, arkusze etykiet nalezy drukowac pojedynczo. 
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3 Dopasuj prowadnice papieru tak, by dotykaty lekko stosu papieru, ale go nie zaginaty. 




4 Upewnij si^, ze papier wchodzi pod zaktadki na prowadnicach i nie wystaje ponad wskaniki poziomu 
zatadowania. 

Przy drukowaniu na materialeformatu A3, 11 x 17 lub innym duzego formatu nalezy rowniez maksymalnie 
wyclEsgn^c przedluzenie podajnika. 

5 Spojrz na wyswietlacz panelu sterowania w przecie^gu kilku sekund po dodaniu papieru. Jesli czas 
si^ skohczyt, ponownie otworz i zamknij podajnik. 

6 Jezeli na panelu sterowania n/e jest wyswietlany komunikat PODAJNIK 1 <typ> <format>, 
podajnik jest gotowy do uzycia. 

7 Jesli na panelu sterowania pojawii si^ komunikat PODAJNIK 1 <typ> < format >, dotknij 
przycisku OK aby zmienic ustawienia rodzaju i formatu. Pojawi si^ menu wyboru formatu. 

8 DOW. F . Panel sterowania wyswietii ZAPISANO ustawifnia. 

9 Dotknij przycisku DOWOLNY RODZAJ. Panel sterowania wyswietii ZAPISANO USTAWIENIA. 

10 Jesli na panelu sterowania wyswietlany jest komunikat PODAJNIK 1 DOW. F. DOWOLNY 
RODZAJ, podajnik jest gotowy na jednorazowe przyj^cie roznych rodzajow papieru. 

11 Dotknij przycisku WYJD, aby zatwierdzic ustawienia formatu i rodzaju. 

Dodawanie papieru do pojemnika 1 dia wielu zadah drukowania 

Procedury tej uzywa si^, jesli w podajniku 1 znajduje sIq zwykle papier tego samego rodzaju i papier ten 
nie jest usuwany z podajnika pomi^dzy kolejnymi zadaniami drukowania. Nast^puja^ca procedura 
pozwala z reguly podniesc wydajnosc urzqdzenia w czasie pracy z podajnikiem 1 . 

Aby uniknEjc zaci^cia, nie nalezy nigdy dodawac ani usuwac papieru podczas drukowania z danego 
podajnika. 

1 Dotknij przycisku MENU. 

2 Dotknij przycisku OBSLUGA PAPIERU. 

3 Dotknij przycisku F . PODAJNIKA 1. 

4 Dotknij przycisku wybierajg^cego odpowiedni rodzaj papieru. Panel sterowania wyswietii ZAPISANO 

USTAWIENIA. 

Jezeli jako format papieru wybierzesz opcjQ uz ytkown, wybierz rowniez jednostk^ miary (wymiary X i Y). 

5 Dotknij przycisku F . PODAJNIKA 1. 

6 Dotknij przycisku wybierajs^cego odpowiedni rodzaj papieru. Panel sterowania wyswietii zapisano 

USTAWIENIA. 

7 Dotknij przycisku WYJD, aby opuscic menu. 
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8 Otworz podajnik 1 




9 Dodaj papier zgodnie z jego formatem i opcjami wykahczania. Patrz Orientacja materiaiow, aby 
uzyskac informacje na temat dodawania papieru z nadrukiem oraz papieru dziurkowanego. 




UWAGA Aby uniknqc zaci^c, arkusze etykiet nalezy drukowac pojedynczo. 



10 Dopasuj prowadnice papieru tak, by dotykaty lekko stosu papieru, ale go nie zaginaly. 




11 Upewnij si^, ze papier wchodzi pod zaktadki na prowadnicach i nie wystaje ponad wskazniki 
poziomu zatadowania. 

Uwaga Przydrukowaniu namaterialeformatuAS, 11 x 17 lub innym duzegoformatu nalezy rowniez maksymalnie 

wyci^gncic przedtuzenie podajnika. 

12 Spojrz na wyswietlacz panelu sterowania w przeci^gu kilku sekund po dodaniu papieru. 
Wyswietlana jest konfiguracja podajnika. Jesli czas sIq skohczyt, ponownie otworz i zamknij 
podajnik. 

13 Dotknij przycisku WYJD, aby opuscic menu. Podajnik jest gotowy do uzycia. 



34 Rozdziat 1 



Informacje ogolne 



PLWW 



Dodawanie papieru do podajnikow 2, 3 i 4 

Podajniki 2 i 3 mieszcz^ do 500 standardowych arkuszy papieru. Podajnik 4 miesci do 

2000 standardowych arkuszy papieru. Informacje na temat specyfikacji papieru znajdujq sIq w czQsci 

Specyfikacje materiatow. 

Dodawanie wykrywalnego papieru standardowego formatu do podajnikow 2, 3 i 4 

Procedury tej uzywa sIq przy dodawaniu wykrywalnego papieru standardowego formatu do podajnika. 
Ponizej podano wykrywalne formaty, ktore s^ zaznaczone wewnsitrz podajnika: 



• 


A4 


• 


Letter 


• 


A3 


• 


Legal 


• 


Executive 


• 


11 X 17 


• 


B4 (JIS) 


• 


B5 (JIS) 


• 


A4-obr6cony 


• 


Letter-obrocony 



Aby unikneic zaci^cia, nie nalezy nigdy dodawac ani usuwac papieru podczas drukowania z danego 
podajnika. 

1 Wysuti maksymalnie podajnik. 




2 Ustaw Iew4 (Y) prowadnicQ papieru naciskaj^c umieszczony na niej przycisk i przesuwaj^c j^ 
odpowiednio do wybranego formatu papieru. 
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3 Ustaw przedniq (X) prowadnic^ papieru naciskajqc umieszczony na niej przycisk i przesuwajqc do 
odpowiednio wybranego formatu papieru. 




4 Dodaj (utoz) papier zgodnie z jego formatem. 




Uwaga Zobacz Orientacja materiatow, aby uzyskac informacje na temat dodawania papieru z nadrukiem oraz 

papieru dziurkowanego. 

5 Ustaw prze^cznik Custom/Standard w pozycji Standard. 
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6 Zamknij podajnik. 




7 Spojrz na panel sterowania w przeci^gu kilku sekund od zamkniQcia podajnika. Jesli czas si^ 
skohczyt, otworz i zamknij podajnik. Panel sterowania wskazuje konfiguracj^ formatu i rodzaju 
podajnika. Wykonaj jednsi z nast^puj^cych czynnosci: 

• Jesli ustawienia formatu i rodzaju sa^ prawidtowe, dotknij przycisku WYJD, aby je zatwierdzic. 

• Jesli ustawienia formatu i rodzaju nie s^ prawidtowe, dotknij przycisku OK. Wyswietii si^ menu 

PODAJNIK N FORMAT=*<FORMAT>. 

8 Aby zmienic ustawienia formatu, dotknij odpowiedniego przycisku formatu. Przez chwilQ widoczny 
b^dzie komunikat ustawienie zapis . , a nast^pnie pojawi si^ menu rodzaju podajnika. 

W zaieznosci od wyboru formatu urz^dzenie moze poprosic o przestawienie przetcicznika Custom/ 
Standard w podajniku na inne ustawienie. Urz^dzenie moze rowniez poprosic o przesuni^cie prowadnic 
papieru. Post^puj zgodnie z instrukcjami na panelu sterowania, zamknij podajnik i powtorz czynnosci tej 
procedury, pocz^wszy od punktu 7. 

9 Aby zmienic ustawienia formatu, dotknij odpowiedniego przycisku formatu. Przez chwil^ widoczny 
b^dzie komunikat ustawienie zapis . , a nast^pnie pojawiq sIq aktualne ustawienia formatu i typu. 

10 Jesli ustawienia formatu i rodzaju s^ prawidtowe, nacisnij wyjd, aby je zatwierdzic. Podajnik jest 
gotowy do uzycia. 
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Dodawanie niewykrywalnego papieru standardowego formatu do 
podajnikow 2, 3 i 4 

Procedury tej uzywa siQ przy dodawaniu niewykrywalnego papieru standardowego formatu do 
podajnika. Ponizej podano niewykrywalne formaty standardowe: 

• 8K 

• 16K 

• A5 

• Statement 

• J IS Executive 

• 216 x330 mm. 

UWAGA Aby unikn^c zaci^cia, nie nalezy nigdy dodawac ani usuwac papieru podczas drukowania z danego 

podajnika. 

1 Wysuti maksymalnie podajnik. 




2 Nacisnij przycisk umieszczony na przedniej prowadnicy papieru i maksymalnie wysuti. 

3 Nacisnij przycisk umieszczony na lewej prowadnicy papieru i maksymalnie je^ wysuh. 

4 Dodaj (utoz) papier zgodnie z jego formatem. 




38 Rozdziat 1 Informacje ogolne 



PLWW 



5 Ustaw lewci prowadnicQ papieru naciskaj^c umieszczony na niej przycisk i wsuwajqc prowadnicQ, az 
delikatnie dotknie papieru. 




6 Ustaw przednic^ prowadnic^ papieru naciskajqc umieszczony na niej przycisk i wsuwaj^c 
prowadnicQ, az delikatnie dotknie papieru. 




W czasie dodawania papieru do podajnika 4 nalezy sprawdzic, czy blokada prowadnicy papieru znajduje 
si^ w gornym polozeniu. 

7 Ustaw przet^cznik Custom/Standard w pozycji Custom. 




8 Zamknij podajnik. 
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9 Spojrz na panel sterowania w przecicigu kilku sekund od zamkni^cia podajnika. Jesli czas si^ 
skohczy), otworz i zamknij podajnik. Panel sterowania wskazuje ustawienia formatu 1 rodzaju 
podajnika. Wykonaj jedn^z nast^puj£(cych czynnosci: 

• Jesli ustawienia formatu i rodzaju sq prawidlowe, nacisnij wyjd, aby je zatwierdzic. 

• Jesli ustawienia formatu i rodzaju nie s^ prawidlowe, nacisnij OK. Wyswietii siQ menu PODAJNIK 
N FORMAT=*<FORMAT>. 

10 Aby zmienic ustawienia formatu, dotknij odpowiedniego przycisku formatu. Przez chwil^ widoczny 
b^dzie komunikat ustawienie zapis . , a nastQpnie pojawi si^ menu rodzaju podajnika. 



Uwaga W zaieznosci od wyboru formatu urzcidzenie moze poprosic o przestawienie przet^cznika Custom/ 

Standard w podajniku na inne ustawienie. Urz£(dzenie moze rowniez poprosic o przesuni^cie prowadnic 
papieru. PostQpuj zgodnie z instrukcjami na panelu sterowania, zamknij podajnik i powtorz czynnosci tej 
procedury, poczg^wszyod punktu 9. 

11 Aby zmienic ustawienia formatu, dotknij odpowiedniego przycisku formatu. Przez chwilQ widoczny 
b^dzie komunikat ustawienie zapis . , a nast^pnie pojawig^ siQ aktualne ustawienia formatu i typu. 

12 Jesli ustawienia formatu i rodzaju Scs prawidtowe, nacisnij wyjd, aby je zatwierdzic. Podajnik jest 
gotowy do uzycia. 

Ladowanie papieru niestandardowego formatu do podajnikow 2, 3 i 4 

Ponizsza procedura umozliwia dodanie papieru niestandardowego formatu do podajnika. 



UWAGA Aby unikn^c zaci^cia, nie nalezy nigdy dokladac ani usuwac papieru podczas drukowania z danego 

podajnika. 

1 Wysuh maksymalnie podajnik. 




2 Nacisnij przycisk umieszczony na przedniej (X) prowadnicy papieru i maksymalnie je^ wysuh. 

3 Nacisnij przycisk umieszczony na lewej (Y) prowadnicy papieru i maksymalnie jci wysuh. 
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Dodaj (uioz) papier zgodnie z jego formatem. 




Zobacz Orientacja materiatow, aby uzyskac informacje na temat dodawania papieru z nadrukiem oraz 
papieru dziurkowanego. 

5 Ustaw przetqcznik Custom/Standard w pozycji Custom. 




6 Ustaw lew^ (Y) prowadnicQ papieru naciskaj^c umieszczony na niej przycisk i wsuwaja^c 
prowadnic^, az delikatnie dotknie papieru. 




7 Ustaw przedniEi (X) prowadnicQ papieru naciskaj^c umieszczony na niej przycisk i wsuwajsic 
prowadnic^, az delikatnie dotknie papieru. 




Ladowanie podajnikow 41 



8 Zwroc uwag^ na orientacj^ papieru oraz wartosc wspotczynnikow wymiaru X i Y. Wymiary X i Y 
zaznaczone na podajniku. Informacjata b^dzie potrzebna w pozniejszym punkcie. 



Uwaga W czasie dodawania papieru do podajnika 4 nalezy sprawdzic, czy blokada prowadnicy papieru znajduje 

siQ w gornym ustawieniu. 



9 Zamknij podajnik. 




10 Spojrz na panel sterowania w przecicsgu kilku sekund od zamkni^cia podajnika. Jesli czas si^ 

skoticzyt, otworz i zamknij podajnik. Panel sterowania wskazuje konfiguracjQ formatu i typu podajnika. 

• Jesli ustawienia formatu i rodzaju se^ prawidiowe, nacisnij wyjd, abyje zatwierdzic. Podajnik jest 
gotowy do uzycia. Nie ma koniecznosci wykonania pozostaiych punkow tej procedury, chyba ze 
niestandardowe wymiary maj^ bye ustawione doktadnie. Dodatkowe informacje zawarte s^ 

w ponizszej uwadze. 

• Aby zmienic ustawienie formatu, nacisnij OK. Wyswietii sIq menu PODAJNIK N FORMAT= 
*<FORMAT>. 



Uwaga Jesli formatem wyswietlanym na panelu jest uzytkown . , format podajnikazostanie ustawiony na kazdy 

UZYTKOWN. Podajnik dopasuje si^ do dowolnego zlecenia drukowania na papierze niestandardowego 
rozmiaru, nawet jesli wymiary zlecenia rozni^si^ od wymiarow papieru dodanego do podajnika. W razie 
potrzeby mozna wprowadzic doktadne wymiary papieru niestandardowego formatu wlozonego do 
podajnika. Po okresleniu doktadnych wymiarow, pojawiq si^ one jako format zamiast uzytkown. 

11 Dotknij przycisku UZYTKOWN. Pojawi si? menu JEDN . MIARY. 



Uwaga Urzcidzenie moze poprosic o przestawienie przetqcznika Custom/Standard w podajniku na inne 

ustawienie. Urzqdzenie moze rowniez poprosic o przesuni^cie prowadnic papieru. Post^puj zgodnie 
z instrukcjami na panelu sterowania, zamknij podajnik i powtorz czynnosci tej procedury, pocz^wszy od 
punktu 10. 

12 Dotknij przycisku jednostki miary (MILLIMETRY lub GALE). Jesli korzystasz z miary na prowadnicy, 
wybierz (MILLIMETRY). 

13 Uzyj klawiatury numerycznej, aby wybrac wymiarX (od przodu do tytu podajnika). 

14 Dotknij przycisku OK. 

15 Uzyj klawiatury numerycznej, aby wybrac wymiarY(od lewej do prawej podajnika). 

16 Dotknij przycisku OK. Przez chwil? widoczny b^dzie komunikat ZAPISANO USTAWIENIA. 
NastQpnie wyswietii format podajnika wedtug podanych wymiarow 

17 Nacisnij przycisk WYJD, aby zatwierdzic ustawienia. Podajnik jest gotowy do uzycia. 
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Konfiguracja podajnikow za pomoc^ menu Obstuga papieru 

Istnieje mozliwosc skonfigurowania rodzaju i formatu papieru dia podajnikow wejsciowych bez monitu na 
wyswietlaczu panelu sterowania urzcsdzenia. Procedury tej uzywa siQ aby uzyskac dost^p do menu 
Obsiuga papieru i skonfigurowac podajniki. 

Konfigurowanie formatu papieru dIa podajnika 

1 Nacisnij przycisk MENU. 

2 Dotknij przycisku OBSLUGA PAPIERU. 

3 Dotknij przycisku F . PODAJNIKA N. 

4 Dotknij formatu dodanego papieru. 

5 Dotknij przycisku WYJD, aby opuscic menu. 

W zaieznosci od wyboru formatu urz^dzenie moze poprosic o przestawienie prze^cznika Custom/ 
Standard w podajniku na inne ustawienie. Urz^dzenie moze rowniez poprosic o przesuni^cie prowadnic 
papieru. Post^puj zgodnie z instrukcjami na panelu sterowania, a nast^pnie zamknij podajnik. 

Konfigurowanie rodzaju papieru dia podajnika 

1 Dotknij przycisku MENU. 

2 Dotknij przycisku OBSLUGA PAPIERU. 

3 Dotknij przycisku F . PODAJNIKA N. 

4 Dotknij formatu dodanego papieru. 

5 Dotknij przycisku WYJD, aby opuscic menu. 
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Panel sterowania 



Uwagi wstQpne 

Panel sterowania urzcidzenia wielofunkcyjnego wyposazony jest w ekran dotykowy umozliwiajctcy 
catosciowq obstugQ kopiarki, poczty elektronicznej i drukowania. 

Panel umozliwia dost^p do funkcji standardowej kopiarki, a ponadto do funkcji drukowania i przesytania 
poczty elektronicznej. Panelu mozna uzyc, aby opisac cecliy dokumentu zrodlowego, podac 
modyfikacje zeskanowanego obrazu lub wybrac cechy, ktore majq sIq pojawic w kopii. Mozna na 
przyktad najpierw opisac dokument zrodtowy jako dwustronny dokument tekstowy w formacie A4, 
a nast^pnie przeskalowac kopi? lub zmienic jej kontrast. Nast^pnie mozna wybrac ustawienia 
kopiowania, takie jak podajnik i format papieru, na ktorym zostanie wykonana kopia. Graficzny 
wyswietlacz pokazuje umownci ikon^ (obraz strony) dokumentu zrodlowego i kopii. 

Ekrany menu panelu sterowania mog^takze stuzyc do okreslania domyslnych ustawieh systemowych, 
dopasowywania ustawieh do poszczegolnych zadah oraz odbierania zadaii juz wydrukowanych lub 
zeskanowanych. 

W niniejszym rozdziale omowiono nast^pujcice zagadnienia dotycz^ce panelu sterowania: 

• Uklad panelu sterowania 

• Poruszanie si^ po ekranie gtownym 

• System pomocy 

Szczegolowe informacje na temat zadah przesytania, kopiowania i drukowania mozna znalezc 
w kolejnych rozdziatach. 
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Uktad panelu sterowania 



Na panelu sterowania znajduje si^ graficzny ekran dotykowy, przyciski obstugi zadah, klawiatura 
numeryczna oraz trzy kontroiki (diody LED) informujesce o stanie urzcidzenia wielofunkcyjnego. 




1. 


Graficzny ekran dotykowy 


2. 


Klawiatura numeryczna 


3. 


Przycisk USPIENIE 


4. 


Przycisk MENU 


5. 


Przycisk STAN 


6. 


Przycisk STOP 


7. 


Przycisk ZEROWANIE 


8. 


Przycisk START 


9. 


Przycisk USUN 


10. 


Kontrolka Uwaga 


11. 


Kontrolka Dane 


12. 


Kontrolka Gotowosc 


13. 


Regulacja kontrastu wyswietlacza 
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Funkcje panelu sterowania 



Funkcje/ 


Funkcja 


przyciski 






Umozliwia skorzystanie z pomocy „Co to jest?". Funkcja ta jest dost^pna w menu ekranu 


? 

• 


dotykowego. 


Zerowanie 


Przywraca ustawienia zadan do domyslnych wartosci fabrycznych lub wartosci 




zdefiniowanych przez uzytkownika. 


Stop 


Anuluje biezEice zlecenie. 


Start 


Rozpoczyna zadanie kopiowania lub cyfrowej dystrybucji dokumentow, albo kontynuuje 




zadanie przerwane. 


Klawiatura 


Umozliwia wpisywanie wartosci liczbowych, np. liczby kopii. 


numeryczna 
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Poruszanie siQ po ekranie gtownym 



Aby uzyskac dost^p do funkcji urzcsdzenia wielofunkcyjnego, nalezy uzyc ponizszych elementow panelu 
sterowania wyswietlanych na ekranie dotykowym. 



Menu^ Q Gotowy (Adres IF": 15.237.22.99) 



e 



Czarne kopie:1 




Dotkni^cie powoduje przejscie do ekranu kopiowania. Wi^cej informacji na ten temat mozna znalezc 
w czQsci Poruszanie siQ po ekranie kopiowania. 

Dotkni^cie powoduje przejscie do ekranu poczty elektronicznej. Wi^cej informacji naten temat 
mozna znalezc w cz^sci Podstawowe informacje o obstudze wiadomosci e-mail. 
Dotkni^cie powoduje przejscie do ekranu folderow. Wi^cej informacji na ten temat mozna znalezc 
w czQsci Wysytanie dokumentow. 

Dotkni^cie powoduje przejscie do ekranu faksowania. Wi^cej informacji na ten temat mozna znalezc 
w podrqczniku uzytkownika faksu HP. 
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System pomocy 



Z systemu pomocy na ekranie dotykowym wyswietlacza mozna skorzystac w kazdej chwili. 

Pomoc „Co to jest?" 

Urzqdzenie wielofunkcyjne podaje informacje na kazdy temat wybrany na ekranie dotykowym 
wyswietlacza. Pomoc mozna uzyskac poprzez dotkni^cie na ekranie gtownego poziomu przycisku ?, 
a nast^pnie Co to jest?. Dotkni^cie dowolnego elementu na wyswietlaczu spowoduje wyswietlenie 
stosownego okienka informacyjnego. Po przeczytaniu informacji nalezy dotkne^c pustego miejsca na 
ekranie, abyzamkncic okienko Co to jest?. 

Na innych poziomacin ekranu dotykowego system pomocy mozna uaktywnic, dotykaj^c przycisku ?, 
umieszczonego w lewym gornym rogu kazdego ekranu. 

Pomoc „Pokaz, jak..." 

Pomoc Pokaz , j ak . . . dostarcza informacji na temat korzystania z funkcji urzqdzenia 
wielofunkcyjnego. 

1 Dotknij przycisku Pomoc na ekranie dotykowym wyswietlacza. 

2 Dotknij przycisku Pokaz , j ak . . . . Wybierz z^dany temat ze spisu tematow pomocy „Pokaz, 
jak...", postugujc^c si^ paskiem przewijania. 

3 Dotknij przycisku OK. 

Przycisk Pokaz , j ak ... pojawia si^ takze w okienku pomocy Co to j est?, jesli wybranazostata 
funkcja posiadajcjca objasnienie. Jesli na przyktad dotkni^to przycisku Co to j est? , a nast^pnie 
Popr . j akosci, w okienku pojawi siQ przycisk Pokaz , j ak . . . . Dotknij przycisku Pokaz , 
j ak . . . , aby uzyskac informacje na temat poprawiania jakosci kopii. 

Drukowanie tematu pomocy 

Aby wydrukowac zawartosc dowolnego okienka pomocy „Pokaz, jak...": 

1 Dotknij przycisku ?. 

2 Dotknij przycisku Pokaz , j ak . . . . 

3 Dotknij z£(danego tematu. 
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Drukowanie 



Uwagi wstQpne 

W niniejszym rozdziale omowiono nastQpuj^ce zagadnienia: 

• Orientacja materiatow 

• Podstawowe instrukcje drukowania 

• Wybieranie pojemnika wyjsciowego 

• Drukowanie na kopertach 

• Drukowanie na papierze specjalnym 

• Drukowanie dwustronne 

• Korzystanie z funkcji sterownika urzqdzenia wielofunkcyjnego 

• Ustawianie dopasowania 

• Drukowanie pierwszej strony na innym papierze 

• Zalc^czanie pustej strony koricowej 

• Drukowanie wielu stron na jednym arkuszu papieru 

• Dostosowanie dziatania podajnika 1 

• Okreslanie papieru do drukowania 

• Funkcje przecliowywania zleceti 

• Drukowanie zleceti poufnych 

• Przechowywanie zleceti drukowania 

• Tworzenie zlecenia szybkiego kopiowania 

• Sprawdzanie i zatrzymywanie zlecenia 
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Orientacja materiatow 



Orientacja materiatow zaiezy od podajnika, z ktorego b^dq pobierane oraz od tego, czy drukowanie 
b^dzie jednostronne czy dwustronne (z wykorzystaniem dupleksera). 

Ponizsza tabela pomaga w wybraniu orientacji papieru i innych materiatow w podajnikacli. 



Rodzaj materiatu 



Podajnik Druk 

dwustronny 



Orientacja materiatow 



Letter lub A4, w tym papier 1 
firmowy 
(gramatura do 
216g/m2) 



Nie* 



Dtug^ kraw^dzi^ w kierunku podawania, strons; 
do zadrukowania w gor^. 




Letter lub A4, w tym 
papier firmowy 
(gramatura do 
216g/m2) 



UWAGA 

Aby uzyskac wi^ksze; 
wydajnosc drukowania 
dwustronnego, nalezy 
przyplsac format I rodzaj 
podajnikowl 1. 



Tak 



Dtug^ krawQdzl^ w kierunku podawania, 
plerwsz^ strons; do zadrukowania w dot. 




Uwaga: Przy drukowanlu na papierze 
dzlurkowanym oraz firmowym/z nadruklem utoz 
papier wtaki sam sposob, wjaki nalezatoby 
umiescic papier firmowy/z nadruklem. 



* Gdy aktywny jest tryb Naprzemlenny firmowy I wybrano materlat typu Firmowy lub Z nadruklem, 
nalezy utozyc materlat tak, jak do druku dwustronnego. Wl^cej Informacjl na ten temat mozna znalezc 
w czQscI Tryb Naprzemienny firmowy. 
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Rodzaj materiatu Podajnik Druk Orientacja materiatow 

dwustronny 



Letterlub A4, wtym papier 2, 3 lub 4 Nie* 
firmowy 
(gramatura do 
199 g/m2) 



Dlug^ kraw^dziEi w kierunku podawania, strong 
do zadrukowania w dol. 




Uwaga: Przy drukowaniu na papierze 
dziurkowanym oraz firmowym/z nadrukiem u\6z 
papier wtaki sam sposob, wjaki nalezatoby 
umiescic papier firmowy/z nadrukiem. 




Inne formaty standardowe 1 
i niestandardowe 
(gramatura do 
216g/m2) 



Nie* 



Krotk^ krawQdzi^ w kierunku podawania, stron£( 
do zadrukowania w gor^. 





* Gdy aktywny jest tryb Naprzemienny firmowy i wybrano material typu Firmowy lub Z nadrukiem, 
nalezy utozyc material tak, jak do druku dwustronnego. Wi^cej informacji naten temat moznaznalezc 
w cz^sci Tryb Naprzemienny firmowy. 
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Rodzaj materiatu Podajnik Druk Orientacja materiatow 

dwustronny 



Inne formaty standardowe 1 Tak 
i niestandardowe 
(gramatura do 
216g/m2) 



KrotkEi kraw^dzig; w kierunku podawania, 
pierwsz^ strons; do zadrukowania w dol. 



UWAGA 

Aby uzyskac wi^kszs; 
wydajnosc drukowania 
dwustronnego, nalezy 
przypisac format i rodzaj 
podajnikowi 1. 



0= 




Inne formaty standardowe 2, 3 lub 4 Tak Krotke^ kraw^dzie; w kierunku podawania, 

i niestandardowe pierwsz^ strons; do zadrukowania w gor^. 




* Gdy aktywny jest tryb Naprzemienny firmowy i wybrano materiaf typu Firmowy lub Z nadrukiem, 
nalezy ufozyc materiattak, jakdo druku dwustronnego. Wi^cej informacji naten temat moznaznalezc 
w czQsci Tryb Naprzemienny firmowy. 
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Rodzaj materiatu Podajnik Druk Orientacja materiatow 

dwustronny 



Dziurkowany papier Letter 1 Oba 
lub A4 

(gramatura do 
216g/m2) 

UWAGA 

Aby uzyskac wi^ksz^ 
wydajnosc drukowania 
dwustronnego, nalezy 
przypisac format i rodzaj 
podajnikowi 1 . 



DiugEi kraw^dzig; z otworami w kierunku 
podawania, (pierwsze;) strong do zadrukowania 
w gorq. 




Uwaga: Przy drukowaniu na dziurkowanym 
papierze firmowym/z nadrukiem u\6z papier 
wtaki sam sposob, wjaki nalezatoby umiescic 
papier firmowy/z nadrukiem. 



Dziurkowany papier Letter 2, 3 lub 4 Oba 
lub A4 

(gramatura do 
199 g/m2) 



Dtugci krawQdzia; z otworami w kierunku 
podawania, (pierwszei) strong do zadrukowania 
w dot. 




Uwaga: Przy drukowaniu na dziurkowanym 
papierze firmowym/z nadrukiem ufoz papier 
wtaki sam sposob, wjaki nalezatoby umiescic 
papier firmowy/z nadrukiem. 



* Gdy aktywny jest tryb Naprzemienny firmowy i wybrano materiaf typu Firmowy lub Z nadrukiem, 
nalezy utozyc materiattak, jakdo druku dwustronnego. Wi^cej informacji naten temat moznaznalezc 
w cz^sci Tryb Naprzemienny firmowy. 
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Rodzaj materiatu Podajnik Druk Orientacja materiatow 

dwustronny 



Etykiety, arkusze formatu Tyiko 
Letter lub A4, b^dz folie podajnik 1 
przezroczyste 



Nie 

(TyIko drukowanie 
jednostronne) 



Dtug^ krawQdzi^ w kierunku podawania, strons; 
do zadrukowania w gor^. 




Koperty TyIko Nie Kr6tk£( kraw^dzis; w kierunku podawania, strong 

podajnik 1 (TyIko drukowanie do zadrukowania w gor^ i miejscem na znaczek 
jednostronne) w kierunku podawania. Jezeli wysokosc kopert 
przekracza 190 mm, wktadaj koperty zakladk^ 
w kierunku urz^dzenia wielofunkcyjnego. 
W przeciwnym razie wkiadaj je strone^ odwrotn^. 




* Gdy aktywny jest tryb Naprzemienny firmowy i wybrano material typu Firmowy lub Z nadrukiem, 
nalezy utozyc material tak, jakdo druku dwustronnego. WlQcej informacji naten temat moznaznalezc 
w cz^sci Tryb Naprzemienny firmowy. 



Tryb Naprzemienny firmowy 

W sterownikach dia systemu Windows dost^pny jest tryb Naprzemienny firmowy, konfigurowany na karcie 
Ustawienia urz^dzenia we wfasciwosciach urzEidzenia wielofunkcyjnego (w Panelu sterowania Windows). Tryb ten 
powoduje, ze wszystkie zlecenia drukowania przy ustawieniu rodzaju na material firmowy i z nadrukiem sa^ 
traktowane jak zlecenia drukowania dwustronnego, mozna wi^c dodawac papier w jednakowy sposob zarowno dia 
wydrukow jedno- jak i dwustronnych (z uzyciem dupleksera). Poniewaz szybkosc drukowania jest taka sama, jak 
przy drukowaniu dwustronnym, zlecenia jednostronne drukowane sa^ przy w przyblizeniu potowie szybkosci. 
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Podstawowe instrukcje drukowania 



W niniejszej czQsci zamieszczono instrukcje drukowania w przypadku wybierania ustawieh urz^dzenia 
wielofunkcyjnego dia systemu Microsoft Windows lub IVIacintosh. Jesli to mozliwe, ustawieh nalezy 
dokonac z poziomu programu komputerowego lub w oknie dialogowym Drukuj. Wi^kszosc programow 
w systemacli Windows i Macintosii pozwala na zmian^ ustawieh urzcidzenia wielofunkcyjnego. Jesli 
ktoras z opcji nie jest dost^pna z poziomu programu komputerowego lub sterownika urzcidzenia 
wielofunkcyjnego, nalezy j^ skonfigurowac uzywaj^c panelu sterowania urz^dzenia. 

Drukowanie 

1 Sprawdz, czy w urzEidzeniu wielofunkcyjnym zostat umieszczony papier. Patrz Ladowanie 
podajnikow lub Orientacja materialow, aby uzyskac wi^cej informacji. 

2 Jezeli w podajniku 2, podajniku 3 lub podajniku 4 umieszczono papier niestandardowego formatu 
lub jezeli w podajniku 1 znajduje sIq papier dowolnego formatu, skonfiguruj odpowiednio podajnik, 
tak aby rozpoznawat format danego papieru. Patrz Ladowanie podajnikow, aby uzyskac wi^cej 
informacji. 

3 Ustaw format papieru. 

• W przypadku systemu Windows: W menu Plik kliknij pozycj^ Ustawienia strony lub Drukuj. 
Wybieraj^c pozycjQ Drukuj, sprawdz, czy wybrana jest wtasciwa drukarka i kliknij Wtasciwosci. 

• W przypadku systemu Macintosh: W menu Plik kliknij pozycjQ Ustawienia strony. Sprawdz, czy 
wybrana jest wtasciwa drukarka. 

4 W polu formatu papieru wybierz jedn^ z nast^puj^cych pozycji: 

• Format uzywanego papieru 

• Uzytkown. 

5 Wybierz orientacj^: Pionowa lub Pozioma. 

6 Jezeli sterownik urzaidzenia wielofunkcyjnego nie jest jeszcze otwarty, w menu Plik kliknij pozycjQ 
Drukuj. W programach systemu Windows kliknij rowniez przycisk Wtasciwosci. 

7 W polu zrodta papieru wybierz rodzaj i format papieru lub wybierz podajnik, z ktorego ma bye 
pobierany papier. Patrz Okreslanie papieru do drukowania. 

8 Wybierz pozostate ustawienia, na przyktad opcj^ drukowania dwustronnego, znaki wodne lub inng^ 
pierwsz^ strong. Aby uzyskac wi^cej informacji na temat tych ustawieh, patrz opis zadah drukowania 
w tej cz^sci podr^cznika. 

9 Kliknij przycisk Drukuj, aby wydrukowac zlecenie. 
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Wybieranie pojemnika wyjsciowego 



Urzqdzenie wielofunkcyjne posiada co najmniej dwa pojemniki wyjsciowe: pojemnik wyjsciowy 
automatycznego podajnika dokumentow (1 ) oraz pojemnik wyjsciowy w urz^dzeniu wyjsciowym (2). 




Zaiecany jest wybor pojemnika wyjsciowego z poziomu programu komputerowego lub sterownika 
urzE^dzenia wielofunkcyjnego. Wi^cej informacji na ten temat mozna znalezc w czQsci Wybor pojemnika 
wyjsciowego. 

Oprocz tac odbiorczych w urzcsdzeniacli wyjsciowych urzeidzenie posiada pojemnik wyjsciowy 
automatycznego podajnika dokumentow (1 ). 

Pojemniki wyjsciowe uktadacza lub zszywacza/uktadacza 

W przypadku uktadacza lub zszywacza/uktadacza o pojemnosci 3000 arkuszy pojemnikami 
wyjsciowymi s^ pojemnik gorny (2) (wydrukiem w gor^) i pojemnik dolny (3) (wydrukiem w dot). 

Pojemnik gorny (wydrukiem w gor^) (2) jest gornym pojemnikiem w uWadaczu lub zszywaczu/uktadaczu. 
Pojemnik miesci do 100 arkuszy papieru wydrukiem w gor^ w takiej kolejnosci, w jakiej opuszczajci one 
urzcsdzenie wielofunkcyjne. Po zapetnieniu pojemnika znajduj^cy si^ w nim czujnik powoduje 
zatrzymanie pracy urzqdzenia wielofunkcyjnego. Praca jest wznawiana po catkowitym lub cz^sciowym 
oproznieniu pojemnika. 

Pojemnik dolny (wydrukiem w do!) (3) jest dolnym pojemnikiem w uktadaczu lub zszywaczu/uktadaczu. 
Pojemnik ten miesci do 3000 arkuszy papieru i umozliwia uktadanie lub zszywanie wydrukow. Jest to 
domyslny pojemnik wyjsciowy. 

Pojemniki wyjsciowe sortownika 8-pojemnikowego 

Wybor sortownika 8-pojemnikowego powoduje, ze pojemnikami wyjsciowymi stajcjsiQ automatycznie 
pojemnik gorny i osiem pojemnikow wydrukiem w dot. 

Pojemnik gorny (4) miesci do 125 arkuszy papieru. 

Administrator sieci moze przydzielic osiem pojemnikow (5) indywidualnym uzytkownikom lub grupom 
roboczym. Kazdy pojemnik moze utozyc do 250 arkuszy papieru. 



58 Rozdziat 3 Drukowanie 



PLWW 



Pojemniki wyjsciowe wielofunkcyjnego urz^dzenia wykahczaj^cego 



Wybor wielofunkcyjnego urz^dzenia wykahczajc(cego powoduje, ze pojemnikami wyjsciowymi staje^si^ 
automatycznie pojemnik gorny (6) i dolny pojemnik na broszury (7). 

Pojemnik gorny (6) jest wyzej potozonym pojemnikiem w wielofunkcyjnym urzgjdzeniu wykaticzajqcym. 
Pojemnik ten ma miesci do 1 000 arkuszy, umozliwia wyrownywanie stosu papieru w czasie uktadania 
i dostarczenie niezszytego zlecenia wydrukiem w gor^ lub wydrukiem w dot. Pojemnik ten umozliwia 
rowniez zszywanie dokumentow o wielkosci do 50 arkuszy papieru. Gdy zainstalowane jest 
wielofunkcyjne urzcidzenie wykaticzajcice, domyslnym pojemnikiem wyjsciowym jest pojemnik gorny. 

Dolny pojemnik na broszury (7) jest nizej potozonym pojemnikiem w wielofunkcyjnym urz^dzeniu 
wykahczaj^cym. Pojemnik ten umozliwia sktadanie i zszywanie grzbietow broszur zawieraj^cych do 
10 arkuszy papieru. 

Wybor pojemnika wyjsciowego 

Zaiecany jest wybor tacy odbiorczej (pojemnika) za pomocci programu komputerowego lub sterownika 
urz^dzenia wielofunkcyjnego. Miejsce i sposob wyboru pojemnika zaiezy od programu lub sterownika. 
Jezeli tacy odbiorczej nie mozna wybrac z poziomu programu lub sterownika urza^dzenia wielofunkcyjnego, 
domyslny pojemnik wyjsciowy nalezy ustawic za pomocas panelu sterowania urz^dzenia. 

Wybor pojemnika wyjsciowego za pomoc^ panelu sterowania 

1 Dotknij przycisku Menu. 

2 Przewiii list^ i dotknij pozycji Konfiguruj urzqdzenie. 

3 Przewiii list^ i dotknij przycisku Drukowanie. 

4 Przewiii listQ i dotknij pozycji Tac a odb. pap . , aby uzyskac dost^p do ustawieh pojemnikow 
wyjsciowych. 

5 Przewiii list^ az do Zcidanego pojemnika lub urzqdzenia, ktorego chcesz uzyc, a nast^pnie dotknij 
przycisku OK. Panel sterowania wyswietii nachwilQ komunikat Ustawienie zapis . , anastQpnie 
powroci do poprzedniego ekranu. 

Drukowanie na kopertach 

Do drukowania na kopertach nalezy wykorzystac podajnik 1, mieszczeicy do 10 kopert. Podajnik 1 
umozliwia drukowanie na wielu roznych rodzajach kopert. 

Wydajnosc drukowania jest uzalezniona od rodzaju materiatu, z ktorego wykonano koperty. Przed 
zakupem wi^kszej ilosci kopert danego typu nalezy je przetestowac. Specyfikacje kopert mozna znalezc 
w rozdziale Specyfikacje materiatow oraz na stronach www.hp.com/support/li9040mfp lub 
www.hp.com/support/li9050mfp . 



UWAGA Koperty zespinaczami, okienkami, odsioni^tymi samoprzylepnymi brzegami, powlekane oraz wykonane 

z materiatow syntetycznych mogq powaznie uszkodzic urz^dzenie wielofunkcyjne. Nie nalezy uzywac 
kopert z materiatami przylepnymi wrazliwymi na nacisk. 

Ponizej przedstawiono podstawowe czynnosci przy drukowaniu na kopertach. 

1 Umiesc koperty w podajniku 1 . Patrz Umieszczanie kopert w podajniku 1 . 

2 Zmieh polozenie dzwigni utrwalacza. Patrz Przesuwanie dzwigni utrwalacza. 

3 Wyslij zlecenie do drukarki. Patrz Drukowanie na kopertach uruchamiane z programu 
komputerowego. 



Uwaga Jesli zadrukowane koperty se^ pomarszczone, patrz Zapobieganie marszczeniu kopert w celu uzyskania 

dalszych informacji. 
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Umieszczanie kopert w podajniku 1 

1 Otworz podajnik 1 , lecz nie wycicsgaj jego przedtuzenia. Wi^kszosc kopert lepiej podawac bez 
uzycia przediuzenia. Jego uzycie jest konieczne w przypadku drukowania na wi^kszych kopertach. 




2 Wioz do 1 0 kopert, uktadajcic je posrodku podajnika 1 stronss do zadrukowania w gor^ i miejscem 
na znaczek w kierunku urz^dzenia wielofunkcyjnego. Wsuh koperty do urz^dzenia maksymalnie 
daleko, bez uzycia sity. 




3 Ustaw ograniczniki w taki sposob, aby przylegaty do kopert, lecz jednoczesnie ich nie zaginaly. 
Sprawdz, czy koperty wchodzq pod przytrzymywacze na ogranicznikach. 




4 Przesuh dzwignie utrwalacza (patrz Przesuwanie dzwigni utrwalacza). 
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Przesuwanie dzwigni utrwalacza 

1 Odsuii urzcidzenie wyjsciowe od urz^dzenia wielofunkcyjnego, aby uzyskac dost^p do lewej ostony. 




2 Otworz lewci ostony. 




OSTRZEZENIE! Unikaj dotykania strefy utrwalania. Moze panowac w niej wysoka temperatura. 



3 Znajdz i unies dwie niebieskie dzwignie. 



Uwaga Po zakohczeniu drukowania na kopertach przesuti dzwignie utrwalacza w dolne potozenie. 





/ 
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4 Zamknij lew^ oston^ urzcidzenia wielofunkcyjnego. 




62 Rozdziat 3 Drukowanie 



PLWW 



Drukowanie na kopertach uruchamiane z programu komputerowego 

1 Wtoz koperty do podajnika 1 . 

2 W programie komputerowym lub sterowniku urz^dzenia wielofunkcyjnego wybierz jako zrodto 
podajnik 1. 

3 Ustaw odpowiedni format i rodzaj kopert. Informacje na temat specyfikacji kopert znajduj^ siQ 
w rozdziale Specyfikacje materiatow. 

4 Jezeli program nie formatuje kopert automatycznie, ustaw pionow^ orientacj^ strony. 



UWAGA Aby unikngjc zaci^cia urzqdzenia wielofunkcyjnego, nie wyjmuj ani nie wktadaj kopert po rozpoczQciu 

drukowania. 

5 Ustaw marginesy w granicach 15 mm od kraw^dzi koperty. Aby uzyskac najlepsz^ jakosc druku, 
ustaw marginesy dia adresu nadawcy i odbiorcy (proponowane S3^ typowe marginesy adresowe dia 
koperty Commercial nr 10 lub koperty DL). Unikaj drukowania wstrefie t^czenia si^ trzecln zaktadek 
z tylu koperty. 

6 Aby uzyskac informacje o drukowaniu wedtug rodzaju i formatu papieru, patrz Okreslanie papieru do 
drukowania. 

7 Jako urzcidzenie wyjsciowe wybierz lewy gorny pojemnik. 

8 Po zakonczeniu drukowania przesuti dzwignie utrwalacza w dolne potozenie. 



UWAGA Jezeli dzwignie nie zostanq ustawione z powrotem w pozycji dolnej, jakosc druku na standardowycli 

rodzajacli papieru moze ulec pogorszeniu. 



Drukowanie na papierze specjalnym 

Wtej czQsci zamieszczono wskazowki dotyczgsce drukowania na materialacli specjalnych, takich jak 
papier firmowy, etykiety, folie przezroczyste, papier o niestandardowym formacie, papier gruby oraz 
papier dia obrazow szerokoformatowych (wychodzqcycli poza kraw^dzie arkusza). 

Drukowanie (jednostronne) na papierze firmowym, papierze 
dziurkowanym oraz papierze z nadrukiem 

• Przy drukowaniu na papierze firmowym, papierze dziurkowanym lub papierze z nadrukiem nalezy 
pami^tac o prawidfowej orientacji papieru. Patrz Orientacja materiatow, aby uzyskac wi^cej 
informacji. 

• Jezeli papier ma gramatur^ wi^kszE^ niz 199 g/m^ oraz mniejszg^ niz 216 g/m^, mozna umiescic go 
wyt^cznie w podajniku 1 . Patrz Specyfikacje materiatow. 

Drukowanie (dwustronne) na papierze firmowym, papierze 
dziurkowanym oraz papierze z nadrukiem 

• Przy drukowaniu na papierze firmowym, papierze dziurkowanym lub papierze z nadrukiem nalezy 
pami^tac o prawidfowej orientacji papieru. Patrz Orientacja materiatow, aby uzyskac wi^cej 
informacji. 

• Przy drukowaniu na obu stronach papieru dziurkowanego w menu Obstuga papieru na panelu 
sterowania lub w sterowniku urzajdzenia wielofunkcyjnego nalezy jako rodzaj papieru wybrac papier 
dziurkowany. 
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Drukowanie na etykietach 

• Orientacja etykiet musi bye zgodna ze wskazowkami zamieszczonymi w punkcie Orientacja 
materialow. 

• Z podajnika 1 mozna drukowac do 50 arkuszy etykiet. 

• Uzywaj wyt^cznie etykiet zaiecanycli dia drukarek laserowych. Sprawdz, czy etykiety odpowiadaj^ 
wiasciwym specyfikacjom. Aby uzyskac wi^cej informacji, patrz czqsc Specyfikacje materiatow oraz 
Etykiety. 

UWAGA PostQpowanie niezgodne z instrukcjami moze doprowadzic do uszkodzenia urzc^dzenia wielofunkcyjnego. 

Najwazniejsze ostrzezenia: 

• Nie wypetniaj catkowicie podajnika 1 , gdyz etykiety maj^ wyzszci gramatur^ niz zwykty papier. 

• Nie uzywaj nalepek odklejaj^cycli si^ od podktadu, pomarszczonych lub uszkodzonychi 
w jakikolwiek inny sposob. 

• Nie uzywaj nalepek z odstoni^tym podktadem (nalepki muszet pokrywac caty podktad bez 
odstoniQtycli miejsc). 

• Nie przepuszczaj przez urzqdzenie wielofunkcyjne arkusza z nalepkami wi^cej niz jeden raz. 
Podktad z materiatem klejcscym jest przystosowany do przejscia przez urzc(dzenie tyiko jeden raz. 

• Nie drukuj na obu stronach nalepek. 

Drukowanie na foliach przezroczystych 

• Folle przezroczyste muszq bye odporne na temperature 200°C, tj. maksymalnci temperature 
roboczcs urzqdzenia wielofunkcyjnego. 

• Uzywaj tyIko folii przezroczystych zaiecanych dIa drukarek laserowych. Stosowanie innych folii moze 
doprowadzic do uszkodzenia urz^dzenia wielofunkcyjnego. 

• Jako urz^dzenie wyjsciowe folii wybierz gorny pojemnik. 

UWAGA Nie drukuj na obu stronach folii przezroczystych. Moze to doprowadzic do uszkodzenia urzeidzenia 

wielofunkcyjnego lub zaci^cia materiatu. 



Wskazowki dotycz^ce drukowania na papierze o formacie 
niestandardowym, kartonie oraz papierze grubym 

• Drukowanie na papierze o formacie niestandardowym umozliwia podajnik 1, podajnik 2, podajnik 3 
oraz podajnik 4. 

• Drukowanie na papierze dowolnego formatu o gramaturze wyzszej niz 199 g/m^ jest mozliwe 
wyigjcznie z podajnika 1 . Wi^cej informacji na ten temat mozna znalezc w czQsci Specyfikacje 
materialow. 

• Przy drukowaniu z uzyciem podajnika 1 brzeg papieru podawanego do urzcidzenia wielofunkcyjnego 
musi miec co najmniej 98 mm, aby roiki urzcsdzenia mogty go uchwycic. Przednia kraw^dz papieru 
nie moze bye szersza niz 312 mm. 

Mierzcie od kraw^dzi przedniej do tylnej, dfugosc papieru musi wynosic co najmniej 191 mm, ale 
nie wi^cej niz 470 mm. 

• Przy drukowaniu z uzyciem podajnika 2 lub podajnika 3 brzeg papieru podawanego do urzeidzenia 
wielofunkcyjnego musi miec co najmniej 148 mm, aby reiki urzqdzenia mogty go uchwycic. 
Przednia kraw^dz papieru nie moze bye szersza niz 297 mm. 

Mierzcie od kraw^dzi przedniej do tylnej, dtugosc papieru musi wynosic co najmniej 210 mm, ale 
nie wiQcej niz 432 mm. 
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• Przy drukowaniu z podajnika 4 brzeg papieru podawanego do urz^dzenia wielofunkcyjnego musi 
miec CO najmniej 182 mm, aby roiki urz^dzenia mogty go uchwycic. Przednia krawQdz papieru nie 
moze bye szersza niz 297 mm. 

Mierz^c od kraw^dzi przedniej do tylnej, dtugosc papieru musi wynosic co najmniej 210 mm, ale 
nie wlQcej niz 432 mm. 

Drukowanie szerokoformatowe 

Ponlewaz urzqdzenie wielofunkcyjne moze drukowac na specjalnie przycinanym papierze o wymiarach 
do 312 X 470 mm, istnieje mozliwosc drukowania obrazow szerokoformatowycli o tych wymiaracli, 
zadrukowuj^c obszar o wymiarach do 297 x 450 mm i umieszczajs^c na nim znaki przyci^cia. Obrazy 
szerokoformatowe mogcs bye drukowane jedynie z podajnika 1 . Domyslnym ustawieniem dia opeji 
drukowania mi^dzy kraw^dziami 1 drukowania szerokoformatowego jest „wytciezone". Dodatkowe 
informaeje mozna znalezc w systemie pomocy. 
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Drukowanie dwustronne 



Urzqdzenie umozliwia automatyczne drukowanie po obu stronach papieru. 



UWAGA Nigdy nie nalezydrukowac na obu stronach etykiet, kopert, folii przezroczystych ani papieru o gramaturze 

wi^kszej niz 199 g/m^. iVloze to doprowadzic do uszkodzenia urzc^dzenla wielofunkcyjnego lub zaciQcia 
materiatu. 



Drukowanie dwustronne 

1 Dodaj (utoz) papier do druku dwustronnego. Patrz Orientacja materiatow, aby uzyskac wi^cej 
informacji. 



Uwaga Aby uzyskac wi^ksz^ wydajnosc drukowania dwustronnego, nalezy przypisac format i rodzaj podajnikowi 1 . 

2 W programie lub sterowniku urz£(dzenia wielofunkcyjnego wybierz opcj^ Drukuj dwustronnie. 
Jezeli opcji tej nie mozna wybrac z powyzszycli lokalizacji, ustaw jss przy pomocy panelu sterowania 
urzc(dzenia (z menu Konf iguruj urz^dzenie wybierz menu Drukowanie, wybierz 
Dwustronne, a nastQpnie WL . ). 

3 Jezeli jest to mozliwe, w oknie dialogowym Drukuj ustaw opcje tqczenie i Orientacja. W przeciwnym 
razie skonfiguruj je za pomocci panelu sterowania urzqdzenia wielofunkcyjnego. Patrz cz^sc Opcje 
uktadu przy druku dwustronnym, aby uzyskac wi^cej informacji. 

Opcje uktadu przy druku dwustronnym 

Ponizej przedstawiono cztery opcje uktadu druku. Jezeli jest to mozliwe, w oknie dialogowym Drukuj 
nalezy wybrac dia urz^dzenia wielofunkcyjnego opcje ic^czenia i orientacji. Uzywane w oknie dialogowym 
Drukuj terminy dotycz^ce kraw^dzi tqczenia mogcj si^ roznic od przedstawionych tutaj. 

Jezeli opcji tych nie mozna ustawic w oknie dialogowym Drukuj, nalezy je ustawic przy pomocy panelu 
sterowania urz^dzenia. Wtym celu wybierz menu Konf iguruj urz^dzenie, nastQpnie menu 

Drukowanie, dotknij przycisku Lqczenie stron druk. w dupleksie, a nast^pnie wybierz 
zg^dany uklad druku. 

1 . Dtuzsza kraw^dz 
orientacja pionowa (domyslnie) 



2. Dtuzsza 
kraw^dz 
orientacja 
pozioma 




3. Krotsza 
krawQdz 
orientacja 
pionowa 



4. Krotsza kraw^dz 
orientacja pozioma 
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Korzystanie z funkcji sterownika urzqdzenia wielofunkcyjnego 



Przy drukowaniu z poziomu programu komputerowego wiele funkcji urze^dzenia wielofunkcyjnego jest 
dost^pnych w sterowniku. Aby uzyskac wi^cej informacji na temat tych funkcji, patrz Uzyskiwanie 
dostQpu do sterownikow drukarki. 



Uwaga Ustawienia w sterowniku urz^dzenia wielofunkcyjnego i programie zwykle zast^puj^ ustawienia 

wprowadzone w panelu sterowania, a ustawienia programu zwykle zast^puj^ ustawienia sterownika 
urzqdzenia. 

Sortowanie 

Funkcja sortowania umozliwia wielokrotne drukowanie oryginatow. Ma ona nast^pujcice zaiety: 

• Zmniejszenie ruchu w sieci 

• Szybszy powrot do programu 

• Wszystkie dokumenty s^ oryginalne 

Zapisywanie informacji o konfiguracji urz^dzenia wielofunkcyjnego 

W sterowniku mozna zapisac najczQsciej uzywane ustawienia urz£(dzenia wielofunkcyjnego jako 
ustawienia domyslne. Jesli na przyktad wszystkie zlecenia uzywaj^ druku dwustronnego, mozna 
w sterowniku ustawic drukowanie dwustronne jako tryb domyslny. 

Wszystkie sterowniki drukarek dia systemow Windows 2000 i Windows XP oraz sterowniki drukarek 
PCL 6 i PCL 5e dIa systemow Windows 9X, Windows Me i Windows NT 4.0 pozwalajci zapisac 
ustawienia urz^dzenia wielofunkcyjnego dIa wielu rodzajow zleceh drukowania. Se^ to tak zwane szybkie 
ustawienia. Mozna na przyktad utworzyc szybkie ustawienia dIa drukowania na kopertach lub 
drukowania pierwszej strony dokumentu na papierze firmowym. 

Nowe funkcje sterownika urz^dzenia wielofunkcyjnego 

Nalezy poszukac opcji Szybkie ustawienia, Wyskaluj, aby zmiescic (dowolny format do dowolnego 
formatu) oraz Druk broszuryw sterowniku urzc^dzenia wielofunkcyjnego dIa systemu Windows lub 
otworzyc pomoc podr^cznei sterownika, aby uzyskac wi^cej informacji na ten temat. 

Drukowanie znakow wodnych 

Znak wodny jest napisem, np. „Scisle tajne", drukowanym w tie kazdej strony dokumentu. Nalezy 
sprawdzic dost^pne opcje w sterowniku urz^dzenia wielofunkcyjnego. Wi^cej informacji na temat 
drukowania znaku wodnego mozna znalezc w pomocy podr^cznej sterownika. 

W systemie Macintosh, w zaieznosci od wersji sterownika, mozna wybrac opc'\q „Wlasny" i zdefiniowac 
wtasny tekst znaku wodnego. 
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Ustawianie dopasowania 



Funkcja Ustaw dopasowanie stuzy do wysrodkowania przedniego i tylnego obrazu na stronie 
wydrukowanej dwustronnie. Funkcja ta pozwala tez na drukowanie z przesuni^ciem nie wi^kszym niz ok. 
2 mm od kazdej kraw^dzi strony. Umiejscowienie nadruku rozni siQ nieco w zaieznosci od uzywanego 
podajnika. DIatego tez kazdy podajnik nalezy poddac kalibracji. Strona dopasowania podajnika 
wewn^trznego umozliwia administratorowi kalibracji wszystkich podajnikow. 

Aby ustawic dopasowanie: 

1 Dotknij przycisku Menu. 

2 Dotknij przycisku Konf iguruj urzqdzenie. 

3 Dotknij przycisku Jakosc wydruku. 

4 Dotknij przycisku Ustaw dopasowanie. 

Aby wybrac podajnik, nalezy okreslic rodlo. Domyslnym ustawieniem opcji rodlo jest Podajnik 2. Aby 
wybrac poiozenie dia podajnika 2, przejdz do punktu 7. W przeciwnym wypadku przejdz do nast^pnego 
punktu. 

5 Dotknij przycisku rodlo. 

6 Dotknij podajnika. Po wyborze podajnika na wyswietlaczu panelu sterowania zostanie ponownie 
wyswietlone menu Ustaw dopasowanie. 

7 Dotknij przycisku Drukuj strong testowq. 

8 PostQpuj zgodnie z instrukcjami na wydrukowanej stronie. 
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Drukowanie pierwszej strony na innym papierze 



Drukowanie pierwszej strony na innym papierze 

Aby wydrukowac pierwszcS strong na papierze innym niz uzywany do drukowania pozostatych stron 
danego zlecenia, nalezy postQpowac zgodnie z ponizszymi instrukcjami. Instrukcje przeznaczone Sci dia 
podajnika 1 ; mozliwe jest jednak drukowanie pierwszej strony z innycli podajnikow. 

1 W systemie Windows wybierz w sterowniku urzcidzenia wielofunkcyjnego opcj^ Zastosuj inny 
papier na pierwszq strong. Wybierz jeden podajnik dIa pierwszej strony i jeden z pozostatych 
podajnikow dIa pozostatycti stron. Umiesc papier, na ktorym ma bye wydrukowana pierwsza strona, 
w pierwszym wybranym podajniku. (Przy podawaniu r^cznym po wystaniu zlecenia do urzqdzenia 
wielofunkcyjnego i zazqdaniu przez niego papieru umiesc papier w podajniku 1). W przypadku 
korzystania z podajnika 1 umiesc w nim papier w taki sposob, aby strona do zadrukowania znalazta 
si^ u gory, a gorna kraw^dz byta zwrocona w kierunku tylnej cz^sci urz^dzenia wielofunkcyjnego. 
W przypadku komputerow Macintosh) zdefiniuj ustawienia Pierwsza strona oraz Inne strony. 




Uwaga Miejsce i sposob wyboru opcji zaiezy od uzywanego programu lub sterownika urzqdzenia. Niektore opcje 

s^ dost^pne tyiko z poziomu sterownika. 



2 Zataduj papier dIa pozostatych stron dokumentu do innego podajnika. Istnieje mozliwosc wyboru 
pierwszej 1 pozostatych stron wedtug rodzaju papieru. Wi^cej informacji na ten temat mozna znalezc 
w czQsci Okreslanie papieru do drukowania. 
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Zatqczanie pustej strony kohcowej 



Opcja ta umozliwia dodanie pustych stron na koricu dokumentu. 

W systemie Windows wybierz opcj^ Zastosuj inny papier na pierwsz^ strong na karcie Papier 

w sterowniku urzc^dzenia wielofunkcyjnego, a nast^pnie wybierz pozycjQ Tylna strona. Na karcie tej mozna 

wybrac zrodto papieru dia strony kohcowej. Aby wytcsczyc funkcj^, zaznacz opcj^ Bez tylnej strony. 

Drukowanie wielu stron na jednym arkuszu papieru 

Istnieje mozliwosc wydrukowania kilku stron na pojedynczym arkuszu papieru. Funkcja ta jest dost^pna 
w niektorych sterownikach i umozliwia oszcz^dne drukowanie probnycli wersji dokumentow. 

Aby wydrukowac kilka stron na jednym arkuszu papieru, nalezyw sterowniku poszukac opcji Uktad lub 
Strony na arkuszu (opcja ta nazywana jest niekiedy drukowaniem 2-up, 4-up lub n-up). 



70 Rozdziat 3 Drukowanie 



PLWW 



Dostosowanie dziatania podajnika 1 



Dostosuj podajnik 1 do swoich potrzeb. 

UrzE^dzenie wielofunkcyjne mozna ustawic na drukowanie z podajnika 1 w nast^puj^cych sytuacjach: 

• Gdy w podajniku jest papier / wybrano ustawienia POD . 1 format=kazdy format oraz pod . 1 
R0DZAJ=D0W0LNY RODZAJ (dawniej tryb Pierwszy). Pr^dkosc drukowania moze bye nizsza od 
normalnej. 

• Tyiko gdy rodzaj papieru w podajniku jest doWadnie okreslony i wybrano ustawienia POD . 1 
FORMAT=okreslony format oraz POD . 1 RODZAJ=okreslony rodzaj (dawniej tryb Kaseta). 

Drukowanie z podajnika 1 z okresleniem rodzaju wtozonego papieru 

Jezeli wybrano ustawienia POD . 1 FORMAT=okreslony format oraz POD . 1 ROD z A J=okreslony rodzaj 
(dawniej tryb Kaseta), urzqdzenie wielofunkcyjne traktuje podajnik 1 tak, jak podajniki wewn^trzne. 
Zamiast szukac papieru najpierw w podajniku 1 , urzc(dzenie pobiera papier, rozpoczynaj^c od dolnego 
pojemnika w gor^ lub rozpoczynajasc od podajnika, dia ktorego ustawienie rodzaju lub formatu papieru 
odpowiada rodzajowi lub formatowi wybranemu w programie, z ktorego wykonywane jest drukowanie. 

Jesli jestto mozliwe, w programie lub oknie dialogowym Drukuj nalezy wybrac rodzaj i format papieru dIa 
podajnika. W przeciwnym razie rodzaj i format wybiera si^ w panelu sterowania urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. (Patrz Okreslanie papieru do drukowania.) 

Jezeli wybrano z poziomu panelu sterowania urzqdzenia wielofunkcyjnego ustawienia pod . 1 
FORMAT=okreslony format oraz POD . 1 RODZAJ=okreslony rodzaj, w menu OBSLUGA PAPIERU 
pojawi si^ opcja konfiguracji zarowno formatu, jak i rodzaju papieru dIa podajnika 1. 

R^czne podawanie papieru z podajnika 1 

Funkcja podawania r^cznego stanowi alternatywny sposob drukowania na specjalnym papierze, takim 
jak koperty lub papier firmowy, z podajnika 1 . 
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Okreslanie papieru do drukowania 



Istnieje mozliwosc skonfigurowania urzqdzenia wielofunkcyjnego w taki sposob, aby wybierato papier 
wedlug rodzaju (np. zwykly lub firmowy) i formatu (np. Letter lub A4), zamiast wedtug zrodta (podajnika 
papieru). 

Drukowanie wedtug rodzaju i formatu oznacza, ze urz^dzenie wielofunkcyjne pobiera papier 

z pierwszego podajnika, do ktorego dodano papier zgodnie z wybranymi ustawieniami rodzaju i formatu 

papieru. Wybor papieru wedtug rodzaju, a nie wedtug zrodta przypomina blokowanie podajnikow 

i pozwala clironic specjalny papier przed przypadkowym uzyciem. (Wybor ustawienia KAZDY FORMAT, 

DOWOLNY RODZAJ lub ZWYKLY nie wt^cza jednak funkcji blokowania podajnika.) 

Przyktadowo, jesli podajnik 2 skonfigurowano do obstugi papieru firmowego, a w sterowniku ustawiono 
drukowanie na zwyktym papierze, urz^dzenie nie pobierze papieru firmowego z podajnika 2. Zamiast 
tego urz^dzenie pobierze papier z podajnika, do ktorego wtozono zwykty papier i ktory skonfigurowano 
do obstugi zwyktego papieru z poziomu panelu sterowania. 

Wybor papieru wedtug rodzaju i formatu poprawla znacz^co jakosc wydrukow na papierze ci^zkim, 
btyszcz^cym oraz na folii. Wybor ztego ustawienia moze wptyn^c na pogorszenie jakosci wydrukow. 
Nalezy zawsze drukowac wedtug rodzaju przy wykorzystywaniu specjalnycli materiatow do drukowania, 
takich jak etykiety czy folie przezroczyste. W przypadku kopert nalezy zawsze drukowac wedtug formatu. 

Korzysci wynikaj^ce z drukowania wedtug rodzaju i formatu papieru 

Jesli czQsto wykorzystywane Scs rozne rodzaje papieru, prawidtowa konfiguracja podajnikow eliminuje 
koniecznosc sprawdzania papieru dodanego do poszczegolnych podajnikow przed rozpoczQciem 
drukowania. Jest to przydatne w sytuacji wspotdzielenia urzc^dzenia wielofunkcyjnego, jezeli papier 
dodaje lub usuwa wi^cej niz jedna osoba. Drukowanie wedtug rodzaju i formatu papieru daje pewnosc, 
ze prace sq zawsze wydrukowane na zqdanym papierze. 

Aby wybrac rodzaj papieru, w razie we^tpliwosci nalezy sprawdzic etykiety na opakowaniu ryzy. Aby 
uzyskac wi^cej informacji o obstugiwanych rodzajach papieru, patrz Obstugiwane rodzaje papieru. 



Uwaga Ustawienia rodzaju i formatu mozna rowniez skonfigurowac za pomocci wbudowanego serwera 

internetowego lub oprogramowania HP Web Jetadmin dia wielofunkcyjnych urzcidzeti sieciowych. Patrz 
pomoc podr^czna sterownika urzcidzenia. 



Drukowanie wedtug rodzaju i formatu papieru 



Uwaga Ustawienia sterownika urzqdzenia wielofunkcyjnego i programu zast^pujcs ustawienia panelu sterowania. 

(Ustawienia programu zwykle zastQpujq ustawienia sterownika). 

1 Wtoz papier do podajnikow i wyreguluj je. Aby uzyskac wi^cej informacji, patrz tiadowanie podajnikow. 

2 Na ekranie dotykowym wyswietlacza dotknij przycisku Menu, a nast^pnie przycisku OBSLUGA 

PAPIERU. 

3 Wykonaj jednq z nast^puj^cych czynnosci: 

• Aby umozliwic urz^dzeniu wielofunkcyjnemu automatyczne pobieranie papieru o rodzaju 

i formacie wtozonym do podajnika 1 : Wybierz ustawienie POD . 1 FORMAT=KAZDY FORMAT 
i POD . 1 RODZAJ=DOWOLNY RODZAJ. 

• Drukowanie wedtug rodzaju i formatu papieru z podajnika 1 : Ustaw opcje pod . 1 format 
i POD . 1 RODZAJ odpowiednio dIa dodanego papieru. 
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• Aby drukowac wedtug rodzaju i formatu z podajnika 2, 3 lub 4, jezeli w podajniku znajduje si^ 
papier o formacie standardowym, ustaw rodzaj. Jesli format papieru jest wykrywalnym 
standardowym formatem, zostanie automatycznie wykryty. Jesli format papieru jest formatem 
niewykrywalnym, nalezy go ustawic. 

• Aby drukowac wediug typu i formatu z podajnika 2, 3 lub 4, jezeli w podajniku znajduje sIq papier 
o formacie niestandardowym, ustaw format i rodzaj. Jako format wybierz Niestandardowy, 

a nastQpnie ustaw wartosci wykorzystujqc miary na prowadnicach podajnikow. 

4 W programie lub sterowniku urz^dzenia wielofunkcyjnego wybierz rodzaj i format papieru. 

5 Wydrukuj zlecenie. 

Funkcje przechowywania zleceh 

Urz^dzenie wielofunkcyjne posiada nast^puj^ce specjalne funkcje zleceh: 

• Zlecenia poufne: Po wystaniu zlecenia poufnego do urzcidzenia wielofunkcyjnego nie zostanie ono 
wykonane, dopoki uzytkownik nie potwierdzi jego wykonania kodem PIN w panelu sterowania. 

• Przechowywanie zleceh: Do urz^dzenia wielofunkcyjnego mozna pobrac okreslone zlecenie, takie 
jak formularz, harmonogram czy kalendarz, a nast^pnie umozliwic innym uzytkownikom 
wydrukowanie go w dowolnym czasie. Przechowywane zlecenia sq kopiowane na dysk twardy, 
dzi^ki czemu nie muszcj bye usuwane przy wyczerpywaniu sIq pami^ci urzqdzenia. 

• Zlecenia szybkiego kopiowania: Istnieje mozliwosc wydrukowania z^danej liczby kopii zlecenia, 
a nast^pnie zachowania jego kopii na dysku twardym urzcidzenia wielofunkcyjnego. Zachowanie 
zlecenia umozliwia wydrukowanie dodatkowych kopii w pozniejszym czasie. 

• Zlecenia sprawdzenia i zatrzymania: Funkcja ta pozwala szybko i iatwo wydrukowac oraz sprawdzic 
probnq koplQ zlecenia przed wydrukowaniem pozostatych. 

Aby uzyskac dostQp do funkcji przechowywania zleceh, nalezy post^powac zgodnie z ponizszymi 
instrukcjami, a nast^pnie przejsc do punktu opisujqcego rodzaj zlecenia, ktore chcesz utworzyc. 



UWAGA Po wyiE^czeniu urz^dzenia wielofunkcyjnego wszystkie zlecenia szybkiego kopiowania, sprawdzenia 

i zatrzymania oraz zlecenia poufne zostanE^ usuni^te. 



DostQp do funkcji przechowywania zleceh 
W przypadku systemu Windows 

1 W menu Plik kliknij polecenie Drukuj. 

2 Kliknij przycisk Wtasciwosci, a nast^pnie kartQ Zapis zlecenia. 

3 Wybierz ze^dany Tryb przechowywania zleceh. 
W przypadku systemu Macintosh 

W nowszych sterownikach: Z rozwijanego menu w oknie dialogowym Drukuj wybierz pozycjQ Zapis 
zlecenia. W starszych sterownikach wybierz pozycj^ Opcje specyficzne dia drukarki. 

Drukowanie zleceh poufnych 

Funkcji zlecenia poufnego mozna uzyc do wstrzymania druku zlecenia do momentu jego potwierdzenia. 
Najpierw nalezy ustawic czterocyfrowy kod PIN, wpisuj^c go w panelu sterowania urzc^dzenia. NastQpnie 
nalezy wprowadzic PIN do sterownika urzqdzenia wielofunkcyjnego. PIN jest przesytany do urz^dzenia 
jako cz^sc zlecenia. 
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Tworzenie zleceh poufnych 

Aby zdefiniowac zlecenie jako poufne, wybierz w sterowniku opcjQ Zlecenie poufne, wprowadz nazw^ 
uzytkownika, nazw^ zlecenia oraz czterocyfrowy kod PIN. Zlecenie nie zostanie wydrukowane do 
momentu wprowadzenia kodu PIN z klawiatury numerycznej. 

Zwalnianie zleceh poufnych 

Po wystaniu zlecenia poufnego do urzqdzenia wielofunkcyjnego mozna je wydrukowac z poziomu panelu 
sterowania. 

Zwalnianie zleceh poufnych 

1 Dotknij przycisku Menu. 

2 Dotknij przycisku Fob ierz zlecenie. 

3 Przewih listQ i dotknij swojej nazwy uzytkownika. 

4 Przewiti listQ i dotknij swojego zlecenia. 

5 Dotknij przycisku Drukuj . (Ikona Drukuj b^dzie opatrzona symbolem g .) 

6 Za pomoc^ klawiatury numerycznej wpisz PIN i dotknij przycisku OK. 

Usuwanie zleceh poufnych 

Zlecenie poufne jest automatycznie usuwane z dysku twardego urzqdzenia wielofunkcyjnego po jego 
zwolnieniu przez uzytkownika do druku. Ponizsza procedure umozliwia usuni^cie zlecenia bez jego 
drukowania. 

Usuwanie zleceh poufnych 

1 Dotknij przycisku Menu. 

2 Dotknij przycisku Fob ierz zlecenie. 

3 Przewih listQ i dotknij swojej nazwy uzytkownika. 

4 Przewih listQ i dotknij swojego zlecenia. 

5 Przewih listQ i dotknij przycisku Usun. (Przycisk Usun b^dzie opatrzony ikonq g .) 

6 Za pomoc^ klawiatury numerycznej wpisz PIN i dotknij przycisku OK. 

Przechowywanle zleceh drukowania 

Uzytkownik moze umiescic zlecenie drukowania na twardym dysku urz^dzenia wielofunkcyjnego, nie 
drukujqc go. Zlecenie mozna wydrukowac pozniej, przy uzyciu panelu sterowania. Dzi^ki temu na dysku 
mozna umiescic i udostQpnic innym uzytkownikom takie dokumenty, jak formularz, kalendarz, 
zestawienie czasu pracy czy druk ksi^gowy. 

Aby na state zapisac zlecenie na dysku twardym, podczas jego drukowania wybierz w sterowniku opcjQ 
Zapis zlecenia. 

Tworzenie zlecenia przechowywanego 

W sterowniku urzcidzenia wielofunkcyjnego wybierz opcj^ Zapis zlecenia i wpisz nazw^ uzytkownika 
oraz nazwQ zlecenia. Zlecenie nie jest drukowane do momentu wprowadzenia w panelu sterowania 
zg^dania jego wydrukowania. Patrz Drukowanie zlecenia przechowywanego. 
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Drukowanie zlecenia przechowywanego 

Zlecenie przechowywane na twardym dysku urz^dzenia wielofunkcyjnego mozna wydrukowac 
z poziomu panelu sterowania. 

Drukowanie zlecenia przechowywanego 

1 Dotknij przycisku Menu. 

2 Dotknij przycisku Pobierz zlecenie. 

3 Dotknij pozycji Uzytkownik, aby wyswietlic listQ nazw. 

4 Przewiii list^ i dotknij swojej nazwy, aby wyswietlic listQ zleceri. 

5 Przewiii list^ i dotknij swojego zlecenia. 

6 Dotknij przycisku Druku j . 

7 Aby wydrukowac domysln^ liczbQ kopii, dotknij przycisku OK. Na ekranie pojawi si^ komunikat 
Kopie=n. Aby zmienic liczbQ kopii, uzyj klawiatury numerycznej lub przewih listQ, aby wybrac 
liczb^, a nastQpnie dotknij przycisku OK. 

Jesli opcja Druku j jest opatrzona symbolem g , zlecenie jest poufne i wymaga podania kodu PIN. 
Patrz Drukowanie zleceh poufnych. 

Usuwanie zlecenia przechowywanego 

Zlecenia przechowywane na dysku twardym urz^dzenia wielofunkcyjnego mozna usunejc przy uzyciu 
panelu sterowania. 

Usuwanie zleceh przechowywanych 

1 Dotknij przycisku Menu. 

2 Dotknij przycisku Pobierz zlecenie. 

3 Przewih list^ i dotknij swojej nazwy uzytkownika. 

4 Przewih list^ i dotknij swojego zlecenia. 

5 Przewih i dotknij przycisku Usun. 

6 Dotknij przycisku Tak. 

Jesli opcja Usun jest opatrzona symbolem g , zlecenie jest poufne i wymaga podania kodu PIN. Patrz 
Drukowanie zleceh poufnych. 
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Tworzenie zlecenia szybkiego kopiowania 



Funkcja szybkiego kopiowania drukuje zqdarici liczbQ kopii zlecenia i przechowuje kopi^ na dysku 
twardym urzc(dzenia wielofunkcyjnego. Dodatkowe kopie mozna wydrukowac w pozniejszym czasie. 
Funkcj^ mozna wytqczyc w sterowniku urzc^dzenia. 

Domyslnie w urzcidzeniu mozna zapisac do 32 roznycli zleceti szybkiego kopiowania. Za pomoc^ panelu 
sterowania mozna ustawic inns^ liczbQ domyslnci. Patrz LIMIT ZAPISYW. zadan=32. 

Tworzenie zleceh szybkiego kopiowania 



UWAGA Jesli wymagane jest dodatkowe miejsce na dysku do zachowania nowszycli zleceh szybkiego 

kopiowania, inne zlecenia zostan^ usuni^te, poczynajqc od zlecenia najstarszego. Aby zachowac 
zlecenie na state, uniemozliwiaj^c urz^dzeniu jego usuni^cie w przypadku braku miejsca, w sterowniku 
wybierz opcjQ Zapis zlecenia zamiast Szybkie kopiowanie. 

W sterowniku urzcjdzenia wielofunkcyjnego wybierz opcj^ Szybkie kopiowanie i wpisz nazwQ 
uzytkownika oraz nazw^ zlecenia. 

Po wyslaniu zlecenia do wydruku urzg^dzenie wydrukuje liczbQ kopii ustawionc! w sterowniku. Aby 
wydrukowac wi^cej kopii szybkiego zlecenia z poziomu panelu sterowania urzqdzenia, patrz Drukowanie 
dodatkowych kopii zleceti szybkiego kopiowania. 

Drukowanie dodatkowych kopii zleceh szybkiego kopiowania 

W niniejszej cz^sci opisano sposob drukowania dodatkowych kopii zlecenia przechowywanego na 
dysku twardym urz^dzenia wielofunkcyjnego z poziomu panelu sterowania. 

Drukowanie dodatkowych kopii zleceh szybkiego kopiowania 

1 Dotknij przycisku Menu. 

2 Dotknij przycisku Pobierz zlecenie. 

3 Dotknij pozycji Uzy tkownik, aby wyswietlic listQ nazw. 

4 Przewih listQ, wybierz swoje zlecenie i dotknij przycisku OK. 

5 Aby wydrukowac domyslng^ liczbQ kopii, dotknij przycisku Drukuj . Na ekranie pojawi sIq komunikat 
Kopie=n. Abyzmienic liczb^ kopii, uzyj klawiatury numerycznej lub przewih list^, aby wybrac 
liczbQ, a nastQpnie nacisnij OK. 

Usuwanie zleceh szybkiego kopiowania 

Za pomoc^ panelu sterowania mozna usun^c niepotrzebne zlecenia szybkiego kopiowania. Jesli 
wymagane jest dodatkowe miejsce na dysku do zachowania nowszych zleceh, inne zlecenia zostan^ 
usuni^te, poczynaj^c od najstarszego. 



Uwaga Przechowywane zlecenia szybkiego kopiowania mozna usunqc za pomoce; panelu sterowania lub 

programu HP Web Jetadmin. 

Usuwanie zlecenia szybkiego kopiowania 

1 Dotknij przycisku Menu. 

2 Dotknij przycisku Pobierz zlecenie. 

3 Dotknij swojej nazwy uzytkownika. 

4 Przewih listQ i dotknij swojego zlecenia. 

5 Dotknij przycisku Usun. 

6 Dotknij przycisku Tak. 
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Sprawdzanie i zatrzymywanie zlecenia 

Funkcja sprawdzenia i zatrzymania pozwala szybko i tatwo wydrukowac i skorygowac jednq kopi^ 
zlecenia przed wydrukowaniem pozostatych. 

Aby zapisac zlecenie na state i zapobiec jego usuni^ciu w przypadku braku miejsca na dysku, nalezy 
wybrac w sterowniku opcj^ Zapis zlecenia. 

Tworzenie zlecenia sprawdzenia i zatrzymania 

Jesli wymagane jest dodatkowe miejsce na dysku do zachowania nowszych zleceh sprawdzenia 
i zatrzymania, inne zlecenia zostanq usuni^te, poczynajqc od zlecenia najstarszego. Aby zachowac 
zlecenie na stale, uniemozliwiajqc urzcidzeniu jego usuni^cie w przypadku braku miejsca, nalezy 
w sterowniku wybrac opcjQ Zapis zlecenia, zamiast opcji Kontrolny wydruk i zatrzymanie. 

Po wybraniu w sterowniku urzcsdzenia wielofunkcyjnego opcji Kontrolny wydruk i zatrzymanie wpisz 
nazwQ uzytkownika oraz nazw^ zlecenia. 

Urz^dzenie wydrukuje jedn^ kopi^ zlecenia do sprawdzenia. Nast^pnie patrz Drukowanie pozostalych 
kopii zatrzymanego zlecenia. 

Drukowanie pozostatych kopii zatrzymanego zlecenia 

Aby wydrukowac pozostate kopie zlecenia zatrzymanego z twardego dysku urzqdzenia 
wielofunkcyjnego, nalezy post^powac nast^puj^co: 

Drukowanie zlecenia sprawdzenia i zatrzymania 

1 Dotknij przycisku Menu. 

2 Dotknij przycisku Pobierz zlecenie. 

3 Przewiti list^ do pozycji Uzytkownik. 

4 Dotknij swojej nazwy uzytkownika. 

5 Przewiii list^ i wybierz swoje zlecenie. 

6 Dotknij przycisku Drukuj . Na ekranie pojawi si^ komunikat Kopie=n. Aby zmienic liczbQ kopii, 
uzyj klawiatury numerycznej lub przewih listQ, aby wybrac liczb^, a nastQpnie dotknij przycisku OK. 

Usuwanie zatrzymanych zleceh 

Przy wysyianiu zlecenia sprawdzania i zatrzymania urz£(dzenie automatycznie usuwa poprzednie takie 
zlecenie. Jesli nazwa zlecenia nie nalezy do zlecenia sprawdzania i zatrzymania, a urzc^dzenie potrzebuje 
dodatkowego miejsca na dysku, inne zlecenia sprawdzania i zatrzymania mog^zostac usuni^te, 
poczynajEic od najstarszego. 

Usuwanie zlecenia sprawdzenia i zatrzymania 

1 Dotknij przycisku Menu. 

2 Dotknij przycisku Pobierz zlecenie. 

3 Przewih list^ i dotknij swojej nazwy uzytkownika. 

4 Przewih list^ i dotknij swojego zlecenia. 

5 Dotknij przycisku Usuii. 

6 Dotknij przycisku Tak. 
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Kopiowanie 



Uwagi wstQpne 

Urz^dzenie wielofunkcyjne moze funkcjonowac jako samodzielna, autonomiczna kopiarka. Aby wykonac 
kopie, nie trzeba instalowac oprogramowania urz^dzenia w komputerze ani nawet wtciczac komputera. 
Ustawienia kopii mozna zmienic w panelu sterowania. Dokumenty oryginalne mozna kopiowac uzywajqc 
podajnikaADF lub szyby skanera. Urz^dzenie moze jednoczesnie kopiowac, drukowac i przesylac dane 
cyfrowo. 

W niniejszym rozdziale omowiono wykonywanie kopii i zmienianie ustawieh kopiowania, wtym: 

• Podstawowe instrukcje kopiowania 

• Zmiana ustawieh kopiowania dia biezqcego zlecenia 

• Kopiowanie oryginatow o roznycli formatach 

• Tworzenie przecliowywanego zlecenia kopiowania 

• Wybieranie pojemnika wyjsciowego 

Przed uzyciem funkcji kopiowania zaiecane jest zapoznanie siQ z ogolnym opisem panelu sterowania. 
Patrz cz^sc Panel sterowania, aby uzyskac wi^cej informacji. 
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Poruszanie siQ po ekranie kopiowania 



Funkcje i opcje panelu sterowania mozna wybierac za pomocci ekranu dotykowego wyswietlacza. 



1 



100% 



or 



9 



J 



1 . Cz^sc oryginalu 

2. CzQsc modyfikacji obrazu 

3. CzQsc kopii 

4. Przycisk ustawieti kopii 

5. Ikona kopii 

6. PowiQkszenie/pomniejszenie 

7. Regulacja kontrastu 

8. Ikona oryginatu 

9. Przycisk opisu oryginatu 

• Menu: wybor poprzez listQ menu, np. Informacja i Obstuga papieru. 

• Pomoc: wybor pomocy „Co to jest?" lub „Pokaz, jak...". (Patrz System pomocy.) 

• Komunikaty o stanie: biezqcy stan urzcidzenia wielofunkcyjnego, na przyktad Gotowe lub 
Skanowanie strony 1. 

• Liczba kopii: wybrana liczba kopii. Domyslnie wykonywana jest 1 kopia. 

Komunikaty o bt^dach wymagaj^ce interwencji uzytkownika pojawiajcj sIq w oknie dialogowym, ktore 
uniemozliwia podejmowanie nowych dzialah do momentu zamkni^cia go. 

Przycisk Anuluj 

Na kazdym z ekranow nizszego poziomu (do ktorych przechodzi si^ z poziomu ekranu gtownego) 
znajduje siQ przycisk Anuluj. Dotkni^cie przycisku Anuluj powoduje anulowanie wprowadzonycli zmian 
i powrot do poprzedniego ekranu. 



Przycisk OK 

Na kazdym z ekranow nizszego poziomu znajduje siQ przycisk OK. Dotkni^cie przycisku OK powoduje 
zatwierdzenie wprowadzonych zmian i przejscie do nast^pnego ekranu. 
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Podstawowe instrukcje kopiowania 



Podrozdziat ten omawia podstawowe instrukcje kopiowania. Po umieszczeniu dokumentu na szybie 
skanera lub w automatycznym podajniku dokumentow automatycznie rozpoznawane standardowe 
wielkosci papieru. FunkcjQ automatycznego rozpoznawania mozna wylcsczyc, podajcsc w panelu 
sterowania wymagany format wejsciowy (Opis oryginatu) i wyjsciowy (Ustawienia kopiowania). 

Kopiowanie z uzyciem ustawieh domyslnych 

Domyslnie wybierane Scj nast^puj^ce ustawienia kopiowania: 

• Liczba kopii: jedna 

• Format: oryginat w formacie Letter/A4 i kopia w formacie Letter/A4 

Uwaga Urzg^dzenie automatycznie wykrywa format oryginatu, jesli jest on standardowy, i wykonuje kopiQ w tym 

samym formacie. Jedynie w przypadku niewykrycia papieru domyslnym ustawieniem formatu papieru jest 
Letter lub A4. 

• Orientacja strony: pionowa 

• Liczba stron: kopiowanie jednostronne 

• Zawartosc strony: mieszana (tekst i grafika) 

• Tryb zlecenia: wyi^czony 

• Gruby papier: wylc(Czone 

Kopiowanie z uzyciem ustawieh domyslnych 

1 Umiesc dokument zadrukowan^ strong^ w dot na szybie skanera lub w automatycznym podajniku 
dokumentow. 

2 Dotknij przycisku Kopiuj . 

3 Nacisnij przycisk START. 

Kopiowanie z uzyciem ustawieh uzytkownika 

Aby zmienic ustawienia kopii, nalezy wykonac przedstawione ponizej czynnosci. 
Kopiowanie z uzyciem ustawieh innych niz domyslne 

1 Umiesc dokument zadrukowan^ strong^ w dot na szybie skanera lub w automatycznym podajniku 
dokumentow. 

Na ekranie dotykowym wyswietlacza wykonaj nast^pujE^ce czynnosci: 

2 Dotknij przycisku Kopiuj . 

3 Dotknij przycisku Oryginal, aby wyswietlic dost^pne opcje. Wybierz opcj^ Pods taw. lub 
Zaawansow. 

4 Na ekranie Pods taw . wybierz odpowiednie ustawienia oryginatu. DostQpne ss^ nast^pujqce 
ustawienia: 

• Format papieru: Wybierz format oryginatu. 

• Orientacj a: Wybierz opcj^ Portret lub Pej zaz. 

• Liczba stron: Wybierz opcjQ 1 lub 2. 

• Zawartosc: Wybierz opcj^ Tekst, Fotografia lub Mieszana. 
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5 Dotknij karty Zaawansow . , aby przejsc do ekranu Zaawansow. DostQpne nastQpujetce 
ustawienia: 

• Ci^zki papier: Wybierz opcj^ Wl . , jesli oryginat wydrukowano na grubym papierze. 

• Tryb zlecenia: Wybierz opcjQ Wl . , aby po^czyc kilka zeskanowanych dokumentow 
w jedno zlecenie. (Patrz Uzywanie trybu zlecenia.) 

6 Po dokonaniu wyboru dotknij przycisku OK. 



Uwaga Ikona w cz^sci Oryginal wyswietlacza przedstawia umowny obraz dokumentu oryginalnego. 

7 Dokonaj odpowiednicli poprawek kontrastu lub pomniejsz/powi^ksz obraz uzywaj^c paska 
Kontrast oraz przycisku Powi^kszenie/pomniej szenie w cz^sci wyswietlacza 
umozliwiajcicej modyfikacj^ obrazu. 

8 Dotknij przycisku Kopia, aby wyswietlic dost^pne opcje. Wybierz opcjQ Pods taw. lub 
Zaawansow. 

9 Na ekranie Pods taw. wybierz odpowiednie ustawienia kopii. Dost^pne sa^ nast^pujcjce 
ustawienia: 

• Rozm. i typ: Wybierz opcjQ Auto (dopasowanie formatu papieru do formatu oryginatu) lub 
Zcjdany format kopii. Sprawdz, czy w podajniku znajduje sIq papier odpowiedniego formatu. 

• Liczba stron: Wybierz opcjQ 1 - str . lub 2-str. 

• Orientacja str. tylnej : Wybierz opcjQ Tryb norm, lub Odwracaj (tyiko, gdy 
wybrana zostata opcja 2-str.). 

• Stron na arkusz: Wybierz opcjQ 1, 2, 4 lub Broszura. 

W przypadku wybrania opcji drukowania 4 stron na arkusz urz^dzenie wielofunkcyjne dokonuje ich 
rozmieszczenia w ukiadzie „Z" lub „N", w zaieznosci od orientacji strony. Mozna takze wybrac 
obramowanie dia kazdej pomniejszonej strony. 



1 


2 


3 


4 



uktad „Z" 



3 
4 



uktad „N" 



• Obramowania: Wybierz opcjQ Obram. lub Bez obram. 

• Zszywka: Opcje zszywania s^zalezne od wybranego urz^dzenia wyjsciowego i formatu 
papieru. 

low razie potrzeby dotknij karty Zaawansow. Mozna b^dzie wybrac m.in. nast^puj^ce opcje: 

• Sortowanie: Wybierz opcjQ Sortowane lub Niesortowane. 

• Pojemnik wyj sciowy: Wybierz z^dany pojemnik. 

• Zapis zlecenia: Wybierz opcj^ Wl . , jesli chcesz zachowac zlecenie w urzc^dzeniu 
wielofunkcyjnym zamiast je wydrukowac. Wybierz opcj^ Wyl . , aby wykonac normaln^ kopi^. 
Patrz czQsc Tworzenie przechowywanego zlecenia kopiowania, aby uzyskac wi^cej informacji. 

• Popr. j akosci: Wybierz opcj^ Ostrosc lub Usuwanie tla. 

Uwaga Ikona w czQsci Kopia przedstawia umowny obraz kopii. 

11 Za pomoc^ klawiatury numerycznej wybierz liczb^ kopii i nacisnij przycisk Start. 
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Kopiowanie za pomoc^ szyby skanera 



Szyby skanera mozna uzywac do kopiowania dokumentow matych, lekkich (ponizej 46 g/m^) lub 

0 niestandardowym formacie (paragony, wycinki z gazet, fotografie i dokumenty stare lub zniszczone). Za 
pomocci szyby skanera mozna takze kopiowac ksi^ki, czasopisma i podr^czniki. 

1 Umiesc dokument zadrukowan^ strong w dot na szybie skanera. 

2 W razie potrzeby dokonaj zqdanych modyfikacji obrazu i wybierz ustawienia kopii. 

3 Jesli chcesz wykonac tyiko jednei kopi^, nacisnij przycisk Start. Jesli chcesz wykonac wi^cej kopii, 
okresi icln liczbQ (do 999) za pomoccS klawiatury numerycznej, a nastQpnie nacisnij przycisk Start, 
aby rozpoczcic kopiowanie. 

Jesli chcesz uzyc szyby skanera do skopiowania wi^cej niz jednej strony, patrz informacje na temat 
tworzenia wielostronnych zleceh kopiowania zamieszczone w czQSci Uzywanie trybu zlecenia. 

Kopiowanie z uzyciem automatycznego podajnika dokumentow 

Automatyczny podajnik dokumentow pozwala wykonac do 999 kopii dokumentu o maksymalnej 
wielkosci 100 stron (zaieznie od grubosci strony). 

1 Umiesc dokument zadrukowan^ stronsi w dot w podajniku ADF. Urza^dzenie wykryje format papieru 
automatycznie. 

2 Dokonaj z^danych modyfikacji obrazu i wybierz ustawienia kopii. 

3 Jesli chcesz wykonac tyIko jednsi kopi^, nacisnij przycisk Start. Jesli chcesz wykonac wi^cej kopii, 
okresi ich liczb^ za pomocei klawiatury numerycznej, a nast^pnie nacisnij przycisk Start. 

Kopiowanie ksi^zek 

Do kopiowania ksi^ek nalezy uzyc szyby skanera. 

1 Umiesc ksi^zk^ zadrukowansi strong w dot na szybie skanera. 

2 Wyrownaj ksig^zk^ wzdtuz kraw^dzi. Sprawdz utozenie, korzystajc(c z ikony ksi^zki na gorze szyby 
skanera. 

3 Dotknij przycisku Kopia. 

4 Dotknij przycisku Oryginal. 

5 Jako format wybierz Ksiqzka. 

6 Dotknij przycisku OK. 

Dotykajcic przycisku Pomin s troriQ nad ikonei strony mozna pomin^c wybrang^ strong. Pojedyncze 
dotkni^cie przycisku powoduje pomini^cie lewej strony, dwukrotne — prawej strony, a trzykrotne anuluje 
pomijanie stron. 

7 Dotknij przycisku Ustawienia kopiowania. 

8 Wybierz z^dane ustawienia kopii. Wybierz format papieru najbardziej odpowiadajcicy wielkosci 
kopiowanej ksiEszki. 

9 Dotknij przycisku OK. 

10 Podaj Zc^dane^ liczb^ kopii za pomoc^ klawiatury numerycznej. 

11 Nacisnij przycisk Start. 

Jesli chcesz uzyc szyby skanera do skopiowania wi^cej niz jednej strony ksi^zki, patrz informacje na 
temat tworzenia wielostronnych zleceh kopiowania zamieszczone w czqscI Uzywanie trybu zlecenia. 
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Uzywanie trybu zlecenia 

Funkcja Tryb zlecenia umozliwia utworzenie pojedynczego zlecenia drukowania z wielu zeskanowanych 
dokumentow. Mozna przy tym uzywac automatycznego podajnika dokumentow lub szyby skanera. 
Ustawienia pierwszego zeskanowanego dokumentu wykorzystywane ss^ dia kolejnych zleceii. 

1 Dotknij przycisku Kopia. 

2 Dotknij przycisku Opisz oryginal. 

3 Dotknij karty Zaawansow. 

4 DIa pola wyboru Tryb zlecenia wybierz opcjQ Wl. 

5 W razie potrzeby wybierz zg^dane ustawienia kopii. 

6 Po zeskanowaniu kazdej strony na panelu sterowania pojawia siQ monit o wi^cej stron. 

7 Wykonaj jedn^ z nast^puj^cycli czynnosci: 

• Jesli zlecenie ma obejmowac wi^cej stron, dodaj nast^png^ strong i nacisnij przycisk Start. 

• Jesli zlecenie nie ma obejmowac dodatkowych stron, dotknij przycisku Zakoriczono, aby 
przejsc do drukowania. 



Uwaga Jesli w Trybie zlecenia zeskanowano pierwsz^ strong dokumentu uzywaj^c automatycznego podajnika 

dokumentow, wszystkie nast^pne strony rowniez musz^zostac zeskanowane z uzyciem podajnika. Jesli 
wTrybie zlecenia zeskanowano pierwszci strong dokumentu uzywaj^c szyby skanera, wszystkie nast^pne 
strony rowniez muszc^ zostac zeskanowane z uzyciem szyby skanera. 



Zmiana ustawieh kopiowania dIa biez^cego zlecenia 

Kopie mozna zmienic, reguluj^c kontrast, zwi^kszajEic lub zmniejszajs^c ich format bqdz poprawiajeic jakosc. 

Regulacja kontrastu kopii 

Kontrast mozna wyregulowac, dotykaje^c strzatek na pasku Kontrast. Suwak przesuwasiQ w kierunku 
jasniejszego lub ciemniejszego obszaru paska Kontrast. 

Pomniejszanie lub powi^kszanie kopii 

Urzc^dzenie wyposazone jest w funkcj^ autoskalowania. Jesli format oryginalu rozni si^ od formatu kopii, 
urzcsdzenie jest w stanie wykryc tQ roznicQ. Zeskanowany obraz oryginalu jest automatycznie 
pomniejszany lub powi^kszany tak, aby pasowai do formatu kopii. Autoskalowanie mozna wyt^czyc, 
uzywajqc funkcji pomniejszania i powi^kszania. 

Urz^dzenie moze pomniejszyc kopie do 25% wielkosci oryginatu i powi^kszyc je do 400% wielkosci 
oryginatu (200% przy korzystaniu z podajnika ADF). 

Kopie mozna powi^kszyc lub pomniejszyc, dotykajcsc strzatek przycisku Powi^kszenie/ 
pomniej szenie az do uzyskania z^danego formatu. Biezcsca wielkosc w procentach pomniejszenia 
lub powi^kszenia wyswietlana jest w kwadracie na srodku przycisku Powi^kszenie/ 
pomniejszenia. Po dotkni^ciu przycisku 100% mozna wpisac Zcidang^ wielkosc w procentach, 
korzystajcic z wyswietlonej klawiatury numerycznej. Dotkni^cie przycisku OK powoduje zapami^tanie zmian. 

Poprawianie jakosci kopii 

Jakosc kopii mozna poprawic, dotykaj^c przycisku Popr . j akosci. Zostanie wyswietlony ekran 
poprawiania jakosci kopii. 
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Usuwanie tta 



Przy kopiowaniu dokumentu wydrukowanego na kolorowym papierze oraz przy kopiowaniu dwustronnym 
mozna poprawic jakosc kopii, usuwajqc tto, ktore mogtoby spowodowac pojawienie siQ paskow lub plam 
na kopii. Po dotkni^ciu przycisku Popr . j akosci wyswietlony zostanie ekran usuwania tta. 
Intensywnosc usuwania tta mozna ustawic, dotykajqc strzatek przypisanych pozycji Usuwanie tta. Suwak 
przesuwa si^ w kierunku jasniejszego lub ciemniejszego obszaru paska Usuwanie tia. 

Ostrosc 

Pasek Ostrosc okresia ustawienia ostrosci uzywane przy skanowaniu oryginatu. Ostrosc poprawia 
wyrazistosc kraw^dzi w dokumencie oryginalnym w celu lepszego odwzorowania zamazanego lub 
drobnego druku i grafiki. Ostrosc mozna ustawic, dotykajqc strzaiek na pasku Ostrosc. 

Kontrast 

Pasek Kontrast okresia kontrast i jasnosc kopii. Kontrast mozna ustawic, dotykaj^c strzaiek na pasku 
Kontrast i przesuwajs^c suwak w kierunku jasniejszego lub ciemniejszego obszaru paska. 

Kopiowanie oryginatow o roznych formatach 

Jesli dokument oryginalny sklada si^ ze stron o roznym formacie (na przyktad dokument A4 z wykresami 
w formacie A3), patrz Uzywanie trybu zlecenia, aby uzyskac wi^cej informacji. 

Tworzenie przechowywanego zlecenia kopiowania 

Wt^czenie funkcji przechowywania zleceh oznacza, ze zlecenia kopiowania b^dci przecliowywane na 
twardym dysku w celu pozniejszego wydrukowania. Aby utworzyc zlecenie przechowywane, nalezy 
podac nast^puj^ce informacje: 

1 Dotknij przycisku Kopia. 

2 Wybierz podstawowe ustawienia kopii (patrz Kopiowanie z uzyciem ustawieh uzytkownika). 

3 Dotknij karty Zaawansow. 

4 WoknieZapis zlecenia wybierz opcj^ Wl. 

Wyswietlone zostanie okno dialogowe z pytaniem o nazwQ uzytkownika (Uzytkownik) i nazwQ 
zlecenia (Nazwa zlecenia). Jesli wybrano opcjQ Wymagane uwierzytelnienie, 
konieczne jest podanie kodu PIN. Aby wpisac PIN, dotknij matego okienka obok przycisku 
Wymagane uwierzytelnienie. Po wybraniu pola Uzytkownik oraz Nazwa zlecenia 
wyswietlona zostanie klawiatura. PIN jest czterocyfrow^ liczb^wpisywan^z klawiatury numerycznej. 

5 Wypetnij pole Uzytkownik. 

6 Wypetnij pole Nazwa zlecenia. 

7 W razie potrzeby wpisz PIN. 

8 Dotknij przycisku OK. 

9 Nacisnij przycisk Start. 

Patrz Drukowanie zlecenia przechowywanego, aby znalezc informacje na temat drukowania 
przechowywanego zlecenia. 
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Wybieranie pojemnika wyjsciowego 

Za pomocci panelu sterowania urzqdzenia wielofunkcyjnego mozna wybrac pojemnikwyjsciowy dia kopii. 
WiQcej informacji na ten temat mozna znalezc w rozdziale Wybieranie pojemnika wyjsciowego. 
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E-mail 



Uwagi wstQpne 

Urz^dzenie umozliwia skanowanie w kolorze i cyfrowEt dystrybucj^ dokumentow. Korzystajcic z panelu 
sterowania mozna zeskanowac czarno-biate lub kolorowe dokumenty i wystac je na adres e-mail 
w formie zatqcznikow do wiadomosci e-mail. Aby mozna byto korzystac z funkcji cyfrowej dystrybucji 
dokumentow, urzcidzenie musi bye podtc^czone do sieci lokalnej (LAN). Urz^dzenie podl^cza si^ 
bezposrednio do sieci i_AN (wi^cej informacji na temat podl^czania urzcsdzeh HP LaserJet 9040mfp/ 
9050mfp do sieci LAN zawiera podr^cznik Wprowadzenie) 

Urzc^dzenie nie moze kopiowac ani drukowac w kolorze, ale moze skanowac i wysytac kolorowe obrazy. 

Niniejszy rozdziat omawia zarowno skanowanie, jak i wysytanie, poniewaz obie te funkcje set w peini 
obstugiwane. W rozdziale omowiono nast^puj^ce tematy: 

• Poruszanie siQ po ekranie E-mail 

• Podstawowe informacje o obstudze wiadomosci e-mail 

• Korzystanie z ksi^zki adresowej 

• Wi^cej informacji 
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Poruszanie siQ po ekranie E-mail 

Do wyboru opcji panelu sterowania stuzy ekran dotykowy. 

o 



Oh 




6 0 



1 . Przycisk Pomoc 

2. Pole Od: - Moze zawierac ustawienia domyslne okreslone przez administratora. Urzc^dzenie 
moze bye skonfigurowane w taki sposob, ze uzytkownik nie moze dokonac zmian w polu Od:. 

3. Przycisk przewijania 

4. Przycisk Ustawienia poczty elektronicznej 

5. Przycisk Wstecz 

6. Przycisk Start 

7. Przycisk Usuti wszystko - Usuwa caiy tekst za wyje^tkiem zawartosci pola Od: , o ile okreslit 

administrator. 

8. Przycisk Temat: 

9. Przycisk DW: 

10. Przycisk Do: 

11. Przycisk Od: 

Nie pokazany: Przycisk UDW: (przewiti w dot, aby zobaczyc ten przycisk) 



Przycisk Pomoc 

Aby uzyskac pomoc, dotknij ? a nast^pnie wybierz pozycj^ „Co to jest?" lub „Pokaz, jak...". 
(Patrz System pomocy.) 



Pole Od: 

Dotknij pozycji Od:, aby wpisac swoj adres e-mail. Administrator moze skonfigurowac pole Od: tak, aby 
zawierato adres wiadomosci e-mail, ktory nie moze bye zmieniany przez uzytkownikow. 

Przyciski Do:, DW: i UDW: 

Dotknij tych przyciskow, aby okreslic adresatow wiadomosci e-mail. Adresy e-mail odbiorcow 
wiadomosci mozna okreslic za pomoce^ ekranu dotykowego lub ksie^zki adresowej. Wi^cej informacji na 
ten temat mozna znalezc w cz^sci Korzystanie z ksictzki adresowej. 
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Przycisk Usuh wszystko 



DotkniQcie przycisku Usun wszystko usuwa caty wprowadzony tekst i oproznia wypetnione pola. 

Komunikaty o bt^dach wymagajsicych interwencji uzytkownika pojawiajsi siQ w osobnych oknach 
dialogo\A/ych, co uniemozliwia korzystanie z ekranu dotykowego do czasu zapoznania siQ z komunikatem 
i zamkniQcia okna. 
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Podstawowe informacje o obstudze wiadomosci e-mail 



Wprowadzenie do obstugi wiadomosci e-mail 

Obstuga wiadomosci e-mail przez urzg^dzenie zapewnia uzytl<ownikom wielorakie korzysci: 

• Wysylanie dokumentow na wiele adresow wiqze siQ z oszcz^dnoscici czasu i redukcjcj kosztow. 

• Mozliwosc dostarczania plikow czarno-biatych i w kolorze. Pliki moges bye wysylane w roznych 
formatach, ktore adresat moze zmieniac. 

• Urzqdzenie sprawdza, czy wiadomosc e-mail zostata poprawnie dostarczona. 

Podczas wysytania wiadomosci e-mail dokumenty sq skanowane do pami^ci urza^dzenia i wysytane na 
adres lub adresy e-mail jako zatcsczniki wiadomosci e-mail. Dokumenty w postaci cyfrowej mogas bye 
wysylane w roznych formatach graficznych, takich jak .IFF i JPG (wi^cej informacji na ten temat mozna 
znalezc w czQsci Aplet konfiguracji cyfrowej dystrybucji dokumentow), co umozliwia odbiorcom 
modyfikowanie pliku w roznych programach, zaieznie od potrzeb. Dokumenty sq wysytane w jakosci 
zblizonej do oryginalnej, a po dostarczeniu do odbiorcy moge^ bye drukowane, arehiwizowane 
i przesytane dalej. 

Oprogramowanie Dystrybueja eyfrowa HP, ktore mozna nabyc za dodatkowci optatq, zapewnia 
dodatkowe korzysci: przesytanie dokumentow do urz^dzenia faksowego, uwierzytelnianie uzytkownika 
w celach bezpieczehstwa i skanowanie do folderu. 

Aby mozna byto korzystac z funkcji obstugi wiadomosci e-mail, urzqdzenie musi bye podtcsczone do 
poprawnie dzialaj^cej sieci lokalnej typu SMTP majc(cej dost^p do Internetu. W przeciwnym razie 
urzc^dzenie moze korzystac z serwera LDAP w wersji 2 lub 3. 

Ladowanie dokumentow 

Dokumenty mogsi bye skanowane na szybie skanera lub przy uzyciu podajnika ADF. Przy uzyciu szyby 
skanera i podajnika ADF mozna skanowac nawet oryginaly formatu Ledger i A3. Mniejsze oryginaly, 
ksi^zki, podrQczniki, paragony, dokumenty o niestandardowych ksztattach lub zniszczone, dokumenty 
zszyte, dokumenty poskfadane oraz fotografie mog^ bye skanowane przy uzyciu szyby skanera. 
Dokumenty wielostronicowe mozna tatwo zeskanowac przy uzyciu podajnika ADF. 

Wysytanie dokumentow 

Urzqdzenie skanuje zarowno oryginafy czarno-biate, jak i kolorowe. Oryginat mozna umieszczac 
zarowno na szybie skanera, jak i w podajniku ADF. Na szybie skanera mozna skanowac materialy we 
wszystkich formatach, wtym dokumenty o niestandardowych ksztaitach, ksi^ki, dokumenty zszyte, 
dokumenty poskladane oraz fotografie. 

Mozna wybrac ustawienia domyslne lub zmienic preferencje skanowania i formaty plikow. Domyslnymi 
ustawieniami sq: 

• Skanowanie w kolorze 

• Format PDF (do wyswietlenia zai^cznika adresat potrzebuje przegle^darki Adobe® Acrobat®) 
Wysytanie dokumentow 

1 Umiesc dokument na szybie skanera lub w podajniku ADF. 

2 Wybierz miejsce docelowe: 

• Adres e-mail 

• Faks 

• Folder 

• Drugi adres e-mail 

• Kolejka zadati 
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Jesli pojawi siQ monit, wpisz swoj^ nazwQ uzytkownika i hasto. Wi^cej informacji naten temat mozna 
znalezc w czQsci Uwierzytelnianie cyfrowego przesytania danych (DSS). 



4 Wprowadz dane potrzebne do wystania dokumentu do okreslonego pliku docelowego. 



Ad res e-mail 



Wypetnij pola Od:, Do:, UDW: oraz Temat:. 

W polu Od: moze pojawic si^ Twoja nazwa uzytkownika i inne informacje 
domyslne. Wtakim przypadku ich zmiana jest cz^sto niemozliwa. 



Faks 



Wypetnij pole Numery faksow:. 



Folder 



Wybierz folder docelowy z listy lub, jesli jestes uzytkownikiem 
uwierzytelnionym, wpisz sciezk^ dost^pu do folderu. 



Drug! adres e-mail 



Wypetnij pola Od:, Do:, UDW: oraz Temat:. 

W polu Od: moze pojawic si^ Twoja nazwa uzytkownika i inne informacje 
domyslne. Wtakim przypadku icfi zmiana jest cz^sto niemozliwa. 



Kolejka zadah 



Wybierz miejsce docelowe dia kolejki zadah. 
Wprowadz wymagane informacje dotycz^ce dokumentu. 



5 (Opcjonalnie) Uzyj przycisku Ustawienia, aby zmienic ustawienia domyslne dIa skanowanego 
dokumentu (na przyktad, aby zmienic typ formatu pliku). 

Wi^cej informacji na ten temat mozna znalezc w cz^sci Aplet konfiguracji cyfrowej dystrybucji 
dokumentow. 

6 (Opcjonalnie) Uzyj przycisku Opisz oryginat, aby zmienic ustawienia domyslne (na przyktad format) 
wysytanego dokumentu. 

Jesli wysytany jest dokument dwustronny, musi on bye opisany jako dokument dwustronny. Wi^cej 
informacji na ten temat mozna znalezc w czQsci Aplet konfiguracji cyfrowej dystrybucji dokumentow. 

7 Nacisnij przycisk Start, aby rozpoczqc wysytanie. 

8 Po zakohczeniu operacji usuh dokument z szyby skanera lub podajnika ADR 
Korzystanie z funkcji automatycznego uzupetniania 

Po przejsciu do ekranu Do, DW lub Od na ekranie Wyslij do wiadomosci e-mail uaktywniana jest 
funkcja automatycznego uzupeiniania. Podczas wpisywania wymaganego adresu lub nazwy na 
klawiaturze ekranowej urzqdzenie automatycznie przeszukuje list^ ksi^ki adresowej i wyswietia pierwszy 
zblizony adres. Mozna wtedywybracwyszukan^nazw^, dotykaj^c przycisku Enter, lub kontynuowac 
wpisywanie, az funkcja automatycznego wpisywania znajdzie poprawny wpis. Jesli wpisany zostanie znak, 
dIa ktorego nie ma dopasowania na liscie, automatycznie uzupefniony adres zostanie usuni^ty 
z wyswietlacza, aby pokazac uzytkownikowi, ze wpisuje adres, ktorego nie ma w ksis^zce adresowej. 
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Korzystanie z ksiqzki adresowej 



Dokument mozna wystac do listy adresatow, korzystajqc z ksiqzki adresowej urzcidzenia. Aby uzyskac 
informacje dotycz^ce konfiguracji list adresowych, nalezy skontaktowac si^ z administratorem systemu. 

Tworzenie listy adresatow 

Na ekranie dotykowym wyswietlacza graficznego: 

1 Dotknij przycisku E -mail. 

2 Dotknij przycisku Do : , aby uzyskac dost^p do klawiatury ekranowej. 

3 Wpisz pierwsz^ liters nazwy adresata. 

4 Dotknij ( mg ) aby uzyskac dost^p do ksi^ki adresowej. 

5 Zawartosc ksie^zki adresowej mozna przegl^dac za pomocg^ paska przewijania. Przytrzymaj strzatk^, 
aby szybko przewineic list^. 

6 Wyroznij nazwQ, aby wybrac adresata, a nast^pnie dotknij przycisku Doda j . 

Mozesz rowniez wybrac listQ dystrybucyjn^, dotykajasc przycisku Calosc, lub dodac adresatow 
z lokalnej listy, dotykaj^c przycisku Lokalna. Wyroznij odpowiednie nazwy, a nast^pnie dotknij 
przycisku Doda j , aby dodac nazwQ do listy adresatow. 

Adresata mozna usung^c z listy, przewijaj^c listQ 1 wyrozniajqc adresata, a nast^pnie dotykajg^c 
przycisku Usun. 

7 Nazwy z listy adresatow sa^ wyswietlane w linii tekstowej klawiatury ekranowej. Mozna dodac 
adresata, ktorego nie ma w ksi^ce adresowej, wpisuja^c na klawiaturze adres e-mail. Po zakoticzeniu 
edycji listy adresatow dotknij przycisku OK. 

8 Dotknij przycisku OK na klawiaturze ekranowej. 

9 W razie potrzeby wypetnij pola DW: i Temat : na ekranie Wyslij do wiadomosci e-mail. 
Mozesz sprawdzic list^ adresatow, dotykaj£(c przycisku strzatki w dot w linii tekstowej Do : . 

10 Nacisnij przycisk Start. 
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Lokalna ksi^zka adresowa 

Do przechowywania cz^sto uzywanych adresow e-mail zaieca si^ uzyc lokalnej ksi^ki adresowej. 
Lokalna ksiaszka adresowa moze bye wspotuzytkowana przez wiele urzqdzeh, ktore korzystaje; z tego 
samego serwera, aby miec dost^p do oprogramowania Dystrybucja cyfrowa HP. 

Ksi^ki adresowej mozna uzywac do wpisywania adresow e-mail w polach Od : , Do : , DW : oraz UDW : . 
Mozna takze dodawac i usuwac adresy z ksiqzki adresowej. 

Aby otworzyc ksi^zk^ adresow^, dotknij przycisk ksi^zki adresowej na klawiaturze ekranowej. Gdy 
dotkniesz przycisku Lokalna, pojawi siQ przycisk Edy tu j . Uzyj tego przycisku, aby dodac lub usung^c 
Zcidane pozycje ksi^zki adresowej. 

Dodawanie adresu e-mail do lokalnej ksi^zki adresowej 

1 Dotknij przycisku Lokalna. 

2 Dotknij przycisku Edy tu j . 

3 Dotknij przycisku Doda j . 

4 W polu Adres wprowadz adres e-mail dia nowego wpisu (wymagane). 

5 W polu Nazwa wprowadz nazw^ dIa nowego wpisu (opcjonalne). 

Nazwa jest aliasem adresu e-mail. Jesli nie okreslisz nazwy aliasu, za alias uznany zostanie 
adres e-mail. 

6 Wykonaj jedn^ z nast^pujs^cych czynnosci: 

• Aby dodac adres e-mail do lokalnej ksi^ki adresowej i pozostawic otwarty ekran Doda j , dotknij 
przycisku Zapisz. 

• Aby powrocic do ekranu Edytuj bez zapisywania adresu e-mail, dotknij przycisku Anuluj . 

• Aby zapisac adres e-mail i powrocic do ekranu Edytuj , dotknij przycisku OK. 
Po dodaniu adresu pojawi sIq nast^puj^cy komunikat: 

Adres zostal pomyslnie zapisany. 

Adres e-mail zostat dodany do publicznej ksi^ki adresowej. B^dzie on dost^pny dIa wszystkich 
uzytkownikow. 

Usuwanle adresu e-mail z lokalnej ksi^zki adresowej 

Istnieje mozliwosc usuni^cia adresow e-mail, ktore nie Sci juz uzywane. 

Aby zmienic adres e-mail, nalezy go usun^c, a nast^pnie dodac jako nowy adres do lokalnej ksia^zki 
adresowej. 

1 Dotknij przycisku Lokalna. 

2 Dotknij przycisku Edytuj . 

3 Dotknij przycisku Usun, aby wyswietlic listQ adresow e-mail, ktore mozna usun^c z lokalnej ksi^ki 
adresowej. Pusta lista oznacza, ze nie mozna usune^c zadnych adresow. 

4 Dotknij pola wyboru adresu lub adresow e-mail, ktore chcesz usunqc, a nastQpnie dotknij przycisku OK. 
Wyswietlony zostanie nast^puj^cy komunikat: 

Czy chcesz usunqc wybrane adresy? 
[Tak] [Nie] 

5 Dotknij przycisku Tak, aby usun^c adres(y) e-mail lub przycisku Nie, aby powrocic do ekranu 

Usuii. 

6 Aby powrocic do ekranu Edytuj , dotknij przycisku OK. 
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Wpisywanie tresci wiadomosci e-mail 

Do wpisania tresci wiadomosci nalezy uzyc pozycji Tresc wiadomosci. Wysylana wiadomosc e-mail 
zawiera tresc, lini^ separatora oraz domyslny tekst wprowadzony przez administratora. Tekst moze 
zawierac do 200 znal<6w. 

Pojedyncza linia tresci wiadomosci e-mail widoczna jest na ekranie Klawiatura. Dotknij przycisku 
Podglqd, aby powi^kszyc pole tekstowe i dzi^ki temu wyswietlic wi^kszE^ czqsc wiadomosci. 

Wi^cej informacji 

Aby uzyskac wi^cej informacji na temat znajdowania adresow IP serwerow SMTP i LDAP oraz 
konfigurowania urzg^dzenia wielofunkcyjnego do cyfrowej dystrybucji dokumentow, patrz czqsc Aplet 
konfiguracji cyfrowej dystrybucji dokumentow. 
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Faksowanie 



UrzE^dzenie wielofunkcyjne ma mozliwosc wysytania faksow poprzez lini^ analogowci. Faks analogowy 
nalezy zakupic osobno. Szczegotowe informacje dotycz^ce zamawiania znajduj^ si^ w rozdziale 
Cz^sci i akcesoria. 

Wi^cej informacji mozna znalezc w podr^czniku uzytkownika faksu HP. 



95 



96 Rozdzial 6 Faksowanie PLWW 



Urz^dzenia wyjsciowe 



Uwagi wstQpne 

W niniejszym rozdziale omowiono nast^pujg^ce urzcidzenia wyjsciowe: 

• Ukladacz na 3000 arkuszy 

• Zszywacz/ukiadacz na 3000 arkuszy 

• Wielofunkcyjne urze^dzenie wykahczajE^ce 

• Sortownik 8-pojemnikowy 



Uktadacz na 3000 arkuszy 

Funkcje obstugi papieru 

• Uktadanie do 3000 arkuszy papieru formatu A4 lub Letter 

• Uktadanie do 1500 arkuszy papieru formatu A3 lub Ledger 

• Wyrownywanie wszystkich arkuszy danego zlecenia lub tyiko pierwszej strony 

Domyslnym pojemnikiem dia wszystkich zleceh wyjsciowych jest pojemnik dolny (wydrukiem w dot). 

Zszywacz/uktadacz na 3000 arkuszy 
Funkcje obstugi papieru 

• Uktadanie do 3000 arkuszy papieru formatu A4 lub Letter 

• Uktadanie do 1500 arkuszy papieru formatu A3 lub Ledger 

• Wyrownywanie wszystkich arkuszy danego zlecenia lub tyIko pierwszej strony 

Domyslnym pojemnikiem dIa wszystkich zleceh wyjsciowych jest pojemnik gorny (wydrukiem w gor^). 

Korzystanie ze zszywacza 

Zszywacz/ uktadacz na 3000 arkuszy zszywa od 2 do 50 stron papieru o gramaturze 75 g/m^ lub 
innego materiatu o maksymalnej grubosci 5 mm. Gramatura papieru musi miescic siQ w granicach od 
64 do 199 g/m^ dIa wszystkich formatow obstugiwanych przez urzqdzenie wielofunkcyjne. 

Nalezy rowniez pami^tac, iz: 

• Pojemnik zszywacza moze pomiescic do 3000 arkuszy. 

• Przy stosowaniu ci^zszego materiatu limit zszywania moze bye nizszy niz 50 arkuszy. 

• Jesli zlecenie przeznaczone do zszycia zawiera tyIko jeden arkusz lub wi^cej niz 50 arkuszy, 
urz^dzenie wielofunkcyjne jedynie skopiuje lub wydrukuje zlecenie, ale nie zszyje go. 

Zszywacz mozna zwykle wybrac, wykorzystujqc program be^dz sterownik urzg^dzenia, jednak pewne 
opcje mog^ bye dost^pne tyIko przy uzyciu tego ostatniego. Miejsce i sposob wyboru zaleze^ od 
programu lub sterownika. 

Wybor opcji zszywania przy kopiowaniu 

1 Dotknij przycisku Kopiuj . 

2 Dotknij przycisku Bok lub Gora, w zaieznosci od miejsca, w ktorym arkusze majci zostac zszyte, 
a nastQpnie dotknij przycisku OK. 

Uwaga Ikona po prawej stronie panelu sterowania pokazuje miejsce zszycia. 

Wybor zszywania jako opcji domyslnej za pomoc^ panelu sterowania 

1 Dotknij przycisku Menu. 

2 Przewih listQ i dotknij pozycji Konfiguruj urzq^dzenie 

3 Przewih listQ i dotknij pozycji Kopiowanie. 

4 Przewih listQ i dotknij pozycji Zszywka. 

5 Przewih listQ i wskaz Zc^dan^ liczbQ zszywek. 
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Dodawanie zszywek 

1 Odsuh zszywacz/uktadacz od urzqdzenia wielofunkcyjnego. 
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Wielofunkcyjne urzqdzenie wykahczajqce 



Funkcje obstugi papieru 

• Ukladanie do 1 000 arkuszy papieru formatu A4 i Letter lub do 500 arkuszy papieru formatu A3 
i 11 X 17 cali 

• UWadanie do 40 broszur po 5 arkuszy papieru formatu A3 lub Ledger 

• Wyrownywanie arkuszy 

• Zszywanie do 50 arkuszy papieru w dokumencie formatu A4 lub Letter 

• Zszywanie do 25 arkuszy papieru w dokumencie formatu A3 lub Ledger 

• SWadanie pojedynczycli stron 

• Sktadanie i zszywanie grzbietow do 40 broszur w stosacfi po 5 arkuszy lub do 20 broszur w stosacli 
po 1 0 arkuszy 

Korzystanie ze zszywacza 

Urzc^dzenie wykahczajcice zszywa od 2 do 50 stron papieru o gramaturze 75 g/m^ i formatu A4 lub 
Letter, do 25 stron papieru formatu A3 lub 11 x 17 cali, bcsdz innego materiatu o maksymalnej grubosci 
5,5 mm. Gramatura papieru musi miescic si^ w granicacli od 64 do 199 g/m^ dia wszystkicli formatow 
obstugiwanych przez urzcjdzenie wielofunkcyjne. 

Nalezy rowniez wzicjc pod uwag^ nast^puj^ce informacje: 

• Pojemnik gorny (pojemnik zszywacza) moze pomiescic 1 000 arkuszy (nie zszytycli). Wielofunkcyjne 
urz^dzenie wykahczaj^ce moze podawac kartki do pojemnika wydrukiem w gor^ lub w dot. 

• Przy stosowaniu ci^zszego materiatu limit zszywania moze bye nizszy niz 50 arkuszy. 

Jesli zlecenie przeznaczone do zszycia zawiera tyiko jeden arkusz lub wi^cej niz 50 arkuszy, 
wielofunkcyjne urzcidzenie wykaticzajs^ce zwroci zlecenie bez zszycia. 

Zszywacz mozna zwykle wybrac, wykorzystuj^c program bqdz sterownik urz^dzenia, jednak pewne 
opcje mog^ bye dost^pne tyIko przy uzyeiu tego ostatniego. Patrz Uzyskiwanie dost^pu do sterownikow 
drukarki, aby uzyskac wi^cej informaeji. Miejsee i sposob wyboru zaiezy od programu lub sterownika. 

Wybor opcji zszywania przy kopiowaniu 

1 Dotknij przyeisku Kopiuj . 

2 Dotknij przyeisku Ustawienia kopiowania. 

3 W menu Zszywka dotknij przyeisku Bok lub Gora, w zaieznosci od miejsea, w ktorym arkusze 
maj^zostac zszyte, a nast^pnie dotknij przyeisku OK. 

Uwaga Ikona po prawej stronie ekranu dotykowego pokazuje miejsee zszycia. 

Wybor zszywania jako opcji domyslnej za pomoc^ panelu sterowania 

1 Dotknij przyeisku Menu. 

2 Przewiii list^ i dotknij pozyeji Konf iguruj urzqdzenie 

3 Przewiii list^ i dotknij pozyeji Zszywki. 

4 Przewiii list^ i wskaz z^dancj liczb^ zszywek. 
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Dodawanie zszywek 

1 Otworz drzwiczki zszywacza. 
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4 Obracaj mate zielone pokr^tto u gory zszywacza, az kaseta przesunie siQ na jego lewet strong. 




Przed wycicigniQciem kasety nalezy poczekac, az w okienku zszywacza pojawi si^ niebieska kropka. 
Proba wycic^gni^cia kasety przed wyswietleniem niebieskiej kropki w okienku moze doprowadzic do 
uszkodzenia urz^dzenia wykaiiczajqcego. 

5 Scisnij dzwignie pustej kasety na zszywki, po czym wyciqgnij kasety. 
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7 



Wsuh zszywacz do urzcidzenia wykaticzajqcego. 




8 Zamknij drzwiczki zszywacza i ustal wtasciwe polozenie wielofunkcyjnego urzqdzenia 
wykahczajcicego wzgl^dem urzcidzenia wielofunkcyjnego. 
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Tworzenie broszur 



DostQp do funkcji drukowania broszur umozliwiaje[ niektore aplikacje, takie jak programy DTP. Informacje 
na temat tworzenia broszur mozna znalezc w podr^czniku uzytkownika dotqczonym do oprogramowania. 

Jesli wykorzystywane oprogramowanie nie obsluguje funkcji tworzenia broszur, mozna je przygotowac 
za pomocc^ sterownikow HP. 



Uwaga Firma HP zaieca uzycie programu do przygotowywania i podgl^du dokumentow przed wydrukiem, 

a nast^pnie wykorzystanie sterownikow HP do drukowania i zszywania broszur. 

Tworzenie broszury z uzyciem sterownika urz^dzenia: 

• Przygotuj broszur^: Rozmiesc strony na arkuszu tak, aby tworzyty broszur^. Mozesz rozmiescic 
strony w programie lub skorzystac z funkcji drukowania broszur sterownika urzqdzenia. Aby uzyskac 
wiQcej informacji, patrz czqsc Uzyskiwanie dost^pu do sterownikow drukarki. 

• Dodaj oktadk^: Dodaj okiadk^ do broszury, wybieraje^c opcj^ pierwszej strony na innym rodzaju 
papieru. Mozna rowniez do oktadki uzyc papieru tego samego rodzaju, co pozostate strony 

w broszurze. OWadki broszury musz^ bye tego samego formatu, co pozostate arkusze. Nie muszq 
bye jednak tej samej gramatury. 

• Zszyj arkusze: WIoz papier do urzqdzenia wielofunkeyjnego krotszq kraw^dzicj. Urz^dzenie poprosi 
o wtozenie obroconego papieru. Wielofunkcyjne urzqdzenie wykahczajqce zszyje srodek broszury 
(zszywanie grzbietu). Jesli broszura zawiera tyiko jeden arkusz, wielofunkcyjne urzc(dzenie 
wykahczajcice ztozy arkusz, lecz go nie zszyje. Jesli broszura zawiera wi^cej niz jeden arkusz 
papieru, wielofunkcyjne urzg^dzenie wykaticzajEiee zszywa arkusze, a nast^pnie sktada do 

10 arkuszy na broszury. 

Funkcja drukowania broszur w wielofunkcyjnym urzqdzeniu wykahczajs^cym pozwala na zszywanie 
grzbietow i sktadanie broszur z wykorzystaniem nast^pujcjcych formatow papieru: 

• A3 

• A4 obrocony (A4-R)* 

• Letter obrocony (Letter-R)* 

• Legal 

• Ledger 

Wi^cej informacji na temat tworzenia broszur mozna znalezc w dokumencie HP Multifunction Finisher 
User Guide (Podrqcznik uzytkownika wielofunkeyjnego urzsfdzenia wykahczaj^cego HP), ktory jest 
dostQpny na stronie internetowej www.hp.com/support/lj9040mfp oraz www.hp.com/support/lj9050mfp . 

• A4-R i Letter-R to papier formatu A4 i Letter obrocony w podajniku o 90°. 

Sortownik 8-pojemnikowy 

Funkcje urz^dzenia 

• Obsiuga duzych zleceh, zwi^kszaj^ca wydajnosc urz^dzenia wielofunkeyjnego do 2000 arkuszy 
standardowych materiatow 

• Wykorzystywanie pojemnika gornego o pojemnosci 125 arkuszy wydrukiem w gor^ 

• Dostarczanie zleceh drukowania do osmiu pojemnikow wydrukiem w dot, z ktorych kazdy ma 
pojemnosc 250 arkuszy 

• Opcje ukiadania wydrukow w roznych trybach pracy: pojemnika, uktadaeza, separatora i sortownika 

Aby uzyskac wi^cej informacji na temat sortownika 8-pojemnikowego, nalezy zapoznac si^ 
z podrQcznikiem uzytkownika dotqezonym do tego urz^dzenia. 



PLWW 



Sortownik 8-pojemnikowy 105 



106 Rozdziat 7 Urz^dzenia wyjsciowe PLWW 




Funkcje bezpieczenstwa 



Uwagi wstQpne 



Rozdziat ten zawiera opis waznych funkcji bezpieczenstwa, w jakie wyposazono urzqdzenie: 

• Foreign Interface Harness (FIH) 

• Bezpieczne czyszczenie dysku 

• Blokada zabezpieczajeica 

• Funkcje przectiowywania zleceri 

• Uwierzytelnianie cyfrowego przesytania danych (DSS) 
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Foreign Interface Harness (FIH) 



Ztcicze FIH (Foreign Interface Harness) pozwala urz^dzeniu wielofunkcyjnemu na komunikowanle si^ 
z innymi urz^dzeniami. Po pot^czeniu z urzcsdzeniami innych producentow mozna wykorzystac ztqcze 
FIH do sledzenia informacji o kopiach wykonywanych w urze^dzeniu wielofunkcyjnym. 

Wymagania 

• Windows 9X, Windows Me, Windows NT 4.0, Windows 2000 lub Windows XP 

• Urzqdzenia rejestrujcsce innycln producentow, na przyktad Equitrac lub Copitrak 

Korzystanie ze zt^cza FIH 

Przed uzyciem zt^cza FIH nalezy pobrac i zainstalowac odpowiednie oprogramowanie. Mozna je pobrac 
ze strony www.hp.com/support/li9040mfp lub www.lip.com/support/lj9050mfp . Oprogramowanie 
umozliwia wtciczanie i wyt^czanie funkcji FIH. Mozna w nim rowniez definiowac i zmienlac PIN 
administratora. 

Opcja PIN umozliwia administratorowi skonfigurowanie zi^cza FIH tak, aby osoby nieupowaznione nie 
mogly dokonywac zadnych zmian. Zmiany mozna wtedy wprowadzac jedynie po prawidiowym 
uwierzytelnieniu z uzyciem numeru PIN. 



Uwaga Nalezy zapami^tac PIN przypisany do oprogramowania zarzqdzajcicego FIH. Jest on niezb^dny, aby 

dokonac jakichkolwiek zmian dotycz^cych konfiguracji zt^cza FIH. 

Wt^czanie funkcji FIH 

1 Kliknij dwukrotnie plik FIH. EXE. Pojawi si^ okno dialogowe Foreign Interface Harness. 

2 Kliknij OK. 

3 Kliknij Enable (Wtqcz). 

4 Jesli numer PIN nie zostat jeszcze wprowadzony, kliknij No (Nie). Jesli wprowadzono juz numer 
PIN, kliknij Yes (Tak). 

Jesli klikni^ty zostal przycisk No (Nie), wpisz i potwierdz PIN, a nast^pnie kliknij OK. Jesli klikni^ty 
zostat przycisk Yes (Tak), wpisz PIN i kliknij OK. 



Uwaga PIN musi sktadac si^ z cyfr. 

5 Kliknij odpowiedni przycisk w zaieznosci od rodzaju polE^czenia: Direct (Bezposrednie) lub 
Network (Sieciowe). 

Jesli wybrana zostata opcja Direct (Bezposrednie), podaj port urzcidzenia wielofunkcyjnego. Jesli 
wybrana zostata opcja Network (Sieciowe), podaj adres IP i port urzcidzenia wielofunkcyjnego. 



Uwaga Adres IP urz^dzenia wielofunkcyjnego mozna znalezc na stronie konfiguracyjnej. Strong konfiguracyjnci 

mozna wydrukowac z panelu sterowania, dotykaj^c przyciskow menu, konfiguracja menu, 
a nastQpnie STRONA konfiguracji. 

W przypadku wpisania nieprawidtowego adresu IP wyswietlony zostanie komunikat o bt^dzie. 
W przypadku braku bt^dow zte^oze FIH zostanie wtciczone. 

Wyt^czanie funkcji FIH 

1 Kliknij dwukrotnie plik FIH. EXE. Pojawi sIq okno dialogowe Foreign Interface Harness. 

2 Kliknij OK. 

3 Kliknij Disable (Wytqcz). 
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4 Wpisz PIN i kliknij OK. 

5 Kliknij odpowiedni przycisk w zaieznosci od rodzaju pot^czenia: Direct (Bezposrednie) lub 
Network (Sieciowe). 

Jesli wybrana zostata opcja Direct (Bezposrednie), podaj port urz^dzeniawielofunkcyjnego i kliknij 
OK. Jesli wybrana zostata opcja Network (Sieciowe), podaj adres IP i port urzqdzenia 
wielofunkcyjnego, a nast^pnie kliknij OK. Zt^cze FIH zostanie wyt^czone. 



Uwaga Jesli nie pami^tasz numeru PIN, a konieczne jest wylg^czenie zl^cza, uzyj domyslnego numeru PIN. 



Bezpieczne czyszczenie dysku 

Moze zaistniec potrzeba chronienia usuni^tych danych przed niepowotanym dost^pem do dysku 
twardego urz^dzenia wielofunkcyjnego. Bezpieczne czyszczenie dysku jest funkcjq, ktora pozwala 
w bezpieczny sposob usung^c zlecenia drukowania i kopiowania z dysku twardego. 

Bezpieczne czyszczenie dysku dziaia na nast^pujs^cych poziomach bezpieczehstwa: 

• Szybkie usuwanie bez zabezpieczeh 

Jest to prosta funkcja czyszczenia tablicy rozmieszczenia plikow. Usuwany jest dost^p do pliku, ale 
wtasciwa zawartosc pliku pozostaje na dysku do momentu zast^pienia go przez kolejne operacje 
przechowywania danych. Jest to tryb o najszybszym dziataniu. Szybkie usuwanie bez zabezpieczeh jest 
domyslnym trybem usuwania. 

• Bezpieczne szybkie usuwanie 

Usuwany jest dost^p do pliku, a jego zawartosc jest zast^powana cicigiem identycznych znakow. 
Dziatanie tego trybu jest wolniejsze niz trybu Szybkie usuwanie bez zabezpieczeh, ale wszystkie dane 
zostaj^zastcspione. Tryb Bezpieczne szybkie usuwanie spetnia wymagania 5220-22. M Amerykahskiego 
Departamentu Obrony dotycz^ce czyszczenia dyskow. 

• Bezpieczne usuwanie z formatowaniem 

Ten poziom zabezpieczeh jest podobny do trybu Bezpieczne szybkie usuwanie. Dodatkowo, dane sss 
kilkukrotnie nadpisywane z uzyciem algorytmu, ktory wyklucza mozliwosc pozostawienia jakichkolwiek 
danych szczcitkowych. Tryb ten wptywa istotnie na wydajnosc dziatania. Tryb Bezpieczne usuwanie 
z formatowaniem spetnia wymagania 5220-22. M Amerykahskiego Departamentu Obrony dotyczqce 
formatowania dyskow. 

Zakres dziatania 

Dane poddane dziataniu funkcji Bezpiecznego czyszczenia dysku obejmujcjtymczasowe pliki utworzone 
podczas drukowania i kopiowania, zachowane zadania, zlecenia sprawdzania i zatrzymywania oraz 
makra korzystajqce z dysku (formularze). 



Uwaga Nalezy pami^tac, ze zachowane zadania zostangj bezpiecznie zastcipione jedynie wtedy, gdy usuni^to je 

za pomoc^ menu Pobierz zlecenie na urzcidzeniu po wybraniu odpowiedniego trybu usuwania. 
(Patrz Usuwanie zlecenia przechowywanego.) 

Funkcja ta nie wptywa na dane zapisane w pami^ci flash (NVRAM) urzc(dzenia wielofunkcyjnego, ktora 
przechowuje domyslne ustawienia urz^dzenia, liczbQ stron i tym podobne dane. Funkcja ta nie wptywa 
na dane zapisane na systemowym dysku RAM (jesli jest on uzywany). Funkcja ta nie wptywa na dane 
zapisane w pami^ci startowej flash systemu. 

Zmiana trybu Bezpiecznego czyszczenia dysku nie zastQpuje danych b^d^cych wczesniej na dysku ani 
nie przeprowadza natychmiastowego formatowania catego dysku. Zmiana trybu Bezpiecznego 
czyszczenia dysku modyfikuje sposob czyszczenia danych tymczasowych dia zadah wykonanych po 
zmianie trybu usuwania. 
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Uzyskanie dost^pu do funkcji Bezpieczne czyszczenie dysku 

Aby uzyskac dost^p do funkcji Bezpieczne czyszczenie dysku i odpowiednio jci skonfigurowac, uzyj 
programu HP Web Jetadmin. 

Dodatkowe informacje 

Dodatkowe informacje na temat funkcji Bezpieczne czyszczenie dysku HP mozna znalezc w ulotce 
wsparcia teclinicznego HP, a takze pod adresem www.lip.com/go/webietadmin . 

Blokada zabezpieczajqca 

Blokadajest meclianicznym zabezpieczeniem uniemozliwiaj^cym wymontowanie podzespotow 
elektronicznycti. Nie ctironi ona jednak opcjonalnych akcesoriow ElO. Zestaw zabezpieczaj^cy nalezy 
zakupic osobno i zainstalowac w urz^dzeniu. 




Funkcje przechowywania zleceh 

Dost^pnych jest kilka funkcji przectiowywania zleceh dia urz^dzenia wielofunkcyjnego. Funkcje te 
obejmuj^ drukowanie zleceh prywatnych, przechowywanie zleceh wydruku, szybkie kopiowanie, 
sprawdzanie i zatrzymywanie zleceh. 

Aby uzyskac wi^cej informacji na temat funkcji przechowywania zleceh, patrz Funkcje przechowywania 
zleceh. 

Uwierzytelnianie cyfrowego przesytania danych (DSS) 

Oprogramowanie do cyfrowej dystrybucji dokumentow (DSS) mozna zakupic osobno. Oprogramowanie 
zawiera rozbudowany modu) przesytajc^cy, wyposazonyw funkcje uwierzytelniania. Przed uzyciem funkcji 
DSS wymagajqcych uwierzytelniania uzytkownik musi podac identyfikator i hasto. 

Aby uzyskac informacje na temat zamawiania programu, patrz CzQsci i akcesoria. 
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Konserwacja urzs^dzenia 
wielofunkcyjnego 



Uwagi wstQpne 

W niniejszym rozdziale przedstawiono podstawowe zasady dotyczsice konserwacji urzqdzenia 
wielofunkcyjnego: 

• Czyszczenie urzg^dzenia wielofunkcyjnego 

• Kasety drukuj^ce 

• Stan kaset drukujcscych 

• Zestaw konserwacyjny drukarki 
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Czyszczenie urzqdzenia wielofunkcyjnego 



Ogolne informacje o czyszczeniu 

Aby utrzymac odpowiednici jakosc druku, urz^dzenie wielofunkcyjne nalezy doktadnie wyczyscic: 

• kazdorazowo po wymianie kasety drukujg^cej, 

• kazdorazowo przy wystqpieniu problemow z jakosci^ druku. 

ObudowQ urzcidzenia wielofunkcyjnego nalezy czyscic lekko zwilzonsi szmatkci. Z kolei do czyszczenia 
jej wn^trza nalezy uzyc szmatki suchej i nie strz^pi^cej si^. Post^puj zgodnie ze wszystkimi 
ostrzezeniami i uwagami dotycz^cymi czyszczenia. 

OSTRZEZENIE! Przy czyszczeniu urzqdzenia wielofunkcyjnego nalezy unikac dotykania okolicy utrwalacza. Moze 
panowac w niej wysoka temperatura. 



UWAGA Aby unikn^c trwatego uszkodzenia kasety drukujqcej, do czyszczenia urz^dzenia wielofunkcyjnego 

i w jego otoczeniu nie wolno uzywac srodkow czyszcz^cych zawierajqcych amoniak, chyba ze zostato to 
wyraznie zaiecone. 

Czyszczenie sciezki papieru 

1 Przed wykonaniem ponizszych czynnosci wytqcz urzcidzenie wielofunkcyjne (przycisk nie wcisni^ty), 
a nastQpnie odtcicz wszystkie przewody, w tym kabel zasilajE^cy. 




2 Otworz ostonQ przedni^ urz^dzenia wielofunkcyjnego, przekr^c zielonsi dzwigni^ w dot w celu 
zwolnienia blokady, a nast^pnie wyjmij kasety drukuj£[C£i. 




UWAGA Aby unikn^c uszkodzenia kasety drukuj^cej, nalezy wyjcic oburqcz. 

Kaset z tonerem nie nalezy narazac na dziatanie swiatta na diuzej niz kilka minut 
poza urzqdzeniem wielofunkcyjnym nalezy przykryc. 
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Jesli toner wysypie siQ na ubranie, nalezy zetrzec go such^ sciereczk^, a nast^pnie wyplukac ubranie 
w zimnej wodzie. Uzycie gorEicej wody spowoduje trwale zabrudzenie materiatu. 

3 Przy pomocy suchej, nie strz^pie^cej siQ sciereczki zetrzyj wszelkie zanieczyszczenia ze sciezki 
papieru, roiki dopasowuj^cej i wn^ki kasety drukuj^cej. 




4 Wymieti kaset^ drukujcic^. 




5 PrzekrQC zielon^ dzwigni^ do pozycji zablokowanej. 
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6 Zamknij oston^ przednici, podtcicz wszystkie przewody i wls^cz urzs^dzenie wielofunkcyjne (przycisk 
wcisniQty). 




Czyszczenie obudowy urz^dzenia wielofunkcyjnego 

• Wyczysc obudowy urzc(dzenia wielofunkcyjnego, jesli jest ona wyraznie zabrudzona. 

• Uzyj nie strz^piqcej si^, mi^kkiej szmatki zwilzonej wodcs lub wod^ z domieszkq tagodnego 
detergentu. 

Czyszczenie ekranu dotykowego 

• Wyczysc ekran dotykowy, kiedy jest to konieczne (gdy widac odciski palcow i nagromadzony kurz). 

• Wytrzyj delikatnie ekran dotykowy za pomocss czystej, zwilzonej wodci i nie strzQpicicej sIq szmatki. 

UWAGA Nalezy uzyc samej wody. Rozpuszczalniki i srodki czyszczcice mog^ uszkodzic ekran dotykowy. Nie nalezy 

nalewac ani rozpylac wody bezposrednio na powierzchni^ ekranu dotykowego. 

Czyszczenie szyby 

• Wyczysc szyb^ tyiko kiedy brud jest widoczny lub gdy wystcipi pogorszenie jakosci kopiowania, na 
przyktad powstawanie smug. 

• Wyczysc powierzchni^ szyby poprzez delikatne wytarcie jej czystc(, nie strzQpiasCci si^ szmatk^ lekko 
zwilzonci wodq. Uzyj srodka czyszczcicego na bazie amoniaku, aby zwilzyc szmatkQ. 

UWAGA Nie nalezy nalewac ani rozpylac piynow bezposrednio na szybQ. 

Nie nalezy naciskac silnie na szyb^ (mogtaby p^kn^c). 
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Czyszczenie systemu podawania papieru automatycznego 
podajnika dokumentow (ADF) 

Wyczysc automatyczny podajnik dokumentow tyiko kiedy jest on wyraznie zabrudzony lub gdy wystg^pi 
pogorszenie jakosci druku, na przyktad powstawanie smug. 

1 Podnies gornq oston^. 




2 Znajdz gorn^ i dolnei ptytk^ szklanq automatycznego podajnika dokumentow. 




4 Znajdz biaty, winylowy podktad. 
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5 Znajdz biate, winylowe pasy kalibrujqce. 




6 Wyczysc podktad automatycznego podajnika dokumentow i pasy kalibrujc^ce poprzez wytarcie ich 
czyst^, zwilzon^, nie strz^pi^c^ siQ szmatkcs. Uzyj srodka czyszczcicego na bazie amoniaku, aby 
zwilzyc szmatk^. 

7 Zamknij gorn^ osionQ. 




Czyszczenie gornej ptytki szklanej automatycznego podajnika dokumentow 

Jesli w dalszym ciqgu kopie se^ niskiej jakosci, nalezy wyczyscic gorrici ptytk^ szklanq automatycznego 
podajnika dokumentow. 

UWAGA PowierzchniQ t^ nalezy wyczyscic tyiko wtedy, gdy pojawiaj^ si^ nieprawidtowosci wydruku, takie jak 

smugi, a ponadto wewnsstrz ptytki szklanej widoczny jest kurz. Cz^ste czyszczenie tej powierzchni moze 
spowodowac przedostanie si^ kurzu do wn^trza urzqdzenia wielofunkcyjnego. 

1 Otworz oston^ automatycznego podajnika dokumentow. 
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2 Znajdz zatrzask odblokowujqcy gorne^ plytk^ szklanst automatycznego podajnika dokumentow. 
Przesuti zatrzask w lewo i pocicignij w dot, aby odstonic wewnQtrzrici strong ptytki szklanej. 




3 Delikatnie wytrzyj szkio suchei, nie strz^pic^c^ si^ szmatk^. 

Nalezy uzyc suchej szmatki i uwazac, aby nie dotknejc innych powierzchni. Nie nalezy uzywac 
rozpuszczalnikow, srodkow czyszczgscych an! powietrza pod cisnieniem. Mogtoby to doprowadzic do 
powaznego uszkodzenia urzg^dzenia wielofunkcyjnego. 

4 Przesuh zatrzask w lewo i ustaw ptytk^ szklarici w normalnym potozeniu. 
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Czyszczenie roiek automatycznego podajnika dokumentow 

Roiki automatycznego podajnika dokumentow nalezy wyczyscic, jesli arkusze podawane niewtasciwie 
lub gdy widoczne slady na dokumentach oryginalnych opuszczajcscych automatyczny podajnik 
dokumentow. 

1 Otworz gorn^ oslon^. 

UWAGA Wyczysc roIki tyiko gdy wyst^picj bt^dy w podawaniu arkuszy lub slady na oryginatach i zauwazysz kurz 

na rolkach. Cz^ste czyszczenie roIek moze spowodowac przedostanie si^ kurzu do wn^trza urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. 




2 Odszukaj roIki znajduj^ce si^ w poblizu ptytek szklanych. 




3 Wytrzyj delikatnie roIki za pomoc^ czystej, zwilzonej wodcj i nie strzQpi^cej si^ szmatki. 



UWAGA Nie nalezy nalewac wody bezposrednio na rolki. Mogtoby to spowodowac uszkodzenie urzc^dzenia 

wielofunkcyjnego. 



4 Zamknij gorn^ oslonQ. 
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5 Otworz ostonQ automatycznego podajnika dokumentow. 



6 Odszukaj rolki. 




7 Wytrzyj delikatnie rolki za pomocE^ czystej, zwilzonej wodq i nie strz^pie^cej si^ szmatki. 

Nie nalezy nalewac wody bezposrednio na rolki. Mogtoby to spowodowac uszkodzenie urzqdzenia 
wielofunkcyjnego. 

8 Zamknij oston^ automatycznego podajnika dokumentow. 




9 Zamknij prowadnicQ podaj^Cct i wytrzyj szmatke^ jej powierzchni^ zewn^trzne^. 
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Kasety drukujqce 



W przypadku stosowania nowych, oryginalnych kaset drukuj^cych HP (C8543X) mozna uzyskac dost^p 
do nastQpuje[cych informacji: 

• pozostaty okres uzytkowania kasety; 

• szacunkowa liczba stron, ktore mozna jeszcze wydrukowac przy uzyciu kasety; 

• liczba wydrukowanych stron; 

• inne informacje dotyczqce materiatow eksploatacyjnych. 

Kasety drukuj^ce innych producentow 

Firma Hewlett-Packard nie zaieca uzywania kaset drukujcicych innych producentow, zarowno nowych, 
jak i z odzysku. Poniewaz nie se^to jej oryginalne produkty, firma HP nie ma wptywu na ich produkcj^ i nie 
moze kontrolowac ich jakosci. Naprawy wszelkich usterek spowodowanych uzyciem kasety drukuj^cej 
innego producenta nie podlegaj^ gwarancji. 

Sprawdzanie oryginalnosci kasety drukuj^cej 

Po wtozeniu nieoryginalnej kasety drukujqcej urzcidzenie poinformuje, ze kaseta nie jest oryginalnym 
produktem firmy HP. Jesli zainstalowana kaseta byta juz uzywana w innym urz^dzeniu HP, urz^dzenie 
wielofunkcyjne moze wydrukowac do 20 stron, zanim wyswietii komunikat potwierdzajqcy, ze kaseta jest 
oryginalnym produktem HP. 

Jezeli komunikat na panelu sterowania urz^dzenia wielofunkcyjnego informuje, ze kaseta nie jest 
oryginalnym produktem firmy HP, a zostata zakupiona jako kaseta oryginalna, odwiedz witrynQ 
internetowg^ www.hp.com/qo/anticounterfeit . 

Przechowywanie kaset drukuj^cych 

KasetQ drukujaicEi nalezy wyjg^c z opakowania bezposrednio przed uzyciem. 



UWAGA Aby zapobiec uszkodzeniu kasety drukuj^cej, nie nalezy wystawiac jej na dziatanie swiatta na dtuzej niz 

kilka minut. 
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Sprawdzanie poziomu tonera 



Poziom tonera mozna sprawdzic za pomocq panelu sterowania urz^dzenia wielofunkcyjnego, 
Przybornika HP, wbudowanego serwera internetowego lub oprogramowania HP Web Jetadmin. 

Za pomoc^ panelu sterowania urzqdzenia wielofunkcyjnego 

1 Dotknij przycisku Menu. 

2 Dotknij przycisku Informacje. 

3 Dotknij przycisku DRUKUJ STRONG STANU MATERIAtOW. 

Informacje na temat strony stanu materiatow eksploatacyjnycli znajduj^ si^ w czQsci Strona stanu 
materiaiow eksploatacyjnycli. 

Za pomoc^ Przybornika HP 

Aby byto mozliwe korzystanie z tej funkcji, muszq bye spelnione nast^puj^ce wymagania: 

• Na komputerze musi bye zainstalowane oprogramowanie Przybornik HP. (Przybornik HP jest 
instalowany automatyeznie jako element oprogramowania w trakcie typowej instalaeji.) 

• Urz^dzenie wielofunkeyjne musi bye podtciczone do sieci. 

• Komputer musi miec dost^p do Internetu, aby mozliwe bylo zamawianie materiatow 
eksploatacyjnych. 

Korzystanie z Przybornika HP 

1 W menu Start kliknij Programy, a nast^pnie kliknij Przybornik HP. 

Przybornik HP zostanie otwarty w przegl^darce internetowej. 

2 Kliknij kartQ Stan po lewej stronie okna, a nast^pnie kliknij Stan materiatow. 

Aby zamowic materiaty eksploatacyjne, kliknij Zamow materiaty eksploatacyjne. Spowoduje to 
otwarcie strony, na ktorej mozna zamowic materiaty eksploatacyjne. Wybierz zamawiane materiaty 
eksploatacyjne i dokoticz proces sktadania zamowienia. 

Za pomoc^ wbudowanego serwera internetowego 

1 W oknie przegl^darki internetowej wpisz adres IP strony gtownej urzc^dzenia wielofunkcyjnego. 
Spowoduje to przejscie do strony stanu urz^dzenia wielofunkcyjnego. 

2 Po lewej stronie ekranu kliknij Stan materiatow eksploatacyjnych). Spowoduje to przejscie do 
strony stanu materiatow eksploatacyjnych, zawierajc(cej informacje o poziomie tonera. Informacje na 
temat strony stanu materiatow eksploatacyjnych znajdujej si^ w czQsci Strona stanu materiatow 
eksploatacyjnych. 

Za pomoc^ programu HP Web Jetadmin 

W programie HP Web Jetadmin wybierz urzcidzenie wielofunkeyjne. Strona stanu urz^dzenia 
przedstawia informacje na temat poziomu tonera. 
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Stan kaset drukuj^cych 



Zastosuj si^ do tej procedury, gdy zobaczysz komunikat dotycze^cy kaset drukujsicych lub gdy b^dziesz 
zmieniac bs^dz wymieniac kasetQ. 

Zamawianie kaset drukuj^cych 

Gdy poziom tonera w kasecie jest niski, na wyswietlaczu panelu sterowania wyswietlany jest komunikat 

ZAMOw kasete;. 

Jezeli komunikat zamow kasete; jest wyswietlany, lecz urz^dzenie wieiofunkcyjne drukuje nadal, dia 
pozycji MALO TONERA wybierane jest ustawienie KONTYNUUJ (ustawienie domyslne). 

Jezeli urze^dzenie wieiofunkcyjne przestaje drukowac po wykryciu niskiego poziomu tonera, opcja maeo 
TONERA jest ustawiona na zatrzymaj. Aby kontynuowac drukowanie, nacisnij przycisk Start. 

Komunikat malo tonera b^dzie wyswietlany do momentu wymiany kasety drukujqcej. 

Z menu Konfiguracja na panelu sterowania wybierz opcjQ MALO TONERA=KONTYNUUJ lub MALO 
tonera=zatrzymaj (patrz IVIenu podrz^dne Ustaw. systemu). 

Firma HP zaleca zamowienie kasety drukujcicej po wyswietleniu pierwszego komunikatu zamow 
kasete;. KasetQ mozna zamowic, korzystaj^c z funkcji zamawiania materiatow eksploatacyjnycli przez 
Internet. Wtym celu nalezy kliknqc ikon^ drukarki w prawym dolnym rogu ekranu, nast^pnie kliknqc 
ikon^ uzywanego urzcjdzenia wielofunkcyjnego i t^cze Zamow materiaty eksploatacyjne na stronie 
stanu. W srodowisku sieciowym do zamawiania materiatow eksploatacyjnycli mozna wykorzystac 
wbudowany serwer internetowy. 

Wymiana kasety drukuj^cej 

Jesli kaseta drukuj^ca jest pusta, na panelu sterowania pojawia si^ komunikat WYMIEN KASETEJ, 
a urzqdzenie wieiofunkcyjne kontynuuje drukowanie az do zuzycia b^bna, lecz firma HP nie gwarantuje 
jakosci druku po pojawieniu si^ tego komunikatu. Jesli jednak komunikat wymien kasete; jest 
wynikiem przekroczenia okresu trwatosci b^bna, uzytkownik musi niezwtocznie wymienic kasety 
drukujqc^, bez mozliwosci kontynuacji drukowania. Zabezpiecza to urzssdzenie wieiofunkcyjne i kasety 
drukujqc^ przed zniszczeniem. 

Korzystanie ze strony czyszcz^cej 



Uwaga Aby zapewnic wysok^ jakosc druku na niektorych rodzajach papieru, po kazdej wymianie kasety 

drukujqcej nalezy wydrukowac strong czyszcz^Cci. Jezeli koniecznosc drukowania strony czyszcz^cej 
wyst^puje cz^sto, mozna sprobowac uzyc papieru innego rodzaju. 

Jezeli z przodu lub z tytu drukowanych dokumentow pojawiajcs siQ plamy tonera, nalezy post^powac 
zgodnie z ponizszg^ procedure. 

Przy uzyciu panelu sterowania: 

1 Dotknij przycisku Menu. 

2 Dotknij przycisku Konfiguruj urzq^dzenie. 

3 Dotknij przycisku Jakosc wydruku. 

4 Przewiii listQ i dotknij pozycji utworz strong czyszczqc^. Strona wydrukuje sIq samoczynnie. 

5 PostQpuj zgodnie z instrukcjami na stronie czyszcz^cej, aby dokoticzyc proces czyszczenia. 

6 Jezeli toner zosta) wyczyszczony z wn^trza urz^dzenia wielofunkcyjnego, na czarnym pasku strony 
pojawicisiQ Wyszczcice czarne plamki. Jezeli na czarnym pasku pojawiajc^ si^ biale plamki, ponownie 
wydrukuj strong czyszcz^c^. 



Uwaga Aby czyszczenie za pomoca^ strony czyszcz^cej przebiegto prawidtowo, nalezy j^ wydrukowac na 

papierze przeznaczonym do kopiarek (nie dokumentowym ani szorstkim). 
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Potrz^sanie kaset^ drukuj^c^ 



Jesli kaseta instalowana jest po raz pierwszy, potrz^snij nicj delikatnie do przodu i do tytu w celu 
rownomiernego rozprowadzenia tonera znajduj^cego siQ wewn^trz. Dzi^ki nowej konstrukcji kaset 
drukuj^cych wystarczy to zrobic tyiko raz. 

Konfiguracja alarmow 

Do skonfigurowania alarmow informujE(cych uzytkownika o problemach z urz^dzeniem wielofunkcyjnym 
mozna uzyc programu HP Web Jetadmin lub wbudowanego w urzqdzenie serwera internetowego. 
Alarmy przyjmujci forrriQ wiadomosci poczty elektronicznej wysytanych pod okreslony adres lub adresy. 

Istnieje mozliwosc konfiguracji nast^puj^cych elementow: 

• monitorowanych produktow; 

• rodzaju przesytanych alarmow (na przyWad alarmy o zaclQciu papieru, wyczerpaniu papieru, 
potrzebie zamowienia kaset, wymiany kaset oraz otwarciu pokrywy); 

• adresu poczty elektronicznej, pod ktory maj^ bye wysytane alarmy. 



Oprogramowanie 


Miejsca, w ktorych mozna uzyskac informacje 


HP Web Jetadmin 


Patrz system pomocy HP Web Jetadmin, aby uzyskac 
informacje na temat alarmow i sposobu ich 
konfigurowania. 


Wbudowany serwer internetowy 


Informacje ogolne na temat wbudowanego serwera 
internetowego znajduj^ si^ w cz^sci Wbudowany serwer 
internetowy. 

Zapoznaj s\q z systemem pomocy wbudowanego 
serwera internetowego, aby uzyskac informacje na temat 
alarmow i sposobu ich konfigurowania. 



Istnieje tez mozliwosc kierowania alarmow do programu Przybornik HP. Alarmy te Sc^ wyswietlane 
w postaci wyskakuj^cych okien lub animowanych ikon na pasku zadah. Oprogramowanie Przybornik HP 
nie wysyta alarmow w postaci wiadomosci e-mail. Istnieje mozliwosc skonfigurowania oprogramowania 
Przybornik HP tak, aby dostarczat tyIko wybrane alarmy oraz okreslenia czQstotliwosci, z jak^ b^dzie 
sprawdzany stan drukarki. Patrz Przybornik HP, aby uzyskac wi^cej informacji. 
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Zestaw konserwacyjny drukarki 



Uwaga Zestaw konserwacyjny drukarki zaiicza si^ do materiatow eksploatacyjnych, w zwic^zku z czym nie podlega 

gwarancji. 

Aby zapewnic najlepszg^ jakosc druku, firma HP zaieca instalowanie nowego zestawu konserwacyjnego 
drukarki po wydrukowaniu kazdych 350 000 stron. W zaieznosci od sposobu uzytkowania urz^dzenia 
wielofunkcyjnego moze zaistniec potrzeba czQstszej wymiany zestawu. W razie pytati odnosnie 
cz^stotliwosci wymiany zestawu do konserwacji nalezy skontaktowac siQ z centrum obstugi pod 
adresem www.hp.com/support/li9040mfp lub www.iip.com/support/li9050mfp. 

Gdy na wyswietlaczu pojawi siQ komunikat wykonaj konserwac je; drukarki , naiezy zakupic 
zestaw konserwacyjny i zainstaiowac nowe cz^sci. Numerem cz^sci dia zestawu na 110 V jest C9152A. 
Numerem cz^sci dia zestawu na 220 V jest C9153A. (Aby uzyskac informacje dotyczc^ce zamawiania, 
patrz Cz^sci i akcesoria.) Zestaw konserwacyjny drukarki sktada si^ z dwocli roiek typu 1 , siedmiu roiek 
typu 2, jednego zespolu przenoszenia oraz jednego zespotu utrwalaj^cego. Petna instrukcja instalacji 
eiementow zestawu zat^czona jest w opakowaniu zestawu konserwacyjnego drukarki. 
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Rozwic^zywanie problemow 



Uwagi wstQpne 



W niniejszym rozdziale zmieszczono informacje utatwiajc^ce diagnozowanie i rozwig^zywanie problemow 
z urz^dzeniem wielofunkcyjnym. 



Usuwanie zaci^c Od czasu do czasu podczas drukowania mogs; wyst^pic zaci^cia papieru. Wskazowki 

papieru zamieszczone w niniejszym rozdziale utatwisi ich lokalizacj^, prawidiowe usuni^cie oraz 

rozwis^zanie problemu powtarzajeicych si^ zaci^c. 

Komunikaty Na wyswietlaczu panelu sterowania mogg; pojawiac si^ roznego rodzaju komunikaty. 

urzEidzenia Niektore z nich informujs; o biezE^cym stanie urzsidzenia wielofunkcyjnego, np. 

wielofunkcyjnego komunikat inicjalizacja. Inne, jak np. zamknij prawa OSLONe;, informuj^ 
o koniecznosci interwencji uzytkownika. Wi^kszosc z nich nie \/vymaga dodatkowego 
opisu. Jednak niektore komunikaty wskazujs; na problem z urz^dzeniem 
wielofunkcyjnym lub wymagajs; dodatkowych dziataii lub wyjasnieri. Niniejszy rozdzial 
zawiera opisy komunikatow tego typu oraz przedstawia sposob post^powania 
w przypadku ich powtarzania si^. 



Rozwispywanie 
problemow zjakosci^ 
druku 



Wydruki z urzs^dzenia wielofunkcyjnego powinny charakteryzowac si^ najwyzszs; 
jakoscis;. Jezeli nie ostre i wyrazne, pojawiajgi si^ na nich defekty takie jak linie, 
plamy i smugi, lub jezeli papier jest pomarszczony lub pozwijany nalezy poszukac 
rozwisizania w niniejszym rozdziale. 



Wykrywanie 
problemow 
z urzEsdzeniem 
wielofunkcyjnym 



Zanim jednak rozwi^anie problemu b^dzie mozliwe, najpierw nalezy go 
zidentyfikowac. Do identyfikacji oraz pozniejszego rozwiaizania problemu sfuz^tabele 
zamieszczone w niniejszym rozdziale. 



Problemy 

z oprogramowaniem, 
komputerem i 
interfejsem 
urzeidzenia 



Uzyj tabel zamieszczonych w tym rozdziale do okreslenia rodzaju problemow 
zwi^anych z oprogramowaniem i komputerem oraz do rozpoznania problemow 
z interfejsem, ktore mogfyby miec wplyw na prac^ urzsidzenia. 



Sprawdzanie 
konfiguracji 
urzE^dzenia 
wielofunkcyjnego 



Korzystaj^c z panelu sterowania mozna drukowac strony informacyjne, zawieraj^ce 
szczegofy dotycz^ce urzeidzenia wielofunkcyjnego i jego konfiguracji. 
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Usuwanie zaci^c papieru 



Jezeli na wyswietlaczu panelu sterowania wyswietlony zostanie komunikat o zaci^ciu, nalezy poszukac 
papieru w miejscach pokazanych na ponizszej ilustracji. Moze rowniez wyst^pic koniecznosc poszukania 
zaciQtych materiatow w miejscach innycli niz wskazane w komunikacie o zaci^ciu. Jezeli miejsce 
zaciQcia nie jest znane, najpierw nalezy poszukac go za przedniq oston^. 

Po zapoznaniu siQ z ilustracjci mozna przejsc do procedury usuwania zaci^cia. Usuwajs^c zaci^cie nalezy 
uwazac, aby nie rozerwac zaci^tych materiatow. Male skrawki materiaiow pozostawione we wn^trzu 
urzc^dzenia wielofunkcyjnego mogq powodowac kolejne zaci^cia. Jezeli zaci^cia powtarzajci si^, patrz 
Rozwi^ywanie problemowz powtarzaj^cymi si^ zaciQciami. 



Uwaga Po usuni^ciu zaci^cia w urz^dzeniu wielofunkcyjnym moze pozostac toner. Moze to spowodowac 

pogorszenie jakosci druku. Objawy te powinny ustcipic po wydrukowaniu kilku stron. 



Miejsca zaciQC 




HP LaserJet 9040mfp lub HP LaserJet 9050mfp ze zszywaczem/uktadaczem na 3000 arkuszy 



1. 


Automatyczny podajnik dokumentow (ADF) 


2. 


Podajnik 1 


3. 


Prawa oslona 


4. 


Klapa mechanizmu transferu pionowego 


5. 


Podajnik 4 


6. 


Podajniki 2 i 3 


7. 


Lewa ostona (za urzqdzeniem wyjsciowym) 


8. 


Duplekser (wewnsitrz urz^dzenia wielofunkcyjnego) 


9. 


Urzg^dzenie wyjsciowe 


10. 


Pojemnik dolny 


11. 


Przednia osiona i okolice kasety drukujeicej 


12. 


Pojemnik gorny 
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Usuwanie zaci^c papieru w okolicach podajnikow wejscio\A^ch 
Usuwanie zaciQC w podajniku 1 

1 Sprawdz, czy materiaiy nie znajduj^ siQ w okolicy podajnika 1 , a jezeli tak - usuh je stamt^d. 
Doktadnie sprawdz, czy usuniQte zostaty wszystkie skrawki rozerwanych materiaiow. 




2 Otworz i zamknij prawE^ osloriQ, aby wyzerowac pamiQc urzqdzenia wielofunkcyjnego. 




Usuwanie zaciQC za praw^ oston^ 

1 otworz praw^ oston^. 




2 Sprawdz, czy materiaiy nie znajduj^ si^ za prawE^ ostone^, a jezeli tak - usuh je stamt^d. Doktadnie 
sprawdz, czy usuni^te zostaty wszystkie skrawki rozerwanycli materiatow. 
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3 Otworz pokrywQ dost^pu do zaci^c. Poci^gnij i podnies zielon^ dzwigniQ. 




4 Usuh materiaty z tego miejsca, wyci^gaj^c je z urz^dzenia wielofunkcyjnego. 

5 Przesuti zielorici dzwigni^ do pierwotnej pozycji. 




6 Zamknij prawei ostoriQ. 

Usuwanie zaciQC w podajniku 2 i 3 

1 Wyci^gnij podajnik do oporu. 




2 Sprawdz, czy materiaty nie znajdujci si^ w okolicy podajnika, a jezeli tak - usuh je stamt^d. 
Dokladnie sprawdz, czy usuni^te zostaiy wszystkie skrawki rozerwanych materiatow. 
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3 Zamknij podajnik. 




4 Otworz i zamknij prawci osion^, aby wyzerowac pamiQC urzqdzenia wielofunkcyjnego. 




Usuwanie zaciQC w podajniku 4 

1 otworz klapQ mechanizmu transferu pionowego w podajniku 4. 




2 Sprawdz, czy w okolicy tej nie znajduje siQ papier, a jezeli tak - usuh go stamtqd. Doktadnie 
sprawdz, czy usuni^te zostaty wszystkie skrawki rozerwanego papieru. 
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3 Jesli przez klapQ mechanizmu transferu pionowego nie widac papieru, otworz podajnik 4. 




4 Sprawdz, czy papier nie znajduje siQ w okolicy podajnikow, a jezeli tak - usuti go stamt^d. 
Dokladnie sprawdz, czy usuni^te zostaty wszystkie skrawki rozerwanego papieru. 

5 Zamknij podajnik 4. 




6 Zamknij klap^ mechanizmu transferu pionowego. 
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Usuwanie zaci^c w duplekserze 



Usuwanie zaciQC w duplekserze 

1 Odsuii urzcidzenie wyjsciowe od urz^dzenia wielofunkcyjnego, aby uzyskac dost^p do lewej ostony. 




2 Otworz lew^ ostoriQ i ostroznie wyciqgnij znajdujeicy siQ tam papier 



OSTRZEZENIE! Unikaj dotykania strefy utrwalania. Moze bye gor^ca. 




4 Wyjmij znajdujcscy siQ tam papier, unosz^c dwie zielone dzwignie wewnqtrz dupleksera. 
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5 Otworz przednic! ostoriQ. 




6 Sprawdz, czy papier nie znajduje siQ w okolicy dupleksera, a jezeli tak - wycicignij go z urzc^dzenia 
wielofunkcyjnego. Uwazaj, aby nie rozerwac papieru. 




7 Zamontuj ponownie duplekser, wsuwajs^c go do wn^ki do oporu. 




8 Zamknij wszystkie otwarte ostony. Wsuh urz^dzenie wyjsciowe z powrotem na miejsce. 
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Usuwanie zaci^c papieru w okolicach pojemnikow wyjsciowych 



Usuwanie zaciQC w uktadaczu oraz zszywaczu/uktadaczu 

1 Jezeli zaciQcie papieru obejmuje okolice pojemnikow wyjsciowycti, powoli i ostroznie wycieignij 
materialy z urz^dzenia wyjsciowego tak, aby ich nie rozerwac. 




2 Odsuh urzcidzenie wyjsciowe od urzcidzenia wielofunkcyjnego. 




3 W uWadaczu podnies przewod w dolnym pojemniku, a nast^pnie ostroznie wycic^gnij wszystkie 
materiaty z tej okolicy. W zszywaczu/uktadaczu ostroznie wyci^gnij wszystkie wystajcice materiaty 
z okolicy magazynowania. 

Tyiko uktadacz jest wyposazony w przewod w dolnym pojemniku. 
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4 Znajdz zielony uchwyt w obszarze odwracania i unies go. 




5 Ostroznie wyci^gnij wszystkie materiaty z obszaru odwracania. 




OSTRZEZENIE! Nie dotykaj okolicy obszaru odwracania. Moze panowac w niej wysoka temperatura. 

6 Znajdz zielony uchwyt w module sciezki papieru, a nast^pnie poci^gnij uchwyt w dot. 




7 Ostroznie wyci^gnij na zewn^trz wszystkie materiaiy z modutu sciezki papieru. 
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8 



Zamknij wszystkie otwarte osiony. Wsuti urzcidzenie wyjsciowe z powrotem na miejsce. 




Usuwanie zaciQC w wielofunkcyjnym urz^dzeniu wykahczaj^cym 

1 Otworz pokryw^ urzc^dzenia wykaticzaj^cego. 




2 Powoli i delikatnie wyciqgnij papier z urz^dzenia tak, aby nie rozerwac arkusza. 
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3 Zamknij pokrywQ urzs^dzenia wykaticzaje^cego. 




4 Odsuh urz^dzenie wykahczajcsce od urz^dzenia wielofunkcyjnego. 




5 Ostroznie usuh papier z okolic pojemnika wyjsciowego urz^dzenia wielofunkcyjnego. 




6 Ostroznie usuti papier z okolic wejsciowych urz^dzenia wykahczajcicego. 
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7 Otworz drzwiczki zszywacza. 




8 Aby usun^c zaci^cie spowodowane przez broszury, obroc zielone dolne pokr^tto zgodnie z ruchem 
wskazowek zegara. 




9 Zamknij drzwiczki zszywacza. 




10 Wsuti wielofunkcyjne urz^dzenie wykahczaj^ce z powrotem na miejsce. 
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Usuwanie zaciQC za lew^ oston^ (okolice utrwalacza) 

1 Odsuh urz^dzenie wyjsciowe od urzcidzenia wielofunkcyjnego, aby uzyskac dost^p do lewej ostony. 




2 Otworz lew^ ostomy 



OSTRZEZENIE! Unikaj dotykania strefy utrwalania. Moze panowac w niej wysoka temperatura. 




3 Usuh znajdujs^ce si§ tarn zaci^te lub uszkodzone materiaty, wyci^gaj^c je z urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. 

4 Nacisnij zielonq dzwigni^ i ostroznie sprawdz, czy nie pozostaty tarn materialy. Usuh wszystkie 
skrawki rozdartych materiatow. 
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5 Zamknij lewej oston^ urz^dzenia wielofunkcyjnego. Wsuh urz^dzenie wyjsciowe z powrotem na 
miejsce. 




Usuwanie zaci^cia zszywek w zszywaczu/uktadaczu 

1 Odsuii zszywacz/uktadacz od urzqdzenia wielofunkcyjnego. 




2 Otworz drzwiczki zszywacza. 
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3 Wysuti kasetQ. 
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7 Ponownie zainstaluj kasetQ. 




8 Zamknij drzwiczki zszywacza. 




9 Wsuii zszywacz/uktadacz z powrotem na miejsce. 




Zszywacz musi ponownie zatadowac zszywki, diatego po usuni^ciu zaci^cia pierwszych kilka 
dokumentow (nie wi^cej niz pi^c) moze nie zostac zszytych. Jezeli zlecenie zostanie wystane, 
a w zszywaczu nastsspilo zaci^cie lub skoticzyly siQ zszywki, zlecenie drukowania zostanie wykonane, 
o ile sciezka do pojemnika wyjsciowego nie jest zablokowana. 
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Usuwanie zaciQcia zszywek w wielofunkcyjnym urz^dzeniu wykahczaj^cym 

1 Otworz drzwiczki zszywacza. 
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4 Obracaj mate zielone pokr^tto u gory zszywacza, az kaseta przesunie siQ na jego lewet strong. 



Przed wycicigni^ciem kasety nalezy poczekac, az w okienku zszywacza pojawi si^ niebieska kropka. 
Proba wycis^gni^cia kasety przed wyswietleniem niebieskiej kropki w okienku moze doprowadzic do 
uszkodzenia urz^dzenia wykaiiczaj^cego. 




5 Wycicsgnij kasety na zszywki, sciskajcic niebieskie dzwignie. 




6 Przesuti w gor^ dzwigni^ oznaczon^ etykietci z zielon^ kropk^. 
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7 Wyjmij uszkodzons^zszywkQ. 
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11 Zamknijd rzwi czki zszywacza . 




W sporadycznych przypadkach moze si^ zdarzyc, ze zaci^cie zszywki nast^pi w gornej potowie gtowicy 
zszywacza. 

1 Wykonaj czynnosci od 1 do 4, aby usun^c zaci^cie zszywki w wielofunkcyjnym urzc^dzeniu 
wykaticzaj^cym (patrz Usuwanie zaci^cia zszywek w wielofunkcyjnym urzcjdzeniu wykahczajqcym). 

2 Odnajdz uszkodzone^ zszywk^ z tytu zszywacza i usuh j^. 




3 Wykonaj czynnosci od 10 do 11, aby usuncic zaci^cie zszywki w wielofunkcyjnym urzE^dzeniu 

wykahczaj^cym (patrz Usuwanie zaciQcia zszywek w wielofunkcyjnym urz^dzeniu wykaiiczaj^cym). 
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Usuwanie zaci^c w sortowniku 8-pojemniko\A^m 



Uwaga Sprawdz, czy uzywany papier nie jest grubszy niz papier obstugiwany przez sortownil< 8-pojemnikowy. 

Patrz Specyfil<acje materialow. 



1 Odsuh sortownik 8-pojemnikowy od urzcidzenia wielofunkcyjnego. W tym celu stah po lewej stronie 
urz^dzenia wielofunkcyjnego i poci^gnij sortownik 8-pojemnikowy do siebie. 




2 Delikatnie wyjmij gorny pojemnik (wydrukiem w gor^). 

3 Poci^gnij w dot uchwyt modutu wyjsciowego papieru, a nast^pnie usuh zablokowany tarn papier. 




4 Wsuti sortownik 8-pojemnikowy na swoje miejsce, a nast^pnie podtqcz ponownie gorny pojemnik. 
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Rozwi^zywanie problemow z powtarzajqcymi si^ zaci^ciami 



Sytuacja Rozwiqzanie 



Powtarzajsice s\q 1 . Sprawdz, czy materiaty prawidtowo wtozone do podajnikow i czy wszystkie 

problemy ograniczniki szerokosci sa^ wtasciwie ustawione (patrz Drukowanie). 

zzaci^ciami 

2. Sprawdz, czy materiaty w podajniku sa^ wtasciwego formatu i czy podajnik nie jest 
przetadowany. 



3. Sprobuj odwrocic stos materiatow w podajniku. Jezeli uzywasz papieru 
dziurkowanego lub firmowego, sprobuj drukowac z podajnika 1. 



4. Nie uzywaj materiatow zadrukowanych wczesniej an! materiatow naderwanycli, 
zuzytych lub pofaidowanych. Informacje na temat zaiecanych materiatow dia urz^dzenia 
wielofunkcyjnego znajduje; siQ w cz^sci Obstugiwane rodzaje papieru. 



5. Sprawdz specyfikacje materiatow (Patrz Specyfikacje materiatow.) Jezeli papier nie 
odpowiada zaiecanym specytikacjom, mog^ wysts^pic problemy. 



6. Urzeidzenie wielofunkcyjne moze bye zanieczyszczone. Wyczysc urz^dzenie 
wielofunkcyjne, jak opisano w cz^sci Czyszczenie urzEidzenia wielofunkcyjnego. 



7. Sprawdz, czy wszystkie zniszczone lub zaci^te materiaty zostaty wyj^te z urze(dzenia 
wielofunkcyjnego. 



Powtarzajs^ce si^ 1 . Automatyczny podajnik dokumentow moze bye zanieczyszezony. Wyczysc 
zaci^cia automatyczny podajnik dokumentow, jak opisano w czQsci Czyszczenie systemu 

w automatycznym podawania papieru automatycznego podajnika dokumentow (ADF). 
podajniku 
dokumentow 



Jezeli zaciQcia b^d^ si^ powtarzac, skontaktuj si^ z autoryzowanym punktem serwisowym HP. (Zobacz 
ulotk^ informacyjn^ wsparcia technicznego HP lub odwiedz witryn^ www.hp.com/support/li9040mfp 
albo www.hp.com/support/li9050mfp .) 
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Komunikaty urzqdzenia wielofunkcyjnego 



Komunikaty urz^dzenia wielofunkcyjnego pojawiajci si^ na wyswietlaczu panelu sterowania i informuj^ 
o normalnym stanie urz^dzenia (np. Przetwarzanie zadania) lub wystqpieniu bt^du (np. 
Zamknij prawq oslon^) wymagajcscego podjQcia odpowiednich czynnosci. Podrozdziat 
Interpretacja komunikatow panelu sterowania zawiera listQ komunikatow wymagajcicych podj^cia 
stosownych dziatati lub informujcicych o problemie. Komunikaty wymienione Scj w kolejnosci 
alfabetycznej, przy czym komunikaty numeryczne znajdujas si^ na koticu listy. Lista nie zawiera 
wszystkich komunikatow, poniewaz niektore (np. Gotowe) nie wymagaj^ wyjasnienia. 



Uwaga Na niektore komunikaty majss wptyw ustawienia automatyczna kontynuac ja i usuwalne 

OSTRZEZENIA w menu KONFIGURUJ URZ^^DZENIE, menu podrz^dnym Ustaw . systemuna 
panelu sterowania (patrz Menu podrz^dne Ustaw. systemu). 



Korzystanie z systemu pomocy urz^dzenia wielofunkcyjnego 

Urzqdzenie wielofunkcyjne posiada wbudowany system pomocy online, dost^pny z panelu sterowania, 
w ktorym podane se^ instrukcje postQpowania w przypadku wystqpienia bt^du urzc^dzenia 
wielofunkcyjnego. Niektore komunikaty panelu sterowania s^ wyswietlane na przemian z instrukcjami na 
temat uzyskania dostQpu do systemu pomocy online. 

Zawsze gdy w komunikacie W^du pojawia si^ znak ? lub komunikat jest wyswietlany na zmian^ 
z komunikatem POMOC - NACISNIJ ?, dotknij przycisku ?, abywyswietlictekst pomocy. 

Aby opuscic system pomocy, dotknij ?. 

Jesli komunikat jest nadal wyswietlany 

• Niektore komunikaty (np. z^danie wtozenia papieru lub komunikat informujcscy o tym, ze poprzednie 
zlecenie nadal znajduje sIq w pami^ci urz^dzenia wielofunkcyjnego) umozliwiaj^ dotkni^cie 
przycisku Kontynuuj w celu rozpoczQcia drukowania lub nacisni^cie przycisku Stop w celu 
usuni^cia zadania i komunikatu. 

• Jesli po wykonaniu wszystkich opisanych operacji komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj si^ 
z autoryzowanym punktem ustugowym HP lub innym punktem udzielajqcym wsparciatechnicznego. 
(Zobacz ulotk^ informacyjn^ wsparciatechnicznego HP lub odwiedz witryn^ 
www.hp.com/support/li9040mfp albo www.hp.com/support/li9050mfp .) 
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Interpretacja komunikatow panelu sterowania 



Komunikat 


Opis lub zaiecana czynnosc 


Odmowa do s t Qpu . 


Poniewaz zabezpieczenie panelu sterowania jest wi^czone, nie mozna otworzyc menu. 


MENU ZABLOKOWANE 




OPER. OBEC. 


Podajnik ustawiony na Kazdy format lub Dowolny uzytkownika odebrat z^danie 


NIEDOST . DLA 


dotycz^ce dokumentu dwustronnego. Drukowanie dwustronne z podajnika 


PODAJNIKA X 


ustawionego na Kazdy format lub Dowolny uzytkownika nie jest mozliwe. Zmieh 


NIEDOZW. FORM. 


konfiguracjQ wybranego podajnika lub wybierz inny podajnik. 


POD. KAZDY 




FORM/DOW. NIEST 




Otwarta pokrywa 


Zamknij osfon^ automatycznego podajnika dokumentow. Post^puj zgodnie 


podajnika ADF 


z instrukcjami wyswietlanymi w oknie dialogowym. 


ZAC. PAP. W ADF 


Wyst^pito zaci^cie w automatycznym podajniku dokumentow. 




rUolc^pUJ Z.LjUUlllC II loll UrS.OJcll 1 H WyoWlcUcll lyi Ml W UIMIIc UlctlUyUWyl II . 


BLAD POBIERANIA 


Sprawdz, czy oryginaf nie zawiera wi^cej niz 30 arkuszy. 




Post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi w oknie dialogowym. 


Otworz pokrywQ 




podajnika ADF 










wo^yoLiMc uiyyiiidfy oc^ ic^yu odiiicyu luiiiiaiu. 




Post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi w oknie dialogowym. 


Informacje uwi - 


Nazwa uzytkownika lub hasfo sq nieprawidlowe. Wpisz dane ponownie. 


erzytelniania 




nieprawidlowe . 




Wprowadz ponownie 




wymagane 




inf ormac j e . 




Wymagane 


Dla tej funkcji lub miejsca przeznaczenia zostafo wfejczone logowanie. Niezb^dne jest 


uwierzytelnienie 


podanie nazwy uzytkownika i tiasla. Skontaktuj si§ z administratorem sieci. 


Dla tej funkcji 


Niezb^dne jest podanie nazwy uzytkownika i hasta. Skontaktuj siQ z administratorem 


wymagane jest 


sieci. 


uwierzytelnienie 




ZLE PODL^CZENIE 


Duplekser jest niewfasciwie podf^czony do urz^dzenia wielofunkcyjnego. 


JJ U Fijlljis.o HjRA 


Post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi w oknie dialogowym. 


BEjiyD POLi^CZENIA 


Opcjonalny podajnik jest niewtasciwie podtc^czony do urz^dzenia wielofunkcyjnego. 


PODAJNIKA OPCJ. 


PostQpuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi w oknie dialogowym. 


PODAJNIK 1 


Podajnik 1 nie jest podfciczony wlasciwie do urzE^dzenia wielofunkcyjnego. 


PODLACZ . 


Post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi w oknie dialogowym. 


NIEPRAWIDLOWO 
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Komunikat 


Opis lub zaiecana czynnosc 


<NAZWAPOJEMNIKA> 


Okreslony pojemnik wyjsciowy jest peiny. 


PELNY 


Oproznij pojemnik, aby kontynuowac drukowanie. 


An 1 1 1 ota73 n "i P' 


I lr7aH7Pnip wiplnfi inkpvinp 3ni ill lip 7lpr'pnip PnHp7P*5 7atr7\/iTi\/wania wvHri iki i 


<NAZWAZLECENIA> 


oczyszczania sciezki papieru oraz odbierania i odrzucania pozostalycli danycli 




pizyui i(juz.c^tjyo! 1 piz.ez. drxiywiiy r\ciiicii udiiyoii i\(jiiiuiiir\cii jtJoi iidLicii wyoWieiiciiiy. 


GN. KARTY X NIE 


Karta flash wlozona do okreslonego gniazda nie dziata prawidlowo. 






USZKODZENIE 


Kaseta jest wlozona, a paska zabezpieczajE^cego nie mozna w catosci usuna^c. 


KASETY 


Zwroc kasetQ w celu wymiany na now^. (Patrz Cz^sci i akcesoria lub odwiedz witryn^ 


Zwroc do wymiany 


www.hp.com/support/lj9040mfp lub www.hp.com/support/lj9050mfp.) 




Xnnpr kaQpK/ Hri iki liapf^i ynQt^l 7i i7\/t\/ Plri iknwnnip nif^ mnvf^ hwr* knnt\/ni mwanp 


WYMIEN KASETE: 


poniewaz urz^dzenie wielofunkcyjne mogloby zostac uszkodzone. Wymieii kaset^ 




drukuj^c^. 


SPRAWD PRZEWODY 


Sprawdz, czy jest podl^czony przewod pomi^dzy skanerem i urz^dzeniem 


IN CL o L- i-Lt; wyiq.L-Zi 


wipilnfi inki^x/inx/m 
vviCr lui ui if\Lf yji ly 1 1 1 ■ 


i wlq^cz 


Jesli btc[d nie ustQpuje, nalezy wymienic przewod. 


mrz^d-ZGnis 




SPRAWD PRZEWODY 


Sprawdz, czy skaner jest odblokowany i czy przewod potetczeniowy jest umieszczony 


SPRAWD blokade; 


prawidtowo. 


SKANERA 




Aby kontynuowac , 




\tJ\ 7^ C~"~F ~\ TaT ~k C W 
W^-LCJ-L-Zj _L VV_LC}.L-^ 




ponownie 




Z d iD -L -L dl 1 X C 




SPRAWD kopie;. 


Sprawdz, czy ptyta teiczenia kopii na formaterze jest zainstalowana wtasciwie. 


poDL^cz karte;. 


Sprawdz, jak swiecES diody LED na ptycie l^czenia kopii. 




Jesli problem nie ustc^pi, wymien ptyt^ l^czenia kopii. 


Sprawdz szybq 


Cyfrowa dystrybucja dokumentow lub zlecenie kopiowania zostato juz wykonane przy 


i zdejmij z niej 


pomocy szyby skanera, ale dokument oryginalny musi bye zdj^ty. 






nacisnij przycisk 




START 




Sprawdzanie 


Reiki urz£[dzenia wielofunkcyjnego obracajci si^ w celu wykrycia mozliwych zaci^c. 


sciezki papiem 




WYBRANY JE;ZYK 


Zlecenie drukowania zazs^dalo niedost^pnego w tym urz^dzeniu wielofunkcyjnym 


JEST niedoste;pny 


j^zyka. Zlecenie nie zostanie wydrukowane i zostanie usuni^te z pami^ci. 


Aby kontynuowac, 


Wydrukuj zlecenie przy uzyciu sterownika dia innego j^zyka urz^dzenia 


dotknij OK 


wielofunkcyjnego lub dodaj ZE^dany j^zyk (jesli to mozliwe). 
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Komunikat 



Opis lub zaiecana czynnosc 



POSTEJP 


Trwa czyszczenie dysku twardego lub karty pami^ci flash. Skontaktuj si§ 


CZYSZCZENIA 


z administratorem sieci. 


DYSKU: <X>%... 




Nie wylc^czaj 




urz^dzenia . 




ZAMKNIJ POKRYWE; 


Zamknij gornei pokryw^ przed wl^czenlem urz^dzenia wielofunkcyjnego. 


PODCZAS 




INICJALIZACJI 




ZAMKNIJ PRZEDNIA 


Urz^dzenie wielofunkcyjne zostato wt^czone z otwart£( jedns; z oston. Zamknij oston^, 


LUB LEWA OSLON^ 


wyt^cz urzE^dzenie wielofunkcyjne, a nast^pnie ponownie je wt^cz. 


Aby kontynuowac , 




wylc^cz i wi^cz 




ponownie 




zasilanie 




ZAMKNIJ PRAWA 


Zamknij klap^ mechanizmu transferu pionowego. 


oslone; 




ZAMKNIJ PRAWi^ 


Urz^dzenie wielofunkcyjne zostato wfeiczone z otwart^ prawei oston^. 


0SL0N5 




Aby kontynuowac , 




wyi^cz 1 wi^cz 




ponownie 




zasilanie 




ZAMKNIJ oslone; 


Zamknij drzwiczki dost^powe zszywacza w zewn^trznym urzE^dzenlu do obstugi papieru. 


ZSZYWEK 




Tworzenie . . . 


Urzeidzenle wielofunkcyjne tworzy strong czyszcz^c^. 


STRONA CZYSZCZi\CA 




ODEBRANO DANE 


Urz^dzenie wielofunkcyjne odebrato dane, lecz dzlafa w tryble wstrzymania lub 




oczekuje na podanie arkusza. 


ROZNE FORMATY 


W wielofunkcyjnym urze^dzenlu wykariczaj^cym uzywane S£( rozne formaty mediow do 


PAPIERU W ZADANIU 


pojedynczego zlecenia. 




Sprawdz, czy wszystkie strony w zleceniu Sc^ skonfigurowane dia tego samego formatu 




papieru. 


Usuwanie . . . 


Urzadzenie wielofunkcyjne usuwa zachowane zlecenie. 


Serwer 


UrzE^dzenle wielofunkcyjne nie moze si^ pot^czyc z serwerem. Sprawdz pot^czenie 


dystrybuc j i 


sleclowe. 


cyfrowej nie 




odpowiada 




Skontaktuj siQ 




z administratorem 
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BL^D DUPLEKSERA. 


Duplekser zostal wyj^ty z urzE^dzenia. Zainstaluj duplekser ponownie. 


WYJMIJ DUPLEKSER. 




Zainstaluj 




duplekser przy 




wyl^czonym 




zasilaniu 




DYSK X EIO NIE 


Dysktwardy EIO nie dziata prawidtowo. 


DZIALA 


PostQpuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi w oknie dialogowym. 


Brama e-mail nie 


Zeskanowane dokumenty przekroczyty ograniczenie rozmiaru serwera poczty 


zaakceptowala 


elektronicznej. Przeslij ponownie zlecenie korzystajeic z nizszej rozdzielczosci, 


zlecenia. 


mniejszego rozmiaru plikow lub mniejszej ilosci stron. Skontaktuj siQ z administratorem 


poniewaz 


sieci, aby wtqczyc przesytanie zeskanowanych dokumentow przy pomocy wielu 


zai^cznik byl 


wiadomosci poczty elektronicznej. 


zbyt duzy 




Brama e-mail nie 


Brama poczty elektronicznej przekroczyta wartosc limitu czasu. Sprawdz adres poczty 


odpowiada 


elektronicznej. 


Brama e-mail 


Jeden lub wi^cej adresow poczty elektronicznej jest niepoprawny. Wyslij zlecenie 


odrzucila 


jeszcze raz z prawidtowymi adresami. 


zlecenie ze 




wzglQdu na 




inf ormac j e 




adresowe . 




Wykonanie 




zlecenia nie 




powiodlo si^. 




Dziennik zdarzen 


Uzytkownik probuje wyswietlic pusty dziennik zdarzen, wybieraj^c w panelu sterowania 


pusty 


polecenie pokaz rejestr zdarzen. 


WYKANCZANIE NIE 


IVIoze siQ zdarzyc, ze urz^dzenie zewn^trzne nie jest w stanie przeprowadzic procesu 


POWIODLO sie; 


wykahczania, ale urz^dzenie moze w dalszym cic^gu podawac papier. Zlecenie 


W celu uzyskania 


oruKowania u^uzie wieciy niewyKonczone. 


pomocy dotknij OK 




OTWARTA POKRYWA 


Ostona automatycznego podajnika dokumentow jest otwarta. Zamknij oston^. 


SKANERA 




Lista folderow 


Urzqdzenie wielofunkcyjne ogranicza liczb^ folderow, ktore mogcj bye ustanowione. 


jest zapelniona. 


Usuh nieuzywany folder, aby dodac nowy folder 


Aby dodac nowy 




folder, trzeba 




najpierw usun^c 




inny z listy. 




Znaleziono bram^ 


Urza^dzenie wielofunkcyjne ziokalizowafo w sieci dane^ bram§ SMTP. Zaakceptuj adres, 


LDAP: <adres IP> 


aby wtqczyc adresowanie. 


Znaleziono bram^ 


Urz^dzenie wielofunkcyjne zlokalizowalo w sieci dane^ bram^ SMTP. Zaakceptuj adres, 


SMTP: <adres IP> 


aby wl^czyc adresowanie. 
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Bl^d przedniego 


Wyst^pit W^d w skanerze. Wyteicz i wtE^cz ponownie zasilanie urzE^dzenia 


systemu 


wielofunkcyjnego. 


optycznego 




BL^D URZi\DZENIA 


Wyst^pit bi^d w wymienionym urzE^dzeniu pami^ci. Wyteicz i wtejcz ponownie zasilanie 


[SP] 


urzEjdzenia wielofunkcyjnego. 




Jesli btc^d nie ust^puje, nalezy wymienic urzsidzenie pami^ci. 


OPERACJA 


Polecenle systemu plikow PJLzostaio odebrane, ale bylo nielogiczne (np. polecenie 


z UZYLliiM PLIKU 


pobrania pliku do nieistniej^cego katalogu). 


[SP] NIE POWIODLA 








SYbTEM PLIKOW 


Zostato odebrane polecenie zapisania elementu w systemie plikow PJL, ale system ten 


[SP] JEST PELNY 


jest petny. 


[SPJ JEST 


Urz^dzenie systemu plikow jest zabezpieczone. Nie mozna w nim zapisac nowych 


ZABEZPIECZONY 


plikow. 


PRZED ZAP I? EM 




[SP] NIE ZOSTAL 


System plikow nie zostai uruchomiony 


ZAINICJOWANY 




Bramy - 


Urz^dzenie wielofunkcyjne nie mogio ziokalizowac serwera SMTP lub LDAP. Sprawdz 


niepowodzenie 


adres bramy. 


Dystrybuc j a 


Cyfrowa dystrybucja dokumentow nie powiodfa siQ i zlecenie nie moze zostac 


cyfrowa HP: blq.d 


dostarczone. Sprobuj ponownie wysfac zlecenie. 


w dostarczeniu 




BEji\D 


Wpisano nieprawidtowy kod PIN. 




Wroc do poprzedniego ekranu i ponownie wprowadz kod PIN. 


Inic j alizacj a . . . 


Urzeidzenie wielofunkcyjne jest w trakcie uruchamiania. 


WSUJN LUB 


Aby drukowanie mogfo bye kontynuowane, nalezy wsun^c lub zamknc[C wskazany 


ZAMKNIJ 


podajnik. 


PODAJNIK XX 




ZAINSTALUJ KASET^ 


Kaseta drukujqca zostafa wyj^ta lub nieprawidtowo zainstalowana. Aby drukowanie 




mogto bye kontynuowane, nalezy jq wymienic lub zainstalowac ponownie. 


ZA MALO PAMI^CI 


W urzeidzeniu wielofunkcyjnym nie ma wystarczajetcej ilosci pami^ci, abyzafadowac 


DO ZALADOWANIA 


dane (np. czcionki lub makra) z okreslonej lokalizacji. Dotknij przycisku OK, aby 


CZCIONEK/DANYCH 


kontynuowac bez tej informacji. 


<URZADZENIE> 


Jesli komunikat jest nadal wyswietlany, zwi^ksz pami^c urzeidzenia wielofunkcyjnego. 


Aby kontynuowac , 




dotknii OK 
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DYSK WEWNEJTRZNY Wystsipit bi^d w wewriQtrznym dysku twardym. Wy^cz i wi^cz ponownie zasilanie 
NIE DZIALA urz^dzenia wielofunkcyjnego. 

Jesli komunikat nie zniknie, zobacz ulotk^ informacyjnai wsparcia technicznego HP lub 
odwiedz witryriQ www.hp.com/support/li9040mfp lub www.hp.com/support/li9050mfp . 



Brama LDAP nie Serwer LDAP nie komunikuje si^ z urzE^dzeniem wielofunkcyjnym. Sprawdz adres 
odpowiada serwera LDAP. Skontaktuj si^ z administratorem sieci. 



Brama LDAP - OK Serwer LDAP odpowiedziat po czasie przekraczajc^cym limit czasu dia zsidania adresu. 



Serwer LDAP nie Serwer LDAP przekroczyf limit czasu dia z^dania adresu. Sprawdz adres serwera LDAP. 

odpowiada . 

Skontaktuj siq 

z administratorem. 



Zlecenie wymaga materiafow specjalnego typu i formatu, ktore nie sa^ dost^pne. 
Wfoz wymagane materiaty do podajnika 1 . 

Dotknij przycisku OK, aby uzyc materiatow formatu i typu, ktory jest dost^pny w innym 
podajniku lub post^puj zgodnie z instrukcjami w wyswietlonym na ekranie oknie 
dialogowym. 



ZALAD . PODAJNIK 1 Podajnik jest pusty lub skonfigurowany do formatu innego niz wymagany. Post^puj 
[TYP] [FORMAT] zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi w oknie dialogowym. 



Wfoz wymagane materiafy do podajnika 1 . 

Aby zignorowac komunikat, dotknij przycisku OK jezeli wymagane materiafy dost^pne se; 
w innym podajniku. 

Dotknij przycisku OK, aby uzyc papieru okreslonego formatu i typu, dost^pnego 
w innym podajniku. 



Tryb skanowania Ten komunikat jest wyswietlany podczas korzystania z trybu zleceh dia poczty 
wielu stron elektronicznej. 



Operac j a Funkcja cyfrowej dystrybucji dokumentowzostataskonfigurowana, ale nie wykryto sieci. 

dystrybuc j i Sprawdz pof^czenie sieciowe. Skontaktuj si^ z administratorem sieci. 

cyfrowej 

wymaga polqczenia 
sieciowego . 
Skontaktuj siq 
z administratorem. 



Brak zadaii do Nacisni^to przycisk Stop, lecz nie ma dostQpnego aktywnego zlecenia lub danych 

anulowania buforowanych. 

Komunikat wyswietlany jest przez ok. dwie sekundy zanim urzsidzenie wielofunkcyjne 
powroci do stanu GOTOWE. 



Wymagana nazwa DIa danego miejsca przeznaczenia wfejczono uwierzytelnianie sieci Novell. Wprowadz 
logowania dane uwierzytelniajc(ce dIa sieci Novell, aby uzyskac dost^p do funkcji dystrybucji 

w systemie Novell cyfrowej. 



ZALAD . 
PODAJNIK XX 
Aby uzyc innego 
podajnika, 
dotknij przycisku 
OK. 



PODAWANIE R^CZNE 
[TYP] [FORMAT] 
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WYJSCIOWA SCIEZKA Sciezka papieru pomiQdzy urz^dzeniem wielofunkcyjnym i zewn^trznym urzEjclzeniem 
PAPIERU OTWARTA wykanczaj^cym jest otwarta. Zamknij sciezk^ papieru, aby kontynuowac. 



Niepoprawne haslo 


Nieprawidiowa lub bt^dnie wpisana nazwa uzytkownika lub hasto. Wpisz ponownle 


lub nazwa. 


nazwQ uzytkownika lub hasto. 


Wprowadz poprawne 




dane . 




WYKONAJ KONSERW. 


UrzEsdzenie wielofunkcyjne przekroczyto zaiecany limit wydrukowanych stron od 


DRUKARKI 


ostatniej konserwacji. 




Aby zapewnic optymaln^ jakosc druku, co 350 000 stron urzEidzenie wielofunkcyjne 




informuje uzytkownika o koniecznosci przeprowadzenia okresowej konserwacji. Aby 




uzyskac informacje o zamawianiu zestawu konserwacyjnego drukarki, zapoznaj si^ 




z czQsciet Cz^sci i akcesoria lub odwiedz witryn^ internetow^ 




www.hp.com/support/lj9040mfp albo www.hp.com/support/li9050mfp. 


Przeprowadzanie 


Urz^dzenie wielofunkcyjne wykonuje aktualizacj^ oprogramowania sprz^towego. 


aktualizacj i 




Przetwarzanie 


UrzEidzenie wielofunkcyjne tworzy strong czyszczEicat. 


strony 




czyszczqce j 




Odbieranie 


Urz^dzenie wielofunkcyjne pobiera aktualizacj^ oprogramowania sprz^towego. 


aktualizacj i 




WLOZ DUPLEKSER 


Duplekser zostat odfs^czony i musi zostac zainstalowany ponownle. 


PONOWNIE 




WYMIEN KASETE; 


Skohczyf si^ toner w kasecie drukuj^cej i w podmenu Ustawienia systemu widnieje 




komunikat Ni ski poziom tonera=KONTYNUUJ. Dotknij przycisku OK, aby 




kontynuowac drukowanie do cafkowitego zuzycia tonera. 


WYMIEN KASETE; 


W zewn^trznym urz^dzeniu do obsfugi papieru zabrakfo zszywek. 


ZSZYWACZA 




Aby kontynuowac , 




dotknij OK 




BRAK ZSZYWEK 


W zszywaczu zewn^trznym zabrakfo zszywek. Wfoz wi^cej zszywek. 


(WYMIEN) 




Aby kontynuowac , 




dotknij OK 




Zqdanie przyjqte. 


Uzytkownik zaz^daf wydrukowania strony wewn^trznej. Strona wewn^trzna zostanie 


Czekaj . . . 


wydrukowana po zakoticzeniu wydruku aktualnego zadania. 


PONOWNIE WYSLIJ 


Wyst^pif bfe^d w pami^ci flash przeznaczonej dia oprogramowania sprz^towego. Wyslij 


aktualizacje; 


ponownle aktualny obraz oprogramowania sprzQtowego. 
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POSTEJP 


Trwa czyszczenie dysku twardego lub dysku flash. Skontaktuj si^ z administratorem 


FORMATOWANIA 


sieci. 


DYSKU: <X>% 




Nie wylqczaj 




urz^dzenia 




ZABLOKOWANA 


Karetka skanera zostata zablokowana na czas transportu. Wy^cz urz^dzenie 


KARETKA SKANERA 


wielofunkcyjne, odblokuj karetk§ skanera i ponownie wt^cz urz^dzenle. 


Sprawdz przel . 




blokady. Wyl . 




i wl . zasilanie. 




In 1 11 W JljAb L 1 W 1 


MatBriaty w okrBslonym podajniku s^ dfuzsz6 lub krotsz6 w kisrunku podawania niz 


FORMAT 


format skonfigurowany dia tego podajnika. 


W PODAJNIKU XX 




SMTP - 


Serwer SMTP nie mogt \/vysiac zlecenia. Sprawdz adres serwera poczty elektronicznej. 


ni epowodz em e 


Skontaktuj sIq z administratorem sieci. 


Braitia SMTP nie 


Brama SMTP przekroczyla wartosc limitu czasu. Sprawdz adres serwera poczty 


odpowiada 


elektronicznej. Skontaktuj si? z administratorem sieci. 


Opcja zszywania 


Zszywacz nie obsluguje poleceri zszywania. 


nie jest juz 




dostQpna 




BLAD WYROWNANIA 


Papier w zszywaczu nie jest wyrownany. Wyl^cz i wl^cz ponownie zasilanie urzeidzenia 


W ZSZYWACZU 


wielofunkcyjnego. 


MAtO ZSZYWEK 


W zszywaczu zaczyna brakowac zszywek. Zainstaluj now^ kasetQ na zszywki. 


W ZSZYWACZU 




PRZERWANIE 


Wyjmij zaci^tei zszywk?. 


Z b Z 1 WAN 1 A 




ZBYT WIELE STRON 


Urzqdzenie zewn^trzne odebralo zbyt wiele stron, aby przeprowadzic z^dany proces 


DO WYKONCZENIA 


wykaiiczania. 


W celu uzyskania 




porr.ocv dotknii OK 




ZA DUZO STRON DO 


Zlecenie druku jest zbyt duze do zszycia. Zlecenie nie zostanie zszyte. 


ZSZYCIA 




W celu uzyskania 




pomocy dotknij OK 




ZA DUZO STRON DO 


Liczba stron jest zbyt duza, aby umiescic szwy na grzbiecie. 


BROSZURY 


Sprawdz, czy zlecenie jest zgodne z ograniczeniami dotycz^cymi umieszczania szwow 




na grzbiecie. Aby uzyskac wi^cej informacji, patrz Podr^cznik uzytkownika urz^dzenia 




wyjsciowego. 



NIE MOZNA Nie mozna zapisac zlecenia z powodu problemu z pamiQcic^, dyskiem lub konfiguracjc;. 

ZAPISAC ZADANIA 
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NIEOBSEjUGIWANE Modui DIMM w okreslonym gniezdzie zawiera nieobstugiwane dane. 

DANE W DIMM [SP] 
W GNIEDZIE X 

Aby usunqc , 
dotknij OK. 



Nieprawidlowa Nieprawidiowa lub W^dnie wpisana nazwa uzytkownika lub hasto. Wpisz ponownie 

nazwa uzytkownika nazw^ uzytkownika lub hasto. 

lub haslo. 
Wprowadz ponownie 
wymagane 
inf ormac j e . 



Oczekiwanie na Podajnik podnosi papier do gory w celu wtasciwego podawania. 

podnoszenie pap. 
w pod. XX 



Ta f unkc j a wymaga Wprowadz dane uwierzytelniajctce dia sieci Windows, aby uzyskac dost^p do funkcji 
zalogowania dystrybucji cyfrowej. 

w systemie 
Windows : <f unkc j a> 



lO.xx.yy - BL^^D Urz^dzenie nie jest w stanie przeczytac ani zapisac CO najmniej jednej etykiety e-label 
PAM. MATERIALOW lub w materiatach eksploatacyjnych brakuje etykiety e-label. Zainstaluj ponownie 
material- eksploatacyjny lub wymieri go na nowy. 



11. XX - Blqd Powstat problem z zegarem czasu rzeczywistego urz^dzenia. Urza^dzenie 

wewnQtrznego wielofunkcyjne prosi uzytkownika o ustawienie daty i czasu zawsze, kiedy zostanie 

zegara wyt^czone, a nast^pnie ponownie wl^czone. 

Aby kontynuowac, Jesli bi^d nie ust^puje, nalezy wymienic formater. 

dotknij OK 



Usuh zaci^ty papier ze wskazanego miejsca (patrz Usuwanie zaciQC papieru). 
Otworz i zamknij przednis; oston^, aby pomin^c komunikat. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany po usuni^ciu wszystkich zaci^c, mogto nastsipic 
zablokowanie lub uszkodzenie czujnika. Skontaktuj si^ z punktem serwisowym lub 
centrum wsparcia technicznego autoryzowanym przez HP (patrz ulotka informacyjna 
wsparcia technicznego HP lub odwiedz witryn^ internetowei 
www.hp.com/support/li9040mfp albo www.hp.com/support/li9050mfp ). 



Do urzsidzenia wielofunkcyjnego wysfano wi^cej danych, niz moze si^ zmiescic w jego 
pami^ci. Mozliwe, ze przeslano zbyt wiele makr, czcionek lub skomplikowanych grafik. 

Dotknij przycisku OK, aby wydrukowac przestane dane (niektore dane moge; zostac 
utracone), a nast^pnie uprose zlecenie drukowania lub zainstaluj wi^cej pami^ci (patrz 
Famine urzqdzenia wielofunkcyjnego i jej rozszerzanie). 



Proces formatowania strony byf zbyt wolny dIa urzsidzenia wielofunkcyjnego. 

Aby wydrukowac przeslane dane, dotknij przycisku OK. (Czqsc z nich moze zostac 

utracona.) 

Jezeli komunikat ten wyst^puje cz^sto, uprose zlecenie drukowania. 



13 . XX . yz - 

zacie;cie 

W [LOKALIZACJA] 



2 0 - BRAK PAMIEJCI 

Aby kontynuowac , 
dotknij OK 



21 - STRONA ZBYT 
SKOMPLIKOWANA 
Aby kontynuowac , 
dotknij OK 
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22 - 

PRZEPELNIENIE 

BUEORA 

EIO X 

Aby kontynuowac , 
dotknij OK 



Do karty EIO znajduj^cej si^ w gniezdzie x wystano zbyt wiele danych. Bye moze 
wykorzystywany jest niewtasciwy protokot komunikacyjny. 

Aby wydrukowac przestane dane, dotknij przycisku OK. (Cz^sc z nich moze zostac 
utracona.) 

Sprawdz konfiguracj^ hosta. Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj si^ 
z autoryzowanym punktem serwisowym HP. (Zobacz ulotk^ informacyjnei wsparcia 
teclinicznego HP lub odwiedz witryn^ www.hp.com/support/lj9040mfp albo 
www.hp.com/support/li9050mfp .) 



2 2 - Do wbudowanego serwera HP Jetdirectwystano zbyt wiele danych. 

Przepelnienie 
bufora wbud. 

WE/WY 

Aby kontynuowac, 
dotknij OK 



22 - 

PRZEPELNIENIE 
BUEORA 
ROWNOLEGLEGO 
WE/WY 

Aby kontynuowac , 
dotknij OK 



Do portu rownolegfego wysfano zbyt wiele danych. 

Dotknij przycisku OK, aby pomin^c komunikat o bf^dzie (dane zostan^ utracone). 

Sprawdz, czy nie wyst^puj^ luzne pof^czenia przewodow; uzywaj wyt^cznie przewodow 
wysokiej jakosci. W niektorych przewodach rownolegtych nie pochodz^cych od HP 
moze brakowac po\aflzen stykow lub mog^ one bye w inny sposob niezgodne ze 
specyfikacjct IEEE-1284. (Patrz Cz^sci i akcesoha lub odwiedz witryn^ 
www.hp.com/support/lj9040mfp lub www.hp.com/support/li9050mfp .) 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj s\q z punktem serwisowym lub 
centrum wsparcia technicznego autoryzowanym przez HP (patrz ulotka informacyjna 
wsparcia technicznego HP lub odwiedz witryn^ internetowES 
www.hp.com/support/lj9040mfp albo www.hp.com/support/li9050mfp ). 



3 0 . 0 0 . yy - BL/^D Sprawdz, czy skaner jest odblokowany. 



SKANERA 



Sprawdz przewody. 

WyfEicz i w\aflz ponownie zasilanie urz^dzenia wielofunkcyjnego. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj sIq z punktem serwisowym lub 
centrum wsparcia technicznego autoryzowanym przez HP (patrz ulotka informacyjna 
wsparcia technicznego HP lub odwiedz witryn^ internetow^ 
www.hp.com/support/li9040mfp albo www.hp.com/support/li9050mfp). 



3 0.00.01 - BLAD 

WE/WY SKANERA 
SPRAWD PRZEWODY, 

A naste:pnie 

WYLACZ I WLACZ 
URZ/\DZENIE 



Brak komunikacji pomi^dzy urz^dzeniem wielofunkcyjnym i procesorem kopii. Sprawdz, 
czy przewody sa^ podf^czone. 

WyfE^cz i wfeicz ponownie zasilanie urz^dzenia wielofunkcyjnego. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj si^ z punktem serwisowym lub 
centrum wsparcia technicznego autoryzowanym przez HP (patrz ulotka informacyjna 
wsparcia technicznego HP lub odwiedz witryn^ internetow^ 
www.hp.com/support/li9040mfp albo www.hp.com/support/li9050mfp). 



3 0.00.02 - BL/\D Sprawdz, czy skaner jest odblokowany. 
WE/WY SKANERA Sprawdz przewody. 

WyfEicz i wfE^cz ponownie zasilanie urz^dzenia wielofunkcyjnego. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj s\q z punktem serwisowym lub 
centrum wsparcia technicznego autoryzowanym przez HP (patrz ulotka informacyjna 
wsparcia technicznego HP lub odwiedz witryn^ internetow^ 
www.hp.com/support/li9040mfp albo www.hp.com/support/li9050mfp ). 



SPRAWD kopie; 
P0DL/\cz karte; 
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4 0 - BEj^^D Potciczenie pomi^dzy urzEjclzeniem wielofunkcyjnym a karts; ElO z podanego gniazda 

TRANSMIS JI ElO x zostato utracone. 

Aby kontynuowac , Dotknij przycisku OK, aby pomineic komunikat i kontynuowac drukowanie. 

dotknij OK 



4 0 - BhPiP Naste^pito zerwanie potsiczenia z wbudowanym serwerem wydruku HP Jetdirect. 

TRANSMIS JI WBUD . Wyi^cz i wt^cz ponownie zasilanie urzeidzenia wielofunkcyjnego. 

BUFORA WE/WY 
Aby kontynuowac , 
dotknij OK 



41.x - BL^^D Wyst^pit przejsciowy problem z drukowaniem. 

Aby kontynuowac , Wyi^cz, a nastQpnie w^cz zasilanie urzE^dzenia wielofunkcyjnego. 

dotknij OK Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj sIq z punktem serwisowym lub 

centrum wsparcia technicznego autoryzowanym przez HP (patrz ulotka informacyjna 
wsparcia technicznego HP lub odwiedz witryn^ internetowE; 
www.hp.com/support/li9040mfp albo www.hp.com/support/li9050mfp ). 



41.3 - NIEOCZEK. 
FORMAT W POD. XX 
Aby uzyc innego 
podajnika, 
dotknij OK. 



W podajniku (xx) znajdujs; si^ materiafy, ktory sa^ dfuzsze lub krotsze w kierunku 
podawania niz format skonfigurowany dia tego podajnika. 

Dotknij przycisku OK, aby przejsc do pozycji FORMAT W PODAJNIKU xx=. 
Skonfiguruj ponownie format papieru w podajniku tak, aby urz^dzenie wielofunkcyjne 
korzystato z podajnika z papierem formatu wymaganego dIa danego zlecenia. 

Jesli bf^d nie zostaf usuni^ty, wy\aflz urzEidzenie wielofunkcyjne, a nast^pnie wf^cz je 
ponownie. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj sIq z punktem serwisowym lub 
centrum wsparcia technicznego autoryzowanym przez HP (patrz ulotka informacyjna 
wsparcia technicznego HP lub odwiedz witryn^ internetows; 
www.hD.com/suDDort/li9040mfD albo www.hD.com/suDDort/li9050mfD). 



4 9.XXXXX - Wyst^pif krytyczny bfsid oprogramowania sprzQtowego. 

^^^^ Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj si^ z punktem serwisowym lub 

Aby kontynuowac , centrum wsparcia technicznego autoryzowanym przez HP (patrz ulotka informacyjna 

wyl^cz i wl^cz wsparcia technicznego HP lub odwiedz witrynQ internetowEi 

ponownie www.hp.com/support/li9040mfp albo www.hp.com/support/li9050mfp ). 

zasilanie 



5 0.x - BEj/\D Wyst^pif b\aid utrwalacza. 

UTRWALACZA Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj sIq z punktem serwisowym lub 

centrum wsparcia technicznego autoryzowanym przez HP (patrz ulotka informacyjna 
wsparcia technicznego HP lub odwiedz witryn^ internetowei 
www.hD.com/suDDort/li9040mfD albo www.hD.com/suDDort/li9050mfD). 



5 1 . xy - 

BL/\D 

Aby kontynuowac , 
wylqcz i wlqcz 
ponownie 
zasilanie 



Wyst^pif przejsciowy problem z drukowaniem. 

Wyf^cz i wf^cz ponownie zasilanie urzsidzenia wielofunkcyjnego. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj si^ z punktem serwisowym lub 
centrum wsparcia technicznego autoryzowanym przez HP (patrz ulotka informacyjna 
wsparcia technicznego HP lub odwiedz witryn^ internetowgi 
www.hp.com/support/li9040mfp albo www.hp.com/support/li9050mfp ). 
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Komunikat Opis lub zaiecana czynnosc 



52 .X - 


WystEipii przejsciowy problem z drukowaniem. 


BhI\D 


\Ny\8flz i w\afiz ponownie zasilanie urz^dzenia wielofunkcyjnego. 


Aby kontynuowac , 


Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj s\q z punktem serwisowym lub 


wyl^cz i wlqcz 


centrum wsparcia technicznego autoryzowanym przez HP (patrz ulotka informacyjna 


ponownie 


wsparcia technicznego HP lub odwiedz witryn^ internetowEs 


zasilanie 


www.hp.com/support/li9040mfp albo www.hp.com/support/li9050mfp). 


5 3 ■ xy . z z 


VV yolc^piT |jiUUlt:;lll Z. [Jclilllc^Lflc^ u \ Z-c^ak^i lid Wlt^lUlUl Itxuyjl It^y U. iVlUUUt \ja.i L^llvl Ivl , l\l(Jl y 


SPRAWD GNIAZDO 


spowodowal problem nie b^dzie uzywany. Ponizej wypisano wartosci parametru x: 


DIMM [X] 


X IUt\clMZ.CtL>Jcl Ul ^C^U^t^l lid 


Aby kontynuowac , 


0 = pami^c wbudowana 


dotknij OK 


1 = gniazdo 1 




2 = gniazdo 2 




Moze zaistniec potrzeba ponownego zainstalowania lub wymiany wskazanego modutu 




pami^ci DIMM. 




VMyiaflz urzE^dzenie wielofunkcyjne i wymieii modut DIMM, ktory spowodowat bts^d. 




Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj siQ z punktem serwisowym lub 




centrum wsparcia technicznego autoryzowanym przez HP (patrz ulotka informacyjna 




wsparcia technicznego HP lub odwiedz witryn^ internetow^ 




www.hp.com/support/lj9040mfp albo www.hp.com/support/lj9050mfp). 


55 . XX . yy - DC 


Pof^czenie pomi^dzy formaterem i kontrolerem DC zostalo przerwane. Wy^cz i wf^cz 


BL^D KONTROLERA 


ponownie zasilanie urzg^dzenia wielofunkcyjnego. 


Aby kontynuowac, 




wyl^cz i wlqcz 




ponownie 




zasilanie 





WystEipil przejsciowy problem z drukowaniem. 

Wy^cz, a nast^pnie wt^cz zasilanie urz^dzenia wielofunkcyjnego. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj si^ z punktem serwisowym lub 
centrum wsparcia technicznego autoryzowanym przez HP (patrz ulotka informacyjna 
wsparcia technicznego HP lub odwiedz witryn^ internetow^ 
www.hp.com/support/li9040mfp albo www.hp.com/support/lj9050mfp ). 



Wystsipil przejsciowy problem z drukowaniem. 

WytEicz i wfEicz ponownie zasilanie urz^dzenia wielofunkcyjnego. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj siQ z punktem serwisowym lub 
centrum wsparcia technicznego autoryzowanym przez HP (patrz ulotka informacyjna 
wsparcia technicznego HP lub odwiedz witryn^ internetow^ 
www.hp.com/support/li9040mfp albo www.hp.com/support/li9050mfp ). 



WystEipil przejsciowy problem z drukowaniem. 

WyfE^cz, a nast^pnie wt^cz zasilanie urz^dzenia wielofunkcyjnego. 

Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj si^ z punktem serwisowym lub 
centrum wsparcia technicznego autoryzowanym przez HP (patrz ulotka informacyjna 
wsparcia technicznego HP lub odwiedz witryn^ internetow^ 
www.hp.com/support/ii9040mfp albo www.hp.com/support/li9050mfp ). 



5 6 . xy - 

BL^D 

Aby kontynuowac, 
wyl^cz i wlqcz 
ponownie 
zasilanie 



57 . xy - 

BL^D 

Aby kontynuowac , 
wyl^cz i wlqcz 
ponownie 
zasilanie 



58. xy - 

BL^D 

Aby kontynuowac , 
wyl^cz i wlqcz 
ponownie 
zasilanie 



160 Rozdzial 10 Rozwicizywanie problemow 



PLWW 



Komunikat 


Opis lub zaiecana czynnosc 


5 9 . xy - 


Wystc(pit przejsciowy problem z drukowaniem. 




Wyt^cz i wt^cz ponownie zasilanie urzatdzenia wielofunkcyjnego. 


Aby kontynuowac , 


lovali knmi inikat if^Qt naHal \AA/Q\A/icitlpn\/ Qkontakti li qic^ 7 m inktc^m QCir\A/iQn\AA/m li ih 

UCZ-Cll r<SJ\ \ lUI Mr\ClL Jt^ol 1 IdUdl VvyoVVIcllCll ly, or\UI lldrxLUJ olt^ L. lt\Lt;l 1 1 otrl VvloUvVyi 1 1 lUU 


wylqcz i wl^cz 


centrum wsparcia technicznego autoryzowanym przez HP (patrz ulotka informacyjna 


ponownie 


w^^narpia tpphnipynprin HP liih nrlwipH?' witrx/np intprnptnwa 


zasilanie 


vwvw.hp.com/support/li9040mfp albo vvvw.hp.com/support/li9050mfp). 


62 


Wyst^pif problem z oprogramowaniem sprz^towym urz^dzenia wielofunkcyjnego. 


BRAK SYSTEMU 


Aby kontynuowac, wyf^cz i wf^cz ponownie zasilanie urz^dzenia wielofunkcyjnego. 


Aby kontynuowac , 


Ut;Z.trM r\ul 1 lUi Mr\ClL Jt^ol 1 IdUdl VVyoVvlcLICll ly, OrxUI UdrxLUJ olt^ £. \j\m ir\Lol 1 1 ot^l VvlouvVyi 1 1 lUU 


wylqcz i wlqcz 


centrum wsparcia technicznego autoryzowanym przez HP (patrz ulotka informacyjna 


ponownie 


\A/Qn?irr*i?i tpr'hnir'7npnn HP liih rirl\A/ipH7 \A/itr\/np intprnptnwa 


zasilanie 


vvww.hp.com/support/li9040mfp albo vvww.hp.com/support/li9050mfp). 


64 


Wystcipit bt£id bufora skanowania. 


BLi\D 


Wyt^cz i wt^cz ponownie zasilanie urzeidzenia wielofunkcyjnego. 


Aby kontynuowac , 


|p'7pli knmi inikpl" iPQt naHal \AA/Q\A/iptlpn\/ Qkontakti li qip 7 rii inktpm QPr\A/iQn\AA/m li ih 

UCZ-Cll r<SJ\ 1 lUI lir\dL Jt^ol 1 IdUdI VvyoVviolid! ly, or\UI ildrxLUJ olt^ L. lt\Lcl 1 1 otr 1 VvlouvVyi II lUU 


wylqcz i wlqcz 


centrum wsparcia technicznego autoryzowanym przez HP (patrz ulotka informacyjna 


ponownie 


wsparcia technicznego HP lub odwiedz witryn^ internetowc^ 


zasilanie 


\AAAAA/ hn mm /qi innnrt /liQn4nmfn alhn \aaaaa/ hn pnm/Qiinnnrt/IIQDSnmfn^ 


6 8.x - pamie;c 


Famine NVRAIVI urzsidzenia wielofunkcyjnego jest pefna. DIa niektorych ustawieh 


WTTh'TTT r>T^MA DT^I WA 
IN ± U-LiU i iNH r^iljtjiN/\ 


pi ^cci luwywdi lyci 1 w pdiiiit^oi iNvrvrtivi iiiuyiy ziubicitj pizywiucuiit; wdriubtji iduiyt^^iic. 


Aby kontynuowac , 


Drukowanie mozna kontynuowac, lecz mog^ wysts^pic pewne nieoczekiwane 


dotknij OK 


zachowania, jesli bf^d wystE^pif w pami^ci nieulotnej. 




Dotknij przycisku OK, aby pominE^c komunikat o bt^dzie. 




lovali knmi inikat iPQt naHal \AA/Q\A/iptlpn\/ QUrmtakti li qip 7 m inH"Pm QPr\A/iQn\AA/m li ih 

Ut^^t^ll rxul 1 lUI lirVdL Jt^ol 1 IdUdI VVyoVvlcLldl ly, OrXUI UdrxLUJ olt^ Z. |JUI lt\Lol 1 1 ot^l VvlouvVyi 1 1 lUU 




centrum wsparcia technicznego autoryzowanym przez HP (patrz ulotka informacyjna 




Vvo|Jcll Uld Lc^oi 1 1 Ic;^ u n r luu UU VVI cu^ VVI LI yi IC^ III Lt^l 1 iti^LUVVC^ 




vvww.hp.com/support/li9040mfp albo vvww.hp.com/support/li9050mfp). 


6 8.x - BLAD 


Nie mozna zapisac danych w pami^ci NVRAIVI urzEidzenia wielofunkcyjnego. 


ZAPISU W PAMIE!CI 


Drukowanie mozna kontynuowac, lecz mog^ wysts^pic pewne nieoczekiwane 


NIEULOTNEJ 


zachowania, jesli bf^d wystEipif w pami^ci nieulotnej. 


Aby kontynuowac , 


Dotknij przycisku OK, aby pomina^c komunikat o bf^dzie. 


dotknij OK 


Iq^qIi kmrii inikat iPQt naHal \AA/Q\A/iptlan\/ Qkrintakti li qip 7 m inktpm QPr\A/iQn\AA/m li ih 

Oc;^C;ll f\\J\ 1 lUI MrxdL Jt^oL 1 IdUdI VVyoVvlcLldl ly, or\UI Udl\LUJ olt^ Z. yJUi lt\Ltjl 1 1 otr 1 VvlouvVyi 11 lUU 




centrum wsparcia technicznego autoryzowanym przez HP (patrz ulotka informacyjna 




WQnarpia tpphnipynpnn HP liih nrlwiprl7 witrx/np intprnptnwa 




www.hp.com/support/li9040mfp albo vvww.hp.com/support/li9050mfp). 


6 9 . xy - 


Wystqpit przejsciowy problem z drukowaniem. 


BL^D 


Wyt^cz urz^dzenie wielofunkcyjne, zamontuj ponownie duplekser, a nast^pnie wf^cz je 


Aby kontynuowac , 


ponownie. 


wylqcz i wlqcz 


Jesli komunikat jest nadal wyswietlany, wyjmij duplekser i wznow drukowanie 


ponownie 


jednostronne. Jezeli komunikat jest nadal wyswietlany, skontaktuj sIq z punktem 


zasilanie 


serwisowym lub centrum wsparcia technicznego autoryzowanym przez HP (patrz ulotka 




informacyjna wsparcia technicznego HP lub odwiedz witryn^ internetow^ 




vvww.hp.com/support/li9040mfp albo vvww.hp.com/support/li9050mfp). 
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79 - 
BL^D 

Aby kontynuowac , 
wyl^cz i wlqcz 
ponownie 
zasilanie 



WystEipit krytyczny btcsd sprz^towy. 

\Ny\8flz i w\8fiz ponownie zasilanie urzEsdzenia wielofunl<cyjnego. 

Jezeli l<omunil<at jest nadal wyswietlany, skontaktuj s\q z punktem serwisowym lub 
centrum wsparcia technicznego autoryzowanym przez HP (patrz ulotka informacyjna 
wsparcia technicznego HP lub odwiedz witryn^ internetowEs 
www.hp.com/suDDort/li9040mfp albo www.hD.com/support/li9050mfD). 



8x . yyyy - BL^^D W karcie dodatkowej ElO, umieszczonej w gniezdzie x wyst^pH krytyczny bt^d, 
EIO wskazywany przez yyyy. 



Sx.yyyy - BL^^D W serwerze wydruku HP Jetdirect wystqpH krytyczny btqd, wskazywany przez yyyy. 

WBUDOWANEGO 
SERWERA JETDIRECT 
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Rozwiqzywanie problemow z jakosciq druku 



Pierwszym krokiem w kierunku eliminacji problemow z jakoscisi wydruku jest okreslenie, czy 
nieprawidtowosc druku pojawia si^ podczas kopiowania i drukowania czy tyiko podczas kopiowania. 
Jesli nieprawidtowosc druku wyst^puje tyIko podczas kopiowania, patrz Czyszczenie systemu 
podawania papieru automatycznego podajnika dokumentow (ADF). 

Jesli nieprawidtowosc druku wyst^puje tyIko podczas drukowania, korzystajqc z przykiadow w tabeli 
nieprawidtowosci wydruku, okresi rodzaj wyst^pujc^cego problemu z jakoscic^ druku, a nast^pnie przejdz 
do odpowiedniej strony, aby znalezc sposob jego rozwi^zania. 



Uwaga Nast^pujqce przyktady dotycz^ papieru formatu Letter, ktory zostat podany do urz^dzenia 

wielofunkcyjnego dtugq kraw^dzici. Gdyby papier byt podawany do urze^dzenia wielofunkcyjnego krotkq 
kraw^dzici, linie i powtarzaj^ce sIq nieprawidtowosci przebiegatyby pionowo zamiast poziomo. 



AaBbCc 

AaBbCc 
AaBbCc 



Patrz Jasny lub 
wyblakty wydruk 



A'qBbCd 



AOBbGc 



Patrz Plamki 



AabbCc 
AabbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



Patrz Ubytki 



Aa BbCc 
Aa BbCc 



Aa BbCc; 



Patrz Linie 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 



Patrz Szare tto 



AaBbCc 
AaBt)(Cc 
AaBt,Cc 
AaBbCc 
AaBbCc 




AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
.4aB«Ca 



Patrz Rozmazanie 
tonera 



Patrz Sypki toner 



Patrz Powtarzajc^ce 
si^ usterki 



>\aBb>Co 
^aBfc>Ccr 
y\aBt>Co 



Ac BbCc 
AoBbCc 
AoBbCc 
AoBbCc 
AoBbCc 



Aa6t)Co 
AaBbCc 
AaBbCc 
AoBbCc 
AoBbCc 



AaBbCc 
AaBbCc 
AaBbCc 
AoBbed 
AaBbCc 
AaBbCc 



Patrz Znieksztatcone 
znaki 



Patrz Krzywy 
wydruk 



Patrz Zwijanie lub 
falowanie 



Patrz Zmarszczki lub 
zagi^cia 
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Rozwi^zywanie problemow z jakosci^ druku 1 63 



Jasny lub wyblakty wydruk 

• Prawdopodobnie w kasecie kohczy si^ toner. Wymieh kaset^ drukuje^CEi. 

• Urzqdzenie wielofunkcyjne moze wymagac konserwacji. Sprawdz to, drukujqc kopi^ strony stanu 
materiatow eksploatacyjnych (patrz Strona stanu materialow eksploatacyjnych). Jezeli urzcidzenie 
wielofunkcyjne wymaga konserwacji, zamow i zainstaluj zestaw konserwacyjny. (Patrz CzQsci i 
akcesoria lub odwiedz witryn^ www.hp.com/support/li9040mfp albo 
www.hp.com/support/li9050mfp .) 

Plamki 

Plamki mogq bye widoczne na drukowanej stronie po usuni^ciu zaci^cia papieru. 

• Wydrukuj kilka dodatkowych kopii, aby sprawdzic, czy problem ustcipit. 

• Jesli plamki pojawiajci si^ cz^sto, skonfiguruj urzqdzenie wielofunkcyjne tak, aby automatycznie 
uzywalo strony czyszczqcej (patrz Korzystanie ze strony czyszcz^cej). 

• Wyczysc wn^trze urzcidzenia wielofunkcyjnego i wydrukuj r^cznie strong czyszczqc^, aby wyczyscic 
utrwalacz (patrz Czyszczenie urzajdzenia wielofunkcyjnego i Korzystanie ze strony czyszcze^cej). 

• Sprobuj uzyc innego rodzaju papieru. 

• Sprawdz szczelnosc kasety drukuj^cej. Jezeli kaseta drukujqca jest nieszczelna, wymieh j^. 
Ubytki 

• Sprawdz, czy warunki zewn^trzne pracy urzcidzenia wielofunkcyjnego odpowiadajq wymaganiom 
(patrz Specyfikacje srodowiskowe). 

• Jezeli papier jest szorstki, a toner tatwo sIq sclera, zmieh tryb utrwalacza na Wysoki 1 lub Wysoki 2 
lub sprobuj uzyc gtadszego papieru. 

• Sprobuj uzyc innego rodzaju papieru. 
Linie 

• Wydrukuj kilka dodatkowych kopii, aby sprawdzic, czy problem ustcipif. 

• Wyczysc wn^trze urzcidzenia wielofunkcyjnego i wydrukuj r^cznie strong czyszczqc^, aby wyczyscic 
utrwalacz (patrz Czyszczenie urz^dzenia wielofunkcyjnego i Korzystanie ze strony czyszczc^cej). 

• Wymieh kasety drukuj^cEi. 

• Urzqdzenie wielofunkcyjne moze wymagac konserwacji. Sprawdz to, drukuj^c koplQ strony stanu 
materiafow eksploatacyjnych (patrz Strona stanu materiatow eksploatacyjnych). Jezeli urzcidzenie 
wielofunkcyjne wymaga konserwacji, zamow i zainstaluj zestaw konserwacyjny. (Patrz CzQsci i 
akcesoria lub odwiedz witryn^ www.hp.com/support/lj9040mfp albo 
www.hp.com/support/lj9050mfp .) 

Szare tto 

• Nie uzywaj papieru, ktory byt juz uzywany przez urzEjdzenie wielofunkcyjne. 

• Wydrukuj kilka dodatkowych kopii, aby sprawdzic, czy problem ustcipif. 

• Odwroc stos papieru w podajniku. Sprobuj tez odwrocic papier o 180°. 

• W panelu sterowania urzEidzenia wielofunkcyjnego, za pomoc^ menu jakosc wydruku zmniejsz 
ustawienie g^stosci tonera (patrz Menu podrz^dne Jakosc druku). 

• Sprawdz, czy warunki zewn^trzne pracy urzcidzenia wielofunkcyjnego odpowiadajq wymaganiom 
(patrz Specyfikacje srodowiskowe). 

• Wymieh kaset? drukuj^cei. 
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Rozmazanie tonera 

Patrz rowniez Sypki toner. 

• Wydrukuj kilka dodatkowych kopii, aby sprawdzic, czy problem ust^pit. 

• Sprobuj uzyc innego rodzaju papieru. 

• Sprawdz, czy warunki zewn^trzne pracy urz^dzenia wielofunkcyjnego odpowiadajaj wymaganiom. 

• Wyczysc wn^trze urz^dzenia wielofunkcyjnego i wydrukuj r^cznie strong czyszcze^Cci, aby wyczyscic 
utrwalacz (patrz Czyszczenie urz^dzenia wielofunkcyjnego i Korzystanie ze strony czyszczqcej). 

• Urze^dzenie wielofunkcyjne moze wymagac konserwacji. Sprawdz to, drukuje^c koplQ strony stanu 
materiatow eksploatacyjnych (patrz Strona stanu materiaiow eksploatacyjnych). Jezeli urz^dzenie 
wielofunkcyjne wymaga konserwacji, zamow i zainstaluj zestaw konserwacyjny. (Patrz CzqscI i 
akcesoria lub odwiedz witryn^ www.hp.conn/support/li9040mfp albo 
www.hp.com/support/li9050mfp .) 

• Wymieti kasetQ drukujsic^. 
Sypki toner 

Sypki toner w tym kontekscie oznacza toner, ktory mozna tatwo zetrzec ze strony. 

• Sprawdz, czy dzwignie utrwalacza s^ ustawione w dolnym potozeniu. 

• Jesli papier jest gruby lub szorstki, sprobuj uzyc wyzszego trybu utrwalacza, aby toner mogi zostac 
catkowicle utrwalony na papierze. W panelu sterowania uzyj menu TRYBY UTRWALACZA 

w podmenu JAKOSC WYDRUKU (patrz Menu podrz^dne Jakosc druku). 

• Jesli jedna strona papieru jest szorstka, sprobuj drukowac na giadszej stronie. 

• Sprawdz, czy warunki zewn^trzne pracy urz^dzenia wielofunkcyjnego odpowiadaje^ wymaganiom 
(patrz Specyfikacje srodowiskowe). 

• Sprawdz, czy rodzaj i jakosc papieru odpowiada specyfikacjom HP (patrz Specyfikacje). 

• Urzqdzenie wielofunkcyjne moze wymagac konserwacji. Sprawdz to, drukujcic kopi^ strony stanu 
materiatow eksploatacyjnych (patrz Strona stanu materialow eksploatacyjnych). Jezeli urz^dzenie 
wielofunkcyjne wymaga konserwacji, zamow i zainstaluj zestaw konserwacyjny. (Patrz Cz^sci i 
akcesoria lub odwiedz witryn^ www.hp.com/support/li9040mfp albo 
www.hp.com/support/li9050mfp .) 

Powtarzajqce siQ usterki 

• Wydrukuj kilka dodatkowych kopii, aby sprawdzic, czy problem ust^pit. 

• Jezeli odiegtosc mi^dzy nieprawidtowosciami wynosi 38 mm lub 94 mm, moze zachodzic 
koniecznosc wymiany kasety drukujescej. 

• Wyczysc wn^trze urz^dzenia wielofunkcyjnego i wydrukuj r^cznie strong czyszcze^cet, aby wyczyscic 
utrwalacz (patrz Czyszczenie urz^dzenia wielofunkcyjnego i Korzystanie ze strony czyszcz^cej). 

• Urzg^dzenie wielofunkcyjne moze wymagac konserwacji. Sprawdz to, drukujg^c kopiQ strony stanu 
materiatow eksploatacyjnych (patrz Strona stanu materiatow eksploatacyjnych). Jezeli urz^dzenie 
wielofunkcyjne wymaga konserwacji, zamow i zainstaluj zestaw konserwacyjny. (Patrz CzqscI i 
akcesoria lub odwiedz witryn^ www.hp.com/support/lj9040mfp albo 
www.hp.com/support/lj9050mfp .) 
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Znieksztatcone znaki 

• Wydrukuj kilka dodatkowych kopii, aby sprawdzic, czy problem ustcipit. 

• Sprawdz, czy warunki zewn^trzne pracy urzcidzenia wielofunkcyjnego odpowiadajq wymaganiom 
(patrz Specyfikacje srodowiskowe). 

• Urzqdzenie wielofunkcyjne moze wymagac konserwacji. Sprawdz to, drukuj^c kopiQ strony stanu 
materiatow eksploatacyjnych (patrz Strona stanu materiatow eksploatacyjnych). Jezeli urzcidzenie 
wielofunkcyjne wymaga konserwacji, zamow i zainstaluj zestaw konserwacyjny. (Patrz CzQsci i 
akcesoria lub odwiedz witryn^ www.hp.com/support/lj9040mfp albo 
www.hp.com/support/lj9050mfp .) 

Krzywy wydruk 

• Wydrukuj kilka dodatkowych kopii, aby sprawdzic, czy problem ustcipif. 

• Sprawdz, czy wewns^trz urzqdzenia wielofunkcyjnego nie ma strz^pow materiatow. 

• Sprawdz, czy materiaty ScS wtozone prawidlowo, czy dokonano wszystkich ustawieh oraz czy papier 
znajduje si^ pod przyciskami naroznymi (patrz Orientacja materialow). 

• Odwroc stos materiatow w podajniku. Sprobuj tez odwrocic materiaty o 180°. 

• Sprawdz, czy rodzaj i jakosc papieru odpowiada specyfikacjom HP (patrz Specyfikacje). 

• Sprawdz, czy warunki zewn^trzne pracy urzcidzenia wielofunkcyjnego odpowiadajq wymaganiom 
(patrz Specyfikacje srodowiskowe). 

Zwijanie lub falowanie 

• Odwroc stos materiatow w podajniku. Sprobuj tez odwrocic materiaty o 180°. 

• Sprawdz, czy rodzaj i jakosc papieru odpowiada specyfikacjom HP (patrz Specyfikacje). 

• Sprawdz, czy warunki zewn^trzne pracy urzcidzenia wielofunkcyjnego odpowiadajq wymaganiom 
(patrz Specyfikacje srodowiskowe). 

• Sprobuj skierowac wydruk do innego pojemnika wyjsciowego. 

• Jesli materiat jest cienki i gladki, sprobuj uzyc nizszego trybu utrwalacza, aby zmniejszyc 
temperature utrwalania. W tym celu w panelu sterowania uzyj menu tryby UTRWALACZA 
w podmenu JAKOSC WYDRUKU (patrz Menu podrz^dne Jakosc druku). 

Zmarszczki lub zaglQcia 

• Wydrukuj kilka dodatkowych kopii, aby sprawdzic, czy problem ustcipit. 

• Sprawdz, czy warunki zewn^trzne pracy urzcidzenia wielofunkcyjnego odpowiadajq wymaganiom 
(patrz Specyfikacje srodowiskowe). 

• Odwroc stos materiatow w podajniku. Sprobuj tez odwrocic materiaty o 180°. 

• Sprawdz, czy materiaty sq wtozone prawidiowo, czy dokonano wszystkich ustawieh oraz czy 
materiaty znajduje^ si^ pod przyciskami naroznymi (patrz Orientacja matehatow). 

• Sprawdz, czy rodzaj i jakosc papieru odpowiada specyfikacjom HP (patrz Specyfikacje). 

• Jesli koperty sIq zaginajcj, nalezy przechowywac je w taki sposob, aby lezaty ptasko. 
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Zapobieganie marszczeniu kopert 

Jezeli koperty podczas drukowania marszczone, sprawdz, czy uzywasz obslugiwanych rodzajow 
kopert. Nast^pnie, za pomocei ponizszej procedury, przesuh dzwignie utrwalacza do wyzszej pozycji. 

Zapobieganie marszczeniu kopert 

Patrz cz^sc Drukowanie na kopertach, aby uzyskac wi^cej informacji. 

Wykrywanie problemow z urzqdzeniem wielofunkcyjnym 

Lista kontrolna przydatna przy rozwi^zywaniu problemow 

• Upewnij si^, ze wszystkie arkusze dokumentu zaiadowanego do automatycznego podajnika 
dokumentow S3^ tego samego formatu oraz ze dokument nie przekracza maksymalnej wysokosci 
stosu automatycznego podajnika dokumentow. 

• Upewnij siQ, ze materiaty zaiadowane do podajnikow pocliodzq z nowo otwartej ryzy, sa^ 

w odpowiednim stanie i zostaiy poprawnie zatadowane. Upewnij siQ, ze prowadnice papieru sa^ 
ustawione wtasciwie. 

• Sprawdz, czy urzc^dzenie korzysta z przeznaczonego dia niego obwodu elektrycznego i jest 
podtqczone bezposrednio do gniazdka. (Nie nalezy uzywac listwy zasilajcicej ani przedluzacza.) 



Uwaga Wi^cej informacji na temat urz^dzeh wyjsciowych HP mozna znalezc w ich podrqcznikach uzytkownika. 



Identyfikowanie problemow z urz^dzeniem wielofunkcyjnym 



Sytuacja/komunikat 


Rozwi^zanie 


Wyswietlacz jest wygaszony, 


Sprawdz, czy zasilanie urzE^dzenia wielofunkcyjnego jest wteiczone. Nacisnij 


a wewn^trzne wentylatory nie 


wszystkie przyciski, zeby zobaczyc, czy ktorys nie jest zablokowany. Jezeli 


pracuj^. 


czynnosci te nie przynios^ rezuitatu, skontaktuj si^ z autoryzowanym 




punktem serwisowym firmy HP. 


Na wyswietlaczu pojawiajs; si^ 


Patrz Komunikaty urzEjdzenia wielofunkcyjnego. 


komunikaty. 




W urz^dzeniu wielofunkcyjnym 


Poszukaj zaciQcia papieru (patrz Usuwanie zaci^c papieru). 


wyst^pito zaciQcie papieru. 




Wyswietlacz urz^dzenia 


Zmieh j^zyk wyswietlacza panelu sterowania. Dotknij przycisku Menu, 


wielofunkcyjnego wykorzystuje 


a nast^pnie Konf iguruj urzqdzenie. Dotknij pozycji Ustaw. 


niewtasciwy j^zyk lub wyswietia 


systemu, a nast^pnie pozycji jQzyk. Dotknij nazwy wybranego j^zyka, 


nieznane znaki. 


a nast^pnie dotknij przycisku OK. 


Urzsidzenie wielofunkcyjne 


Dokfadnie podf^cz przewod zasilajsicy do uziemionego gniazdka i do 


w ogole nie dziafa. 


urz^dzenia wielofunkcyjnego. Sprawdz, czy jest napi^cie w sieci. 



Urzsidzenie wielofunkcyjne jest Sprawdz, czy napi^cie w sieci jest odpowiednie dIa konfiguracji zasilania 
wi^czone, lecz wewn^trzne urz^dzenia wielofunkcyjnego. (wymagane napi^cie zasilania podane jest na 

wentylatory nie pracujc;. tabliczce z tytu urze^dzenia, obok gniazda zasilania). Jezeli uzywasz listwy 

zasilajsicej, a jej napi^cie nie odpowiada specyfikacjom, podfsicz urz^dzenie 
wielofunkcyjne bezposrednio do gniazdka sieciowego. 
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Sytuacja/komunikat Rozwiqzanie 



NapiQcie urze^dzenia Sprawdz, czy napi^cie sieciowe miesci si^ we wtasciwym zakresie. 

wielofunkcyjnego jest (Wymagane napi^cie zasilania podane jest na tabliczce z tytu urzqdzenia 

niewtasciwe. wielofunkcyjnego, obokgniazda zasilania.) 



W trakcie realizacji zlecenia Urz^dzenie wielofunkcyjne wykryto b\s{d podczas wykonywania zlecenia 

cyfrowej dystrybucji cyfrowej dystrybucji dokumentow. Administrator powinien sprawdzic stan 

dokumentow wyst^H btcid. serwera SMTP. 
Wykonanie zlecenia nie 
powiodto si^. 



Brama poczty elektronicznej nie Sprobuj uzyc innego formatu pliku lub wysiac dokument w cz^sciach po 
mogta zaakceptowac zlecenia, kilka stron. 
poniewaz zat£(cznik jest zbyt 

duzy. 



Operacja dystrybucji cyfrowej Urz^dzenie wielofunkcyjne nie moze znalezc poi^czenia sieciowego. 
wymaga pot^czenia sieciowego. Administrator powinien sprawdzic, czy urz^dzenie wielofunkcyjne jest 

podt^czone do sieci. 
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Problemy z oprogramowaniem, komputerem i interfejsem urzqdzenia 



Sytuacja Rozwiqzanie 



Strona nie jest drukowana. 


Wybierz ustawienie DRUKUJ BLEJDY PS=WL i ponownie wyslij zlecenie, 
aby wydrukowac strong W^dow PS. Jezeli problem nie zostat 
zidentyfikowany, sprobuj wyl^czyc opcje oszczqdzania zasobow 
i buf orowania I /O lub sprobuj zainstalowac wi^cej pami^ci (patrz Lista 
czcionek PCL lub PS). 


Strona jest drukowana 
z obci^tymi marginesami. 


Jesli marginesy na stronie sa^ obci^te, moze bye konieczne wydrukowanie 
strony z rozdzielczoscict 300 dpi lub zainstalowanie dodatkowych modutow 
pami^ci. Sprobuj rowniez wyt^czyc opcje oszczQdzania zasobow 
i buf orowania I/O. 


LJi Kjtvjwaii Id. jt7oi oLi ui Id. 

bt^dow PS. 


• 0|JI dVvUi., L<Z.y Z.ltrL»tri lie J col Z.lt^LiClllt^lll rO. 

• Sprawdz, czy program spodziewai si^ wystania do urzajdzenia 
wielofunkcyjnego pliku ustawieh lub nagtowka PS. 

• Sprawdz konfiguracji urzs^dzenia wielofunkcyjnego w programie w celu 
upewnienia si^, ze zostafo ono wybrane. 

• Sprawdz pol^czenie przewodow. 

• Zmniejsz stopien zfozonosci grafiki. 

• Zwi^ksz ilosc dostQpnej pami^ci poprzez w^czenie opcji 
OszczQdzanie zasobow. 


Zamiast zlecenia PS drukowana 
jest lista poleceti PS. 


Ustawienie je;zyk=auto w panelu sterowania moglo zostac zdefiniowane 
bf^dnie przez niestandardowy kod PS. Sprawdz, czy ustawienie JEJZYK ma 
wartosc PS lub PCL. Jesli zdefiniowane je na PCL, wybierz ustawienie 
je;zyk=auto, Jesli na auto, wybierz ustawienie PS (tyiko diatego 
zadania). Po wydrukowaniu zadania przywroc ustawienie auto. 


Probowano uzyc czcionki 
dyskowej, lecz urz^dzenie 
wielofunkcyjne zastapWo js; inns^ 
Gzcionk£(. 


Jesli korzystasz z PCL, wydrukuj strong czcionek PCL i sprawdz, czy 
czcionka znajduje si^ na dysku. W przypadku korzystania z PS wydrukuj 
strong czcionek PS i sprawdz, czy czcionka znajduje si^ na dysku. Jezeli 
czcionka nie znajduje si^ na dysku, pobierz j^ za pomocsi programu Device 
Storage Manager lub narz^dzia HP LaserJet dia systemu Macintosh. 


Funkcja automatycznej 
konfiguracji nie skonfigurowata 
automatycznie urze^dzenia 
wielofunkcyjnego. 


• Skonfiguruj urzaidzenie wielofunkcyjne r^cznie, wybieraj^c opcj^ 

Konf iguruj . 

• Wybierz inny plik PPD (patrz Komunikacja z uzyciem opcjonalnego 
serwera wydruku HP Jetdirect). 

• Bye moze nazwa pliku PPD zostafa zmieniona. W takim przypadku 
wybierz plik PPD o zmienionej nazwie (patrz Komunikacja z uzyciem 
opcjonalnego serwera wydruku HP Jetdirect). 

• Sprawdz, czy nie ma kolejki sieciowej. 


Drukowane sa^ puste strony. 


• Wyfsicz i wfE^cz ponownie zasilanie urzE^dzenia wielofunkcyjnego. 

• Sprawdz, czy kaseta drukuj^ca jest prawidlowo zainstalowana. 


Brak dost^pu do podajnika 2, 3 
b^dz 4. 


Sprawdz, czy ograniczniki papieru w podajniku s^ prawidtowo ustawione dIa 
uzywanego formatu papieru (patrz Ladowanie podajnikow). 
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Sytuacja 



Rozwiqzanie 



Problem z oprogramowaniem Sprawdz, czy komputer pracuje prawidiowo poprzez wydrukowanie zlecenia 
komputera. ze sprawdzonego programu lub poprzez wydrukowanie prostego pliku 

tekstowego w celu stwierdzenia, czy problem tkwi w programie czy tez 
w sterowniku. (Na przyWad C : \dir>LPTn, gdzie n jest numerem portu 
komputera, do ktorego pod^czone jest urze^dzenie wielofunkcyjne, np. 
LPT1 .) Aby wydrukowac strong, moze zajsc koniecznosc wystania 
z komputera polecenia podania arkusza. 



Ustawienia panelu sterowania, Polecenia programu zast^pujc( ustawienia panelu sterowania (patrz Uzywanie 

takie jak ROZDZIELCZOSC czy menu panelu sterowania, aby uzyskac informacje na temat wspotpracy 

ORIENTAC JA, nie dziatajc( lub programu z ustawieniami panelu sterowania). 
s^ ignorowane. 



Sprawdz, czy uzywasz wtasciwego sterownika. 
Skomplikowane zlecenia drukowania mogg; bye nadal przetwarzane. 
Sprawdz, czy urz^dzenie wielofunkcyjne nie jest zatrzymane. Sprawdz, 
czy na panelu sterowania wyswietlany jest komunikat 
PRZETWARZANIE PRACY. Jesli urzEidzenie wielofunkcyjne jest 
zatrzymane, nacisnij przycisk Start, aby wznowic drukowanie. 
Wyci^gnij kaset^ drukuj^c^ i poszukaj zaci^tych materiafow. Wfoz 
z powrotem kaset^ drukujE^cg;. 

Otworz podajniki 2 i 3. Sprawdz, czy wfozono odpowiednie materiafy 
(patrz Specyfikacje materiatow). Zamknij podajniki. 



Brakuje danych, ale urzE^dzenie 


• 


Sprawdz w programie, czy piik do drukowania nie zawiera bf^dow. 


wielofunkcyjne nie wyswietia 


• 


Sprawdz, czy przewod jest prawidtowo pod^czony do urz^dzenia 


komunikatow. 




wielofunkcyjnego i komputera. 




• 


Przewod rownolegfy moze bye uszkodzony. Uzywaj przewodu wysokiej 






jakosci. (Patrz Cz^sci i akcesoria lub odwiedz witryn^ 






www.hp.com/support/li9040mfp albo 






www.hp.com/support/li9050mfp, aby poznac numer cz^sci 






przewodu HP.) 




• 


Sprawdz po^czenie sieciowe. 



Sprawdz, czy uzywasz wfasciwego sterownika. 
Skomplikowane zlecenia drukowania mogg^ bye nadal przetwarzane. 
Sprawdz, czy urz^dzenie wielofunkcyjne nie jest zatrzymane. Sprawdz, 
czy na panelu sterowania wyswietlany jest komunikat 

PRZETWARZANIE PRACY. 

Wycl^gnij kaset^ drukuj^c^ i poszukaj zaci^tych materiafow. Wfoz 
z powrotem kaset^ drukuje^cE;. 

Otworz podajniki 2 1 3. Sprawdz, czy wfozono odpowiednie materiafy 
(patrz Specyfikacje materiafow). Zamknij podajniki. 



Sterownik mogt nie zostac Sprawdz, czy opcja druku dwustronnego zostata prawidfowa 

skonfigurowany do druku skonfigurowana w sterowniku. 

dwustronnego. 



Zacinanie sIq dupleksera. Sprawdz, czy uzywasz papieru o obsfugiwanych gramaturach i formatach 

(patrz Specyfikacje materiatow). 



Dane poprzedniego zlecenia • 

drukowania nadal znajduja; si^ « 

w buforze urzs^dzenia ^ 
wielofunkcyjnego. 



Kontrolka danych miga, lecz • 
zadne zlecenie nie jest » 
drukowane. 
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Sytuacja Rozwiqzanie 



Wydrukowanie pierwszej strony 


• 


Sprawdz, czy na wyswietlaczu urzsidzeniawielofunkcyjnego widnieje 


trwa znacznie dluzej niz 




komunikat GOTOWE. 


pozostalych. 


• 


Ustaw dtuzszy czas oczekiwania dia funkcji Uspienie (patrz Strona 
konfiguracji). Jezeli strona drukuje si^ dtuzej ze wzgl^du na ztozonosc 
poleceri formatuj^cych, zmiana ustawienia Uspienie moze nie 
przyniesc rezultatu. Moze zajsc koniecznosc uproszczenia strony. 


Drukowane strony sa^ 


• 


Sprawdz, czy program jest skonfigurowany dIa wtasciwego urzEjdzenia 


znieksztatcone, wyst^pujE^ 




wielofunkcyjnego. 


przebitki lub drukowana jest 


• 


Wymieii przewod interfejsu (WE/WY) na przewod sprawdzony w celu 


t\/lkn 07P<^r* citrnnw 

Lyii\w vjZ-^ow oli wi ly. 




stwierdzenia jego sprawnosci. 




• 


Przewod rownoiegty moze bye uszkodzony. Uzywaj przewodu wysokiej 
jakoscl. (Patrz Cz^sci i akcesoria lub odwiedz witryn^ 
www.np.com/support/l|9040mfp albo 
www.hp.com/support/li9050mfp. aby poznac numer cz^sci 
przewodu HP.) 




• 


Ustaw pozycjQ JJJZYK w menu Konfiguracja na wartosc AUTO (patrz 
JE;zyk=AUTO). Urze^dzenie wielofunkcyjne moze bye ustawione na 
j^zyk PCL, a wysiano do niego zlecenie PS, lub na odwrot. 




• 


Dane wystane do urzEidzenia wielofunkcyjnego mog^ bye uszkodzone. 
Sprobuj wysfac inny plik w eelu sprawdzenia, ezy zostanie 
wydrukowany. 


Powtarzajetce si^ problemy 


• 


Sprawdz, czy dokument do zszycia nie jest grubszy niz 5 mm. 


z zaci^ciami w zszywaczu. 


• 


W zszywaczu mogs; znajdowac sIq zakleszczone druciki zszywek, ktore 
blokuj^ magazynek. Usuri luzne zszywki i pyf papierowy z wn^trza 
zszywacza (patrz Usuwanie zaci^cia zszywek w zszywaczu/uktadaczu). 


Na wydruku wyst^puj^ 


• 


Przed rozpoezQciem drukowania pliku .EPS sprobuj pobrac do 


nieprawidtowe czcionki. 




urzE(dzenia wielofunkeyjnego czcionki w nim zawarte. Uzyj narzQdzia 
HP LaserJet Utility (patrz Oprogramowanie dIa komputerow Macintosh). 




• 


Jezeli w dokumeneie nie s^ drukowane czcionki New York, Geneva czy 
Monaco, przejdz do okna dialogowego Ustawienia strony i wybierz 
kart^ Opcje, aby zmienic czcionk^. 



Zlecenie nie jest wysytane do Zlecenia sa^ kierowane do innego urz^dzenia o takiej samej lub podobnej 
z^danego urzsidzenia nazwie. Sprawdz, czy nazwa urz^dzenia wielofunkcyjnego odpowiada 

wielofunkcyjnego. nazwie wybranej w Wybieraczu (patrz Komunikacja z uzyciem opcjonalnego 

serwera wydruku HP Jetdirect). 
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OyLUOUJCl 


Rozwiqzanie 


Zlecenie jest drukowane 


• 


Zs^dana czcionka nie jest dost^pna w urz^dzeniu wielofunkcyjnym lub 


czcionks; Courier (domyslna 




nie ma jej na dysku. Uzyj odpowiedniego programu w celu pobrania 


czcionka urzsidzenia 




potrzebnej czcionki. 


wielofunkcyjnego) zamiast 


• 


Po wy^czeniu urzsidzenia wielofunkcyjnego czcionki przechowywane 


wybrang; czcionk^. 




w jego pami^ci zostane; utracone. Stanie sIq tak rowniez, gdy nie jest 






uzywana funkcja oszcz^dzania zasobow oraz gdy do wydrukowania 






zlecenia PCL uzyto przeteiczenia j^zyka. Zlecenia PCL oraz wy^czenie 






urzsidzenia wielofunkcyjnego nie maj^ wpfywu na czcionki 






przechowywane na dysku. 




• 


Wydrukuj strong czcionek PS, aby sprawdzic, czy czcionka jest 






dost^pna. Jesli brakuje czcionki dyskowej, mogia ona zostac usuni^ta 






za pomoc^ programu narz^dziowego z powodu ponownej inicjalizacji 






lub nieprawidtowego zainstalowania dysku. Wydrukuj strong 






konfiguracyjn^ w celu sprawdzenia, czy nap^d dyskowy jest 






zainstalowany i dziafa prawidfowo. 




• 


Wydrukuj katalog dysku, aby ulatwic identyfikacj^ dost^pnych czcionek. 


Zlecenie jest drukowane na 


• 


Sprawdz, czy papier zostat wfozony prawidfowo. (Patrz tadowanie 


niewtasciwej stronie arkusza. 




podajnikow.) 




• 


Przy drukowaniu kopii jednostronnych wfoz papier do podajnika 1 






strong do zadrukowania w gor^. Wfoz papier do podajnikow 2, 3 oraz 






4 strong do zadrukowania w dof . 




• 


Przy drukowaniu kopii dwustronnych wfoz papier do podajnika 2, 3 lub 






4 pierwszg; strong; do zadrukowania w gor^. 


Zlecenie nie zostalo 


• 


Wydrukuj strong konfiguracyjn^, aby sprawdzic, czy duplekser jest 


wydrukowane dwustronnie. 




zainstalowany prawidfowo (patrz Strona konfiguracji). 




• 


Sprawdz, czy duplekser zostaf skonfigurowany w sterowniku. 




• 


Sprawdz, czy ustawienia oprogramowania nie zast^puj^ ustawieri 






sterownika. 


Zlecenie nie zostato zszyte. 


Zlecenia wystane do zszywacza mogiy nie zostac zszyte z jednego lub kilku 




nast^puj^cycli powodow: 




• 


Zlecenia 1-stronicowe nie s^zszywane. 




• 


W zszywaczu zabrakfo zszywek, a opcja automatyczna 






KONTYNUAC JA jest ustawiona na WL. 




• 


Do wydrukowania zlecenia uzyto zfego formatu i rodzaju papieru. 




• 


Do zszywacza wysf an 0 wi^cej niz 50 arkuszy, co przekracza jego 






pojemnosc. 




• 


W gfowicy zszywacza znajdujct sIq powyginane lub pofamane zszywki. 




• 


Niedawno usuni^to zaciQcie zszywacza (dwa kolejne zlecenia moge; nie 






zostac zszyte). 




• 


Zlecenie zostafo wysfane do pojemnika innego niz pojemnik zszywacza, 






poniewaz dia zlecenia uzyto papieru niewfasciwego rodzaju lub formatu. 




• 


Przewod sygnafowy zszywacza moze bye uszkodzony lub niewfasciwie 






podfEiczony. 



Zlecenie wysfane zostafo do Do wydrukowania zlecenia uzyto zfego formatu i rodzaju papieru. (Patrz 

niewfasciwego pojemnika. Specyfikacje materiafow.) 
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Sytuacja Rozwiqzanie 



Ostatnia strona nie zostata 


• 


Sprawdz, czy uzywasz wlasciwego sterownika. 


wydrukowana, a kontrolka Dane 


9 


OKUII ipilKUWdl It; ^IcUclllcl UI UKUWclI lid IllUtJc^ UyL. 1 tdUdI pi ^clWdr ^dl Ic. 


swieci siQ. 


# 


UI ^c^U^cl He WIclUIUI ll\Cyyjl Ic IIIU^c CyZclxdtj lid ^1 ldl\ l\Ulltjd pill\U, l\l(Jiy Illc 






VAA/Qtpni iip» \A/ 7lpppnii 1 Dntknii nryv/f^iQki i T<rnn t"\/m n i n ahv/ ip WA/Qtap 

VVyolC[_/LIJC VV MU. L^WLrxl IIJ [Jl i.y^jlOr\U IvLJiil— _yilLiLLJ , duy jc vvyoid^. 






Sprawdz, czy urzc^dzenie wielofunkcyjne nie jest zatrzymane. Sprawdz, 






czy na panelu sterowania wyswietlany jest komunikat 






PRZETWARZANIE PRACY. 




• 


Wycisignij kaset^ drukujsiCEi i poszukaj zaci^tych materialow. WIoz 






z powrotem kaset^ drukuj^c^. 




• 


Otworz podajniki 2 i 3. Sprawdz, czy wfozono odpowiedni papier. (Patrz 






Specyfikacje materiafow.) Zamknij podajniki. 


Problemy z sieciei lub 


Sprawdz, czy nie wyst^pujs; problemy z sieci^ lub wspofdzielonym 


wspotdzielonEi drukarkej. 


urz^dzeniem wielofunkcyjnym przez podl^czenie komputera bezposrednio 




do urzsidzenia i wydrukowanie zlecenia ze sprawdzonego programu. Jezeli 




podejrzewasz wysts^pienie problemow z siecis;, skontaktuj si^ 




z administratorem systemu lub poszukaj rozwieizania w dokumentacji 




dof^czonej do kart sieciowych. 


Podajnik 4 nie dziata. 


Przewod zasilajsicy nie jest dokfadnie podfctczony do gniazdka lub 




urz^dzenia wielofunkcyjnego. Wyjmij i na nowo podt^cz przewod zasilaj^cy. 


Wydrukowana strona nie jest 


• 


Sprawdz, czy w sterowniku wybrano wfasciwy pojemnik wyjsciowy. 


wysytana do wtasciwego 




WlQcej informacji na temat zmiany ustawieri sterownika mozna znalezc 


pojemnika wyjsciowego. 




w systemie pomocy podr^cznej. 




• 


Papier nie odpowiada specyfikacjom dia pojemnika wyjsciowego (patrz 






Specyfikacje materiafow). 




• 


Patrz Usuwanie zaclQC w podajniku 2 i 3 lub Usuwanie zaci^c w 


z podawaniem papieru. 




podajniku 4. 




• 


Sprawdz, czy specyfikacje materiafow mieszcze; si^ w zaiecanym 






zakresie. (Patrz Specyfikacje materiafow.) 




• 


Sprawdz, czy ograniczniki papieru Scj wtasciwie ustawione i czy nie s^ 






wypaczone. (Patrz Ladowanie podajnikow.) 




• 


Jezeli urz6idzenie wielofunkcyjne wyswietii odpowiedni komunikat, 






przeprowadz konserwacj^ profilaktycznE;. 


Urze^dzenie wielofunkcyjne nie 


• 


Wydrukuj strong konfiguracyjns;, aby sprawdzic, czy duplekser jest 


rozpoznaje dupleksera. 




zainstalowany prawidtowo (patrz Strona konfiguracji). 




• 


Wytsicz urz^dzenie wielofunkcyjne. OdtE^cz urz^dzenie i podt^czje 






ponownie. Wf^cz urzE^dzenie wielofunkcyjne. 




• 


Sprawdz, czy duplekser zostat skonfigurowany w sterowniku. 


Urze^dzenie wielofunkcyjne nie 


Wyl^cz urz^dzenie wielofunkcyjne i sprawdz, czy dysk twardy zostat 


rozpoznaje dysku twardego. 


poprawnie i solidnie zainstalowany. 


Urz^dzenie wielofunkcyjne nie 


• 


Sprawdz, czy podajnik 4 jest wybrany w sterowniku (patrz 


rozpoznaje podajnika 4. 




Oprogramowanie pomagajqce zwiQkszyc wydajnosc). 




• 


Wytsicz i ponownie wtEjcz zasilanie urzsjdzenia wielofunkcyjnego. 




• 


Sprawdz, czy do podajnika 4 jest podfcsczony przewod zasilajE^cy. 




• 


Jezeli urzE^dzenie wielofunkcyjne nadal nie rozpoznaje podajnika 4, 






skontaktuj si^ z punktem sprzedazy lub autoryzowanym punktem 






serwisowym HP. 
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Sytuacja 


Rozwiqzanie 


UrzEsdzenie wielofunkcyjne nie 
rozpoznaje zszywacza. 


Sprawdz przewod fs^czEicy urz^dzenie wielofunkcyjne ze zszywaczem. 
Sprawdz, czyjest on wlasciwie podf^czony z obu stron. 


UrzEsdzenie wielofunkcyjne 

pobiera materiaty 

z niewiasciwego podajnika. 


• 
• 

• 
• 


Sprawdz, czy program wybiera wtasciwy format lub rodzaj papieru. 
Sprawdz, czy sterownik programu jest wfasciwie zainstalowany, 
skonfigurowany i ma mozliwosc zaz^dania formatu i rodzaju papieru. 
IVIateriafy z^danego formatu nie s^ zafadowane do wybranego 
podajnika. Urz^dzenie wielofunkcyjne pobiera materiafyz nast^pnego 
domyslnego podajnika, zawieraj^cego materiafy wfasciwego formatu. 
Wfoz odpowiednie materiafy do podajnika i sprawdz, czy podajnik jest 
wfasciwie wyregulowany. Wfoz tak^ ilosc materiatow, ktora wystarczy do 
ukonczenia zlecenia. 

Jezeli wybrano podajnik 2, 3 lub 4 i nie wyl^czono urzE^dzenia 
wielofunkcyjnego przy jego instalacji, urz^dzenie nie rozpoznaje 
podajnika i pobiera papier z nast^pnego domyslnego podajnika. Wyt^cz 
urz^dzenie wielofunkcyjne i wfejcz je ponownie; podajnik zostanie 
rozpoznany. 


Problem z interfejsem 

1 ir7prl7pnip wiplnfi inkr^x/inprin 
ui ^ciu^c-i iici vvi^iwiui if\L/yji i^^u ■ 


Z panelu sterowania urz^dzenia wielofunkcyjnego wydrukuj strong 
konfiguracyjnsi, aby sprawdzic, czy konfiguracje interfejsow pokazane na 
wydruku odpowiadaj^ konfiguracjom w komputerze gfownym (patrz Strona 
konfiguracji). 


Urz^dzenie wielofunkcyjne jest 

XAA/lpipyonp li ih nip iPQt 

VvyiC^^£-\Jl IC 1 U k-> 1 lie JCOL 

pod^czone do aktywnego 
zrodia zasilania. 


Sprawdz, czy wszystkie przewody sa^ dokfadnie podfE^czone do 
podzespofow urz^dzenia wielofunkcyjnego i sprawnego zrodfa zasilania. 
Sprawdz, czy urzsidzenie wielofunkcyjne jest wf^czone. 


Urz^dzenie wielofunkcyjne jest 
gotowe, lecz nie otrzymuje 
danych (kontrolka Dane nie 
miga). 


• 

• 
• 

• 


Sprawdz poleiczenia przewodow WE/WY w portach urza^dzenia 

wielofunkcyjnego i komputera lub sieci. 

Wyprobuj przewod WE/WY na sprawdzonym systemie. 

Sprawdz, czy wybrano wtasciwy przewod sygnatowy i czy jest on 

wfasciwie podfE^czony do urzs^dzenia wielofunkcyjnego i komputera. 

Jezeli przewod nie jest wfasciwie skonfigurowany, przeprowadz 

konfiguracje korzystajsic z podr^cznika wstQpnego. 

Jezeli pracujesz w sieci, wydrukuj strong konfiguracyjns; serwera 

Jetdirect w celu sprawdzenia, czy nie wyst^puj^ problemy z interfejsem 

lub z siecict (patrz Strona konfiguracji). 


Urz^dzenie wielofunkcyjne 
przewaznie wolno reaguje. 


• 
• 


Pr^dkosc urz^dzenia wielofunkcyjnego w duzym stopniu zaiezy od 
ustawieri programu, uzywanego sterownika i od nat^zenia ruchu w sieci. 
Informacje na temat konfiguracji znajduj^ si^ w podrQCzniku wstqpnym. 

IVIoze wystEipic koniecznosc zwi^kszenia pami^ci urze^dzenia 
wielofunkcyjnego (patrz Instalacja pami^ci). 


Problem z portem urzEidzenia 
wielofunkcyjnego. 


Sprawdz, czy port komputera jest skonfigurowany i dziala prawidfowo. 

W tym celu mozna podf£(czyc inne urzEidzenie wielofunkcyjne do tego portu 

i wydrukowac zlecenie ze sprawdzonego programu. 
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Sytuacja 



Rozwiqzanie 



Urzgidzenie drukuje bt^dne 
czcionki lub formaty. 



Czcionka nie wyst^puje w urzsidzeniu wielofunkcyjnym i musi zostac 
pobrana z programu lub tez nalezy zainstalowac odpowiedni modul 
pami^ci DIMM z czcionkami. Sprawdz w programie, czy zainstalowano 
i skonfigurowano odpowiedni sterownik. Aby sprawdzic, czy wymagana 
czcionka jest dost^pna, wydrukuj list^ czcionek PS lub PCL(patrz Menu 
Informacje). 

Program wybrat czcionkQ zast^pczs; dia tej, ktora jest niedost^pna 
w urzEidzeniu wielofunkcyjnym. (Wi^cej informacji na temat wybierania 
czcionek znajduje s\q w podr^czniku uzytkownika programu.) 



Drukowanie zatrzymuje si^ 
w potowie zlecenia. 



• Sprawdz, czy na panelu sterowania wyswietlony zostat komunikat 
o bt^dzie. 

• Jezeli pracujesz w sieci, sprawdz, czy komputer jest prawidtowo 
skonfigurowany i czy nie wyst^puje problem z siecis; (skontaktuj si^ 
z administratorem systemu). 

• Sprawdz, czy napi^cie sieciowe jest stabilne i czy miesci si^ 

w granicach specyfikacji urzE^dzenia wielofunkcyjnego. (PatrzZasilanie.) 
Wytsicz i w^cz ponownie zasilanie urzsidzenia wielofunkcyjnego. 

• Sprawdz ustawienie limitu czasu w aplikacji sieciowej. Moze wystsipic 
koniecznosc jego zwi^kszenia. 

• Przy probie skopiowania pliku do urze^dzenia wielofunkcyjnego 

w systemie DOS uzyj polecenia kopiowania COPY [nazwa_pliku] 
LPTn /B (gdzie n jest numerem portu). 

Uwaga 

Aby wydrukowac strong, moze zajsc koniecznosc wysfania z komputera 
polecenia podania arkusza. 



Zlecenie PS nie drukuje sIq 
z komputera Macintosh. 



Sprawdz konfiguracj^ na karcie PostScript w systemie Windows. Sprawdz, 
czy Protokot ustawiony jest na AppleTalk, a opcja Dane binarne nie jest 
wybrana. 



Oprogramowanie wybiera 
niewtasciwy port. 



Sprawdz ustawienia portow systemu operacyjnego, aby upewnic si^, ze 
zlecenia wysytane s^ do wtasciwego portu (np. LPT1 ). 



Komputer Macintosfi nie 
komunikuje sIq z urzEidzeniem 
wielofunkcyjnym. 



Sprawdz, czy na wyswietlaczu pokazywany jest komunikat GOTOWE. 
Sprawdz, czy w lewej cz^sci Wybieracza wybrano wtasciwy sterownik. 
NastQpnie sprawdz, czy nazwa wymaganego urzs^dzenia 
wielofunkcyjnego jest wybrana (wyrozniona) w prawej cz^sci 
Wybieracza. Po zainstalowaniu i skonfigurowaniu sterownika obok 
nazwy urz^dzenia wielofunkcyjnego widoczna b^dzie jej ikona. 
Jezeli urzaidzenie wielofunkcyjne pracuje w sieci z wieloma strefami, 
sprawdz, czy w oknie Strefy AppleTalk Wybieracza wybrana zostafa 
wtasciwa strefa. 

Wydrukuj strong konfiguracyjns;, aby sprawdzic, czy w Wybieraczu 
wybrano wfasciwe urzsidzenie wielofunkcyjne (patrz Strona konfiguracji). 
Sprawdz, czy nazwa urz^dzenia wielofunkcyjnego wyswietlana na 
stronie konfiguracyjnej odpowiada urzE^dzeniu ustawionemu 
w Wybieraczu. 

Sprawdz, czy usiuga AppleTalk jest aktywna. (Wybierz j^ 

w Wybieraczu lub w panelu sterowania AppleTalk, w zaieznosci od 

wersji systemu operacyjnego.) 

Upewnij sIq, ze komputer i urzetdzenie wielofunkcyjne sa^ w tej samej 
sieci. Z Panelu sterowania w menu Apple, wybierz panel sterowania 
Siec (lub AppleTalk), a nast^pnie wybierz wfasciwet siec (np. LocalTalk 
lub EtherTalk). 
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Sytuacja 



Rozwiqzanie 



Ikona sterownika urzEjdzenia • Sprawdz, czy w teczce Rozszerzenia wyst^puje rozszerzenie 

wielofunkcyjnego nie pojawiasi^ Wybieracza dia drukarki Apple LaserWriter 8. Jezeli nie wyst^puje ono 

w Wybieraczu. w systemie, sterownik znajduje si^ na ptycie CD z systemem 

operacyjnym Macintosh firmy Apple Computer Inc. Wi^cej informacji 
mozna znalezc w ulotce informacyjnej wsparcia technicznego HP lub 
w witrynie www.hp.corn/support/li9040mfp lub 
www.hp.com/support/li9050mfp . 
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Komunikacja z uzyciem opcjonalnego serwera wydruku HP Jetdirect 



Jezeli zakupiono opcjonalny, wewn^trzny serwer wydruku HP Jetdirect, a komunikacja z urzcidzeniem 
wielofunkcyjnym przez siec jest niemozliwa, sprawdz pracQ serwera wydruku. Sprawdz, czy na stronie 
konfiguracyjnej Jetdirect wystQpuje komunikat KARTA I/O GOTOWA 

Drukowanie strony konfiguracyjnej 

1 Dotknlj przycisku Menu. 

2 Dotknlj przycisku Informacje. 

3 Dotknlj pozycji Strona konf igurac j i. 

Informacje na temat rozwi^zywanla problemow mozna znalezc w dokumentacji dostarczonej z serwerem 
wydruku. 

Komunikacja z uzyciem wbudowanego serwera wydruku HP Jetdirect 

Urz^dzenla HP LaserJet 9040mfp oraz HP LaserJet 9050mfp posladaj^wbudowany serwer wydruku. 
Jezeli komunikacja z urze^dzeniem wielofunkcyjnym przez slec jest niemozliwa, sprawdz wbudowany 
serwer wydruku. Sprawdz, czy na stronie konfiguracyjnej wbudowanego serwera Jetdirect wyst^puje 
komunikat KARTA I /o GOTOWA, a ustawienia konflguracji sled Sci prawidtowe. Patrz Drukowanie 
strony konfiguracyjnej, aby uzyskac wi^cej Informacji. 

Sprawdz, czy serwer wydruku zdolat siQ automatycznie potciczyc z sieclq: 

• Sprawdz, czy swieci si^ dioda potqczenia na zl^czu l_AN (RJ-45), co sygnallzuje po^czenie z sieciej. 
Jesli obie diody nie swiecEi siQ, potqczenie z siecies nie powiodto siQ. 

• Sprawdz strong konflguracji wbudowanego serwera HP Jetdirect, aby sprawdzic komunlkaty 

o bt^dach. Komunikat utrata sygnalu NOSNEGO wskazuje bt^d przy potqczenlu z siecl^. 

Jesli pojawit siQ We^d pole^czenla, sprawdz wszystkle pot^czenla kabll sleclowych. Mozna rowniez 
sprobowac r^cznle skonflgurowac ustawienia potqczenia na wbudowanym serwerze wydruku za 
pomocci menu panelu sterowania urzqdzenia wielofunkcyjnego (menu, konfigurac ja 

URZ^DZENIA, WE/WY, MENU WBUDOWANEGO SERWERA JETDIRECT, PR:5DK0SC Li\CZA). 



Uwaga Serwery wydruku HP Jetdirect dost^pne se^ dia wielu roznych po^czen z slecl^, wtqczajs^c w to sleci 

bezprzewodowe 802.11 . 



PLWW 



Komunikacja z uzyciem opcjonalnego serwera wydruku HP Jetdirect 177 



Sprawdzanie konfiguracji urzqdzenia wielofunkcyjnego 



Za pomocc^ panelu sterowania mozna drukowac strony zawierajcjce informacje na temat urz^dzenia 
wielofunkcyjnego i jego biez^cej konfiguracji. Ponizej zamieszczono opisy nast^pujc^cycli stron 
informacyjnycli: 

• Mapa menu 

• Strona konfiguracji 

• Strona Jetdirect 

• Strona stanu materiatow eksploatacyjnycti 

• Strona statystyki materiatow 

• Lista czcionek PCL lub PS 

• Strona katalogu plikow 

• Dziennik zdarzeh 

Uzyj ponizszej procedury, aby wydrukowac te strony informacyjne. NastQpnie zapoznaj siQ z informacjami 
zamieszczonymi w odpowiednim podrozdziale, aby dowiedziec si^ wi^cej o kazdej ze stron. 

Drukowanie strony informacyjnej 

1 Dotknij przycisku Menu. 

2 Dotknij przycisku Inf ormac j e. 

3 Przejdz do wymaganej strony informacyjnej i dotknij nazwy odpowiedniej strony. 

Mapa menu 

Aby przejrzec biez^ce ustawienia wszystkich ekranow menu i ich pozycji, wydrukuj map^ menu: 

1 Dotknij przycisku Menu. 

2 Dotknij przycisku Inf ormac j e. 

3 Dotknij przycisku Drukuj map^ menu. 

Wiele ustawieti moze bye zmienianych z poziomu sterownika lub uzywanego programu. MapQ warto 
umiescic w poblizu urzcidzenia wielofunkcyjnego, aby mozna z niej byto tatwo skorzystac. 

Zawartosc mapy menu moze bye rozna i jest uzalezniona od zainstalowanych opcji urzcidzenia 
wielofunkcyjnego. Peten wykaz pozycji menu panelu sterowania oraz ich dopuszczalnych ustawieti 
znajduje si^ w cz^sci Menu panelu sterowania. Aby zmienic ustawienia panelu sterowania, patrz Menu 
panelu sterowania. 
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Strona konfiguracji 



strong konfiguracji mozna wyl<orzystac do sprawdzenia biezqcycli ustawieti urz^dzenia 
wielofunl<cyjnego, rozwicizywania problemow lub sprawdzania al<cesori6w opcjonalnycti, na przyl<tad 
moduiow pami^ci (DIIVIM), podajnikow i j^zykow drukarki. 

Jezeli zainstalowany jest serwer wydruku HP Jetdirect, drukowana jest rowniez strona konfiguracji 
HPJetdirect. 

Strona konfiguracyjna zawiera nast^puj^ce informacje: 



HP LaserJet 9050mfp series 



Configuration PagM 



e 



1 Informacje o urz^dzeniu - numer seryjny, liczba stron oraz inne informacje na temat urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. 

2 Dziennik zdarzeh - liczba wpisow w dzienniku, maksymalna liczba wpisow, ktore mozna wyswietlic 
oraz trzy ostatnie wpisy. Drugai stronai dziennika zdarzeh jest strona producenta. Strona ta zawiera 
informacje, ktore mogss ufatwic przedstawicielom dziatu obstugi klientow HP rozwiqzywanie 
problemow z urzcidzeniem wielofunkcyjnym. 

3 Zainstalowane j^zyki i opcje - lista wszystkich zainstalowanych j^zykow urzqdzenia 
wielofunkcyjnego (np. PCL czy PS) oraz lista opcji zainstalowanych w kazdym gniezdzie DIMM i ElO. 

4 Famine - informacje na temat pami^ci urzcidzenia wielofunkcyjnego, przestrzeni roboczej 
sterownika (DWS) PCL oraz buforowania WE/WY i zachowywania zasobow. 

5 Zabezpieczenia - informacje o stanie blokady panelu sterowania urze^dzenia wielofunkcyjnego, 
haset panelu sterowania oraz dysku twardego. 

6 Podajniki papieru i opcje - wykaz ustawieti formatu dia wszystkich podajnikow oraz wykaz 
zainstalowanych urzc^dzeh obstugi papieru. 



Liczby na przyktadowym wydruku odpowiadajg^ liczbom w komunikatach urzcidzenia wielofunkcyjnego. 
(Zobacz ulotkQ informacyjnci wsparcia technicznego HP lub odwiedz witryn^ 

www.hp.com/support/li9040mfp albo www.hp.com/support/li9050mfp .)Zawartosc strony konfiguracji 
moze bye rozna i jest uzalezniona od aktualnie zainstalowanych opcji urz^dzenia wielofunkcyjnego. 
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Strona Jetdirect 



Druga wydrukowana strona konfiguracji jest strorici opisujqc^ serwer Jetdirect, I<t6ra zawiera 
nast^pujssce informacje: 



HP LaserJet 9050mfp series 



ElO ! JetDirect Pagel 



1 Konfiguracja serwera HP Jetdirect - stan urzqdzenia wielofunl<cyjnego, numer modelu, wersja 
oprogramowania sprz^towego, wybrany port, konfiguracja portu, autonegocjacja, identyfikator 
fabryczny oraz data produkcji. 

2 Stan sieci - catkowita liczba otrzymanych pakietow, liczba otrzymanycti pakietow pojedynczycti, 
pakietow uszkodzonycti, bt^dow ramkowania, catkowita liczba pakietow wystanycli, pakiety nie 
wystane, kolizje transmisji oraz kolizje pozne. 

3 Informacje o protokole - stan protokotow TCP/IP, IPX/SPX, Novell/NetWare, AppleTalk 
i DLC/LLC. 
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Strona stanu materiatow eksploatacyjnych 



Strona stanu materiatow eksploatacyjnych stuzy do uzyskiwania informacji na temat zainstalowanej 
kasety z tonerem, ilosci pozostatego tonera oraz liczby przetworzonych stron i zadah. Strona ta moze 
bye pomocna przy planowaniu konserwacji urzcidzenia. 

Strona stanu materiatow eksploatacyjnycli zawiera nastQpujqce informacje: 



HP LaserJet 9050mfp series 



supplies status pag 



1 Informacje na temat kasety - informacje o pozostatej w kasecie ilosci tonera, szacunkowej liczbie 
stron pozostatych do wydrukowania przy tej ilosci tonera, catkowitej liczbie przetworzonych stron 

i zlecen, dacie produkcji i numerze seryjnym kasety drukujcicej oraz sposobie utylizacji zuzytych 
kaset HP. 

2 Informacje o urzqdzeniu - catkowita liczba stron, okres konserwacji, przewidywana liczba 
wydrukowanych stron do nast^pnej konserwacji oraz numer seryjny urz^dzenia wielofunkcyjnego. 

3 Informacje na temat innych materiatow eksploatacyjnych - procent zuzycia zestawu 
konserwacyjnego oraz numery katalogowe materiatow eksploatacyjnych HP. 

4 Informacje dotyczqce zamowieii - informacje na temat zamawiania materiatow eksploatacyjnych. 
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Strona statystyki materiatow 

Strona statystyki materiatow podaje informacje o liczbie i formatach stron wydrul<owanych, 
sl<opiowanych i wystanycli. 

Strona statystyki materialow zawiera nast^pujqce informacje: 



HP LaserJet 9050mfp series 



Usage Page (S/N XXXXXXXX 



1 Nazwa produktu i nazwa urz^dzenia - seria uzywanego urz^dzenia wielofunkcyjnego HP l_aserJet. 

2 Podsumowanie zuzycia materiatow - typy arkuszy wydrukowanycli, skopiowanych 

i zeskanowanych, liczba arkuszy jednostronnych wydrukowanycli, skopiowanycli i zeskanowanych, 
liczba arkuszy dwustronnycli wydrukowanycli, skopiowanych i zeskanowanych oraz caikowita liczba 
stron wydrukowanych, skopiowanych i zeskanowanych. 



3 Pokrycie - ilosc tonera zuzyta na wszystkie wydrukowane arkusze. 



Lista czcionek PCL lub PS 

Llsta czcionek informuje o czcionkach zainstalowanych w urzqdzeniu wielofunkcyjnym. Przedstawia 
takze informacje o tym, ktore czcionki Sci przechowywane na dysku twardym, a ktore w pami^ci flash. 

Lista czcionek PS informuje o zainstalowanych czcionkach PS oraz przedstawia ich przyktady. Ponizej 
przedstawiono informacje, jakie mozna znalezc na liscie czcionek PCL: 

• Czcionka - podaje nazwy czcionek i przyktady. 

• Rozstaw/Wielkosc - przedstawia rozstaw i wielkosc czcionki (w punktach). 

• Sekwencja sterujqca (polecenie programowania PCL 5e) - uzywana do wyboru z^danej czcionki. 
(Patrz legenda na dole strony z list^ czcionek.) 

• Numer czcionki - numer uzywany przy wybieraniu czcionek z panelu sterowania (nie uzywa si^ go 
w programie uzywanym do drukowania). Nie nalezy mylic numeru czcionki z ID czcionki (patrz ponizsze 
informacje). Liczba oznacza numer gniazda modutu DIMM, w ktorym czcionka jest przechowywana. 

• Czcionki programowe: Pobrane czcionki, ktore pozostajc^w urzc^dzeniu wielofunkcyjnym do 
momentu, kiedy zostan^ zast^pione przez inne pobrane czcionki lub do momentu, kiedy 
urz^dzenie wielofunkcyjne zostanie wyt^czone. 

• Wewn^trzne: Czcionki state urz^dzenia wielofunkcyjnego. 

• ID czcionki - numer przypisywany czcionkom programowym przy pobieraniu ich za pomocEi 
programu. 
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Strona dziennika zdarzeh 

Pierwsza strona dziennika zdarzeh zawiera nast^pujqce informacje: 



I® 



hp LaserJet 9050mfp printer 




O 



0 
O 



1 Biez^ca liczba stron - liczba stron wydrukowanycli przez urzcidzenie wielofunkcyjne. 

2 Numer - kolejnosc wystQpowania bt^dow. Ostatnie zdarzenie posiada najwyzszy numer. 

3 Zdarzenie - wewn^trzny kod kazdego zdarzenia. 

4 Liczba stron - liczba stron wydrukowanych przez urzqdzenie wielofunkcyjne w momencie 
wystcipienia bt^du. 

5 Numer seryjny - numer seryjny urzcidzenia wielofunkcyjnego. 

6 Opis lub j^zyk - informuje, czy bt^d wystg^pil na skutek problemu z j^zykiem urz^dzenia 
wielofunkcyjnego czy tez z powodu wystespienia zaci^cia w urz^dzeniu. 

Drug^ strong dziennika zdarzeh jest strona producenta. Strona ta zawiera informacje, ktore mog^ utatwic 
przedstawicielom dziatu obstugi klientow HP rozwicizywanie problemowz urz^dzeniem wielofunkcyjnym. 

Drukowanie dziennika zdarzeh 

1 Dotknij przycisku Menu. 

2 Przewih list^ i dotknij pozycji Diagnostyka. 

3 Przewih list^ i dotknij pozycji Drukuj rej estr zdarzen. 
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Drukowanie testu sciezki papieru 

Test sciezki papieru siuzy do sprawdzenia poprawnosci dziatania roznych sciezel< papieru oraz 
rozwistzywania problemow z l<onfiguracj^ podajnil^ow. 



Drukowanie testu sciezki papieru 

1 Dotknij przycisku Menu. 

2 Przewin list^ i dotknij pozycji Diagnostyka. 

3 Przewin listQ i dotknij pozycji Test sciezki papieru. 

4 Wybierz podajnik, ktory clicesz sprawdzic, pojemnik wyjsciowy, duplekser Qezeli jest dost^pny) 

i liczbQ kopii, dotykaj^c przycisku OK po wybraniu kazdego ustawienia. Po wybraniu ostatniej opcji 
test sciezki papieru rozpoczyna siQ automatycznie. 
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Specyfikacje 



Uwagi wstQpne 

W niniejszym rozdziale przedstawiono wybrane specyfikacje urzEidzenia wielofunkcyjnego. 

• Tablica przeliczania gramatury papieru 

• Specyfikacje materialow 

• Specyfikacje srodowiskowe 
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Tablica przeliczania gramatury papieru 



Tablicata umozliwia okreslenie przyblizonej gramatury papieru w jednostkacli innych niz U.S. bond. Na 
przyl<tad, aby przeliczyc gramatury 20 funtow U.S. bond na jednostki U.S. cover, nalezy znalezc pozycjQ 
odpowiadajcscq gramaturze bond (drug! wiersz, pierwsza kolumna) i w tym samym wierszu odnalezc 
gramatury U. S. cover (trzecia kolumna). Szukanym odpowiednikiem jest gramatura 75 g/m^ (28 funtow). 



Uwaga Pozycje zaciemnione oznaczajcj gramatury standardow^ dia danego gatunku. 



U.S. Bond 
(funty) 


U.S. Text/ 
Book (funty) 


U.S. Cover 
(funty) 


U.S. Bristol 
(funty) 


U.S. Index 
(funty) 


U.S. Tag 

Weight 

(funty) 


Gramatura 
metryczna 
(g/m2) 


17 


43 


24 


29 


35 


39 


64 


20 


50 


28 


34 


42 


46 


75 


21 


54 


30 


36 


44 


49 


80 


22 


56 


31 


38 


46 


51 


81 


24 


60 


33 


41 


50 


55 


90 


27 


68 


37 


45 


55 


61 


100 


28 


70 


39 


49 


58 


65 


105 


32 


80 


44 


55 


67 


74 


120 


34 


86 


47 


58 


71 


79 


128 


36 


91 


50 


62 


75 


83 


135 


39 


100 


55 


67 


82 


91 


148 


42 


107 


58 


72 


87 


97 


157 


43 


110 


60 


74 


90 


100 


163 


47 


119 


65 


80 


97 


108 


176 


53 


134 


74 


90 


110 


122 


199 


58 


146 


80 


98 


120 


133 


216 
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Materiaty eksploatacyjne 



Pozycja 


Numer 

£- ^ O ^ 1 


Opis lub zastosowanie 


Kaseta drukuje^ca 


C8543X 


Srednio 30 000 stron przy pokryciu 5% 

Wymienne, inteligentne kasety drukujcjce HP 
0 maksymalnej pojemnosci. 


Folie przezroczyste HP LaserJet 




Opracowane specjalnie dia drukarek 


Monochrome 




monochromatycznych HP LaserJet. 


Letter (8,5 x 11 cali), 50 arkuszy 


92296T 


Specyfikacje: grubosc 4,3 mm. Dwustronnie 


w opakowaniu 




powlekany. 


A4 (210 X 297 mm), 50 arkuszy 


92296U 




w opakowaniu 






HP LaserJet Soft Gloss Paper (mi^kki 




Przeznaczony dIa drukarek kolorowych HP Color 


papier bIyszczEtcy) 




LaserJet oraz drukarek monochromatycznych 


Letter (8,5x11 cali), 50 arkuszy 
w opakowaniu 

A4 (210 X 297 mm), 50 arkuszy 
w opakowaniu 


C4179A 
C4179B 


HP LaserJet. Papier powlekany, idealny do 
drukowania prezentacyjnych dokumentow 
biznesowych, takich jak broszury, materialy 
handlowe i dokumenty zawierajqce grafik^ 
i fotografie. 

Specyfikacje: gramatura 120 g/m^. Dwustronnie 
puwicKaiiy, uiyb/ic/icjoy. 


Papier HP Premium Choice LaserJet 




Przeznaczony dIa drukarek kolorowych HP Color 


w ryzie, 10 ryz w pudeiku 

A4 (210 297 mm), 500 arkuszy w ryzie, 
4 ryzy w pudeiku 

Tabloid (11x17 cali), 250 arkuszy 
w ryzie, 6 ryz w pudetku 


HPI 

Mr U 1 1 

CHP410 


LaserJet oraz drukarek monochromatycznych 
HP LaserJet. Papier o wysokiej gramaturze 
1 wyj^tkowym polysku, idealny do drukowania 
waznych dokumentow biznesowych, takich jak 


HPU1732 


sprawozdania, broszury, raporty i prezentacje. 
Specyfikacje: jasnosc 98, gramatura 120 g/m^). 


A3 (420 x 297 mm), 500 arkuszy w ryzie. 


CHP420 




4 ryzy w pudetku 






Papier HP LaserJet 




Poprawia jakosc druku wszystkich drukarek 


1 cittor/R ^ Y 11 nnli^ arkiiGTx/ 
L-CllCI \0,0 A 1 1 Odll^ \J\J\J cti i\Uo^y 

w ryzie, 10 ryz w pudetku 

LcUci vojO X 1 1 odii^ o oiwory, 

500 arkuszy w ryzie, 10 ryz w pudetku 

Legal (8,5 x 14 cali), 500 arkuszy w ryzie. 


up mo/i 

HP 111'^H 
Mr J 1 1 on 

HPJ1424 


HP LaserJet. Idealnie sprawdza si^ jako papier 
firmowy, papier do drukowania waznych 
okolnikow, dokumentow prawnych, ulotek 
i korespondencji. 

Specyfikacje: jasnosc 96, gramatura 90 g/m^. 


10 ryz w pudeiku 






A4 (210 X 297 mm), 500 arkuszy w ryzie. 


CHP310 




5 ryz w pudeiku 






Tabloid (11 X 17 cali), 500 arkuszy 


HPJ1724 




w ryzie, 5 ryz w pudeiku 






Papier HP Printing Paper 




Przeznaczony dIa drukarek laserowych 


Letter(8,5x 11 cali), 500 arkuszy w ryzie, 
10 ryz w pudeiku 

A4 (210 X 297 mm), 500 arkuszy w ryzie, 
5 ryz w pudetku 


HPP1122 

CHP210 


i atramentowych. Stworzony specjalnie dIa malych 
1 domowych biur. Jasniejszy i grubszy niz papier 
do kopiarek. 

Specyfikacje: jasnosc 92, gramatura 81 g/m^. 


A3 (420 X 297 mm), 500 arkuszy w ryzie. 


CHP220 





5 ryz w pudeiku 
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Materiaty eksploatacyjne 



Pozycja 



Numer 
czQSci 



Opis lub zastosowanie 



Papier HP Multipurpose (papier 

uniwersalny) 

Letter (8,5 x 11 cali), 500 arl<uszy HPIV11120 
w ryzie, 10 ryz w pudeH<u 

Letter (8,5 X 11 cali), 500 arkuszy HPM115R 

w ryzie, 5 ryz w pudeiku 

Letter (8,5 X 11 cali), 3 otwory, HPM113H 
500 arkuszy w ryzie, 1 0 ryz w pudeiku 

Legal (8,5 X 14 cali), 500 arkuszy w ryzie, HPM1420 
1 0 ryz w pudetku 

Tabloid (11 X 17 cali), 500 arkuszy HPM1720 
w ryzie, 5 ryz w pudetku 



Nadaje si^ do wszystkicli urz^dzeh biurowycli 

(drukarki laserowe i atramentowe, kopiarki 
i faksy). Stworzony jako uniwersalny papier do 
zastosowan biurowych. Jasniejszy i gladszy niz 
inne papiery biurowe. 

Specyfikacje: jasnosc 90, gramatura 75 g/m^. 



Papier HP Ottice (papier biurowy) 

Letter (8,5 x 11 cali), 500 arkuszy HPC8511 
w ryzie, 10 ryz w pudetku 

Letter (8,5 x 11 cali), 3 otwory, HPC3HP 
500 arkuszy w ryzie, 10 ryz w pudetku 

Legal (8,5 x 14 cali), 500 arkuszy w ryzie, HPC8514 
1 0 ryz w pudetku 

A4 (210x297 mm), 500 arkuszy w ryzie, CHP110 
5 ryz w pudetku 

Tabloid (11x17 cali), 500 arkuszy HPC1117 
w ryzie, 5 ryz w pudetku 



Nadaje si^ do wszystkicli urz^dzeri biurowych 
(drukarki laserowe i atramentowe, kopiarki 
i faksy). Idealny do standardowych wydrukow 
wysokonaktadowych. Jasniejszy niz papiery 
standard owe. 

Specyfikacje: jasnosc 87, gramatura 75 g/m^. 



Papier HP Office Recycled (papier 
z surowcow wtornycti) 

Letter (8,5 x 11 cali), 500 arkuszy 

w ryzie, 10 ryz w pudetku 

Letter (8,5 x 11 cali), 3 otwory, 

500 arkuszy w ryzie, 1 0 ryz w pudetku 

Legal (8,5 x 14 cali), 500 arkuszy w ryzie, 
1 0 ryz w pudetku 



Nadaje si^ do wszystkicli urz^dzeri biurowych 
(drukarki laserowe i atramentowe, kopiarki 
HPE1120 i faksy). Idealny do drukow wysokonaktadowych. 

Spetnia normy U.S. Executive Order 13101 dia 
HPE1 1 3H produktow przyjaznych dia srodowiska. 

Specyfikacje: jasnosc 84, gramatura 75 g/m^, 
HPE1420 30% surowcow wtornych. 
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Specyfikacje materiatow 



Urz^dzenia serii HP LaserJet charakteryzuj^ siQ doskonaic^ jakosci^ druku. Umozliwiaj^ drukowanie na 
roznorodnych materiatach, takich jak papier ci^ty (w tym papier z surowcow wtornycli), koperty, etykiety, 
folie przezroczyste oraz papier o formacie niestandardowym. Waznymi czynnikami wptywaj^cymi na 
prac^ urz^dzenia wielofunkcyjnego i jakosc wydruku takie wtasciwosci materiatow, jak gramatura, 
kierunek i wielkosc wtokien oraz zawartosc wilgoci. 

Urz^dzenie wielofunkcyjne moze wykorzystywac rozne rodzaje papieru i innych materiatow drukarskich, 
o ile spetniajci one zaiecenia opisane w niniejszym podr^czniku. Papier nie odpowiadaj^cy takim 
zaieceniom moze bye przyczynai nastQpuj^cych problemow: 

• n iska jakosc wyd ru ku , 

• zwi^kszenie liczby zaci^c urzg^dzenia wielofunkcyjnego oraz przypadkow podawania kilku arkuszy 
jednoczesnie, 

• przedwczesne zuzywanie siQ podzespotow urz^dzenia wielofunkcyjnego i koniecznosc ich naprawy. 

Najlepsze rezultaty daje uzywanie wyt^cznie papieru i materiatow drukarskicli firmy HP. Firma 
Hewlett-Packard nie zaieca stosowania materiatow innych producentow. Poniewaz nie se^to jej 
oryginalne produkty, firma HP nie ma wptywu na ich produkcj^ i nie moze kontrolowac ich jakosci. 

Czasami zdarza si^, iz papier spetnia wszystkie zaiecenia opisane w niniejszym podr^czniku, a mimo to 
nie daje zadowalajqcych rezultatow. Moze to wynikac z nieprawidtowej jego obstugi, niedopuszczalnych 
poziomow temperatury i wilgotnosci oraz innych czynnikow, na ktore firma HP nie ma wptywu. 

Przed zakupem wi^kszej ilosci papieru nalezy sprawdzic, czy spetnia on wymagania przedstawione 
w niniejszym podr^czniku oraz w dokumencie Zaiecenia dotyczqce papieru i innych materiatow 
drukarskicli . Przed takim zakupem nalezy rowniez kazdorazowo przetestowac nabywany papier. Wi^cej 
informacji znajduje sIq na stronie www.hp.com/go/lipaper . 



UWAGA Stosowanie papieru nieodpowiadaj^cego specyfikacjom firmy HP moze prowadzic do wyst^pienia 

problemow z urzcidzeniem wielofunkcyjnym i koniecznosci jego naprawy. Naprawy takie nie sq obj^te 
gwarancjci HP ani umowami serwisowymi. 
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Obstugiwane formaty papieru na wejsciu i wyjsciu 



Uwaga Aby uzyskac wi^cej informacji na temat urzqdzeh wyjsciowych, przeczytaj Podr^cznik instalacji 

dostarczany z urz^dzeniem wielofunkcyjnym lub urzg^dzeniem wyjsciowym. 



Podajnik 


Pojemnosc 


Papier 


Gramatura 


lub 










pojemnik 










Podajnik 1 


Do 100 arkuszy 


• 


Standardowe wykrywalne formaty: 
Letter, Legal, Executive, ISO A3, 


64 do 216 g/m 

Dri iknwpnip H\a/i iQtrnnnp" 

LJl U r\W Well 11^ U Vv UOll \Jl II l<7 ■ 








ISOA4, ISO A5, 11 X 17, JIS B5, 


R4 Hn 1QQ n/m^ 
\j'-t uu lot? y/ 1 1 1 








JIS B4, JPostD, 8K, 16K 




Do 1 0 kopert 


• 


Formaty niestandardowe: 
minimalnie: 98 x 191 mm 






Maksymalna 




maksymalnie: 312 x 470 mm 






wysokosc stosu 
dia folii 


• 


Formaty kopert: 








Commercial nr 10, 05, DL, 






przezroczystych: 




Monarch, B5 






10 mm 










Uwaga 








Do druku na kopertach, foliach 








przezroczystycli i etykietacli nalezy uzywac 








wyl^cznie podajnika 1. 




Podajniki 2 


Do 500 arkuszy 


• 


Standardowe wykrywalne formaty: 


64 do 199 g/m^ 


i 32 




• 
• 


Letter, Letter-R, Legal, Executive, 
ISO A3, ISO A4-R, ISO A5, JIS 84, 
JIS B5, 11 X 17 

Formaty standardowe niewykrywalne: 
8K, 16K, JIS Executive, 8,5 x 13 
(215x330 mm) 
Formaty niestandardowe: 
minimalnie: 148 x 210 mm 
maksymalnie: 297 x 431 mm 




Podajnik 4 


Do 2000 arkuszy 


• 
• 


Formaty standardowe: 
Letter, Legal, Executive, ISO A3, 
ISOA4, 11 x 17, JIS B4, JIS 85 
Formaty niestandardowe: 
minimalnie: 182 x 210 mm 
maksymalnie: 297 x 431 mm 


64 do 199 g/m^ 


Automatyczny 


Do 1 00 arkuszy 


• 


Formaty standardowe: 


64 do 199 g/m^ 


podajnik 






Letter, Legal, Executive, ISO A3, 




dokumentow 






ISOA4, ISO A5, 11 X 17, JIS 85, 




(ADF) 




• 
• 


JIS 84, JPostD, Monarch, 8K, 16K 
Formaty niestandardowe 
Rodzaje niestandardowe: folie 
przezroczyste 
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Podajnik 


Pojemnosc 


Papier 


Gramatura 


lub 










pojemnik 










Pojemnik 


Do 125 arkuszy 


• 


Formaty standardowe: 


64 do216g/m2 


gorny 




• 
• 


Letter, Legal, Executive, ISO A3, 
ISOA4, ISO A5, 11 X 17, JIS B5, 
JIS B4, JPostD, IVIonarch, 8K, 16K 
Formaty niestandardowe 
Rodzaje niestandardowe: koperty, 
etykiety 




Duplekser 




• 

• 

• 
• 


Formaty standardowe: 
Letter, Letter-R, Legal, Executive, 
ISO A3, ISOA4, ISOA4-R, 11 x 17, 
JIS B4, JIS 85 

Formaty standardowe niewykrywalne: 
8K, 16K 

Formaty niestandardowe 

Rodzaje niestandardowe: drukowanie 

dwustronne n/'e jest obslugiwane 

w przypadku kopert, etykiet i folii 

przezroczystych 


64 do 199 g/m^ 


UWadacz na 


Do 3000 arkuszy 


• 


Formaty standardowe dia pojemnika 


• 64do199g/m2) 


3000 arkuszy 


papieru formatu 
A4 lub Letter 

Do 1 500 arkuszy 
papieru formatu 




dolnego: 

Letter, Legal, Executive, ISO A3, 
ISOA4, ISO A5, 11 X 17, JIS 85, 
JIS 84, 8K, 16K 


w pojemniku dolnym 




A3 lub 11 X 17 


• 
• 


Formaty standardowe dIa pojemnika 
gornego: 

Letter, Legal, Executive, ISO A3, 
ISOA4, ISO A5, 11 X 17, JIS 85, 
JIS 84, JPostD, Monarch, 8K, 16K 
Formaty niestandardowe 
Rodzaje niestandardowe: koperty, 
etykiety, folie przezroczyste, papier 
o wysokiej gramaturze 


• 64do216g/m2) 
w pojemniku gornym 


Zszywacz/ 


Do 3000 arkuszy 


• 


Formaty standardowe dIa pojemnika 


• 64do199g/m2) 


uktadacz na 


papieru formatu 




dolnego: 


w pojemniku dolnym 


3000 arkuszy 


Letter lub A4 

Do 1500 arkuszy 
papieru formatu 




Letter, Legal, Executive, ISO A3, 
ISOA4, ISO A5, 11 X 17, JIS 85, 
JIS 84, 8K, 16K 






A3 lub 11 X 17 

Do 50 arkuszy 
zszytych 




Formaty standardowe dia pojemnika 


• 64do216g/m2) 




• 
• 


gornego: 

Letter, Legal, Executive, ISO A3, 
ISOA4, ISO A5, 11 X 17, JIS 85, 
JIS 84, JPostD, Monarch, 8K, 16K 
Formaty niestandardowe 
Rodzaje niestandardowe: koperty, 
etykiety, folie przezroczyste, papier 
o wysokiej gramaturze 


w pojemniku gornym 
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Podajnik Pojemnosc Papier 
lub 

pojemnik 



Gramatura 



Wielofunk- Do 1 000 arkuszy 
cyjne o gramaturze 

urz^dzenie 75 g/m^ dia 
wykanczaj^ce formatow Letter 
i A4 (do 
50 arkuszy 
zszytych) i do 
500 w pliku, 

0 gramaturze 
75 g/m^ dIa 
formatow A3 

1 11 X 17 (do 
25 arkuszy 
zszytych) 

Do 40 broszur po 
5 arkuszy w pliku 
lub 20 broszur po 
1 0 arkuszy 
w pliku 



Formaty standardowe: 
Letter, Legal, Executive, ISO A3, 
ISO A4, ISO A5, JIS B4, JIS B5, 
11 X 17 

Formaty niestandardowe: 
minimalnie: 98 x 191 mm 
maksymalnie: 312 x 470 mm 
Rodzaje niestandardowe: koperty, 
etykiety, folie przezroczyste, papier 
o wysokiej gramaturze 



64 do 199 g/m'^) 
w dolnym pojemniku 
na broszury 
64 do216g/m2) 
w pojemniku gornym 



Sortownik 8- Do 250 arkuszy 
pojemnikowy A4 lub Letter na 
pojemnik 
wyjsciowy 



Formaty standardowe dIa gornego 
pojemnika: 

Letter, Legal, Executive, ISO A3, 
ISO A4, ISO A5, JIS B4, JIS 85, 
11 X 17 

Formaty niestandardowe 
minimalnie: 98 x 170 mm 
maksymalnie: 305 x 470 mm 
Formaty standardowe dIa sortownika 
8-pojemnikowego 
Letter, Legal, Executive, ISO A3, 
ISO A4, ISO A5, JIS 84, JIS 85, 
11 X 17 

Formaty niestandardowe 
minimalnie: 148 x210 mm 
maksymalnie: 297 x 432 mm 



60 do 135 g/m'^) 

w 8 pojemnikach 

sortownika 

60 do216g/m2) 

w pojemniku gornym 
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Obstugiwane rodzaje papieru 



Ustawienia na panelu sterowania urz^dzenia wielofunkcyjnego umozliwiaj^ wybor nast^pujg^cych 
formatow papieru i innych materiatow drukarskich. 

• Zwykty 

• Z nadrukiem 

• Papier firmowy 

• Folia przezroczysta (patrz Folie przezroczyste) 

• Dziurkowany 

• Etykiety (patrz Etykiety) 

• Dokumentowy 

• Makulaturowy 

• Kolorowy 

• Karton > 163 g/m^ (patrz Karton i papier o duzej gramaturze) 

• Szorstki 90 do 105 g/m^ 

• Koperta (tyiko podajnik 1 ; patrz Koperty) 

Wskazowki dotycz^ce uzywania papieru 

DIa uzyskania najlepszych rezultatow nalezy uzywac standardowego papieru o gramaturze 75 g/m^. 
Papier powinien bye dobrej jakosci, pozbawiony naci^c, szczerb, rozdarc, skaz, drobin, kurzu, fatd, 
ubytkow oraz zawini^tych b^dz zagi^tycli kraw^dzi. 

W przypadku braku pewnosci co do rodzaju dodanego papieru (na przyktad papier dokumentowy lub 
makulaturowy) nalezy sprawdzic, czy stosownych informacji nie ma na etykiecie opakowania papieru. 

Niektore rodzaje papieru mogss powodowac pogorszenie jakosci, zacinanie sIq lub uszkodzenie 
urzqdzenia wielofunkcyjnego. Nie nalezy uzywac papieru firmowego z nadrukiem wykonanym przy 
uzyciu farb niskotemperaturowych, takich jak uzywane czasem w termografii, ani papieru wyttaczanego. 
Papier powlekany i niektore rodzaje folii przezroczystych mog^ zawijac sIq wokol roiki utrwalacza 
i powodowac zaci^cia. 

Przy utrwalaniu tonera na papierze urzqdzenie wielofunkcyjne pracuje w wysokiej temperaturze i pod 
wysokim cisnieniem. Nalezy sprawdzic, czy farba drukarska uzyta przy produkcji papieru kolorowanego 
i formularzy z nadrukiem moze wytrzymac temperature utrwalania stosowanei w urz^dzeniu 
wielofunkcyjnym (200°C przez 0,1 sekundy). 

Rozwi^zywanie problemow z papierem i innymi materiatami drukarskimi 



Informacje zawarte w niniejszej cz^sci mog^ pomoc w rozwi^aniu najcz^stszych problemow zwig^zanych 
z papierem i innymi materiatami drukarskimi. 



Objaw 


Problem 


Rozwiqzanie 


Staba jakosc druku lub 
przyczepnosc tonera, 
problemy z podawaniem 


Zbyt wilgotny, zbyt szorstki, 
zbyt giadki lub wyttaczany; 
wadliwa partia papieru 


Wyprobuj inny rodzaj papieru o gtadkosci 
pomi^dzy 100 a 250 jednostek Sheffield 
i zawartosci wilgoci 4-6%. 


Ubytki, zacinanie, zwijanie 


Niewlasciwe 
przechowywanie 


Przectiowuj papier pfasko, w opakowaniu 
zabezpieczajEicym przed zawilgoceniem. 


Nadmiernie szare tto 


Zbyt ci^zki 


• Uzyj papieru o nizszej gramaturze 

• Uzyj gornego pojemnika. 


Nadmierne zwijanie 
Problemy z podawaniem 


Zbyt wilgotny, niewtasciwy 
kierunek wiokien lub 
struktura o krotkich wioknach 


• Uzyj gornego podajnika. 

• Uzyj papieru o dfuzszycfi wfoknach. 
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Objaw 


Problem 


Rozwi^zanie 


Zacinanie, uszkodzenie 

urz^dzenia 

wielofunkcyjnego 


Ubytki lub perforacja 


Uzyj papieru bez ubytkow ani perforacji. 


Problemy z podawaniem 


Postrz^pione kraw^dzie 


Uzywaj obstugiwanych rodzajow papieru. 


Pobieranie kilku arkuszy 
naraz 


Sklejanie si^ papieru 


Wyjmij papier, przewietrz go i wioz ponownie. 



Etykiety 

Aby unikn^c uszkodzenia urzqdzenia wielofunkcyjnego, nalezy stosowac wylcjcznie etykiety 
przeznaczone dia monochromatycznych drukarek laserowych. Nie wolno drukowac kilkakrotnie na 
jednym arkuszu etykiet. 



UWAGA Nie wolno drukowac na obu stronach etykiet, folii przezroczystych, kopert, papieru niestandardowego 

oraz papieru o gramaturze wi^kszej niz 216 g/m^. Moze to spowodowac uszkodzenie urzcsdzenia 
wielofunkcyjnego i zaci^cia. 



Struktura etykiet 

Wybieraj^c etykiety nalezy wzicic pod uwag^ jakosc kazdego sktadnika: 

• Kleje: srodek klejcicy powinien bye stabilny w temperaturze 200°C, b^dcicej maksymalne^ 
temperature utrwalania. 

• Rozklad: nalezy uzywac wyt^cznie nalepek zajmuj^cych caty arkusz. Nalepki mog^ odklejac siQ 
w miejscach odst^pu i powodowac powazne zaci^cia w urz^dzeniu wielofunkcyjnym. 

• Zwijanie si^: przed drukowaniem nalepki musz^ lezec ptasko i nie mog^ bye zwini^te o wi^cej niz 
13 mm w zadnym kierunku. 

• Stan: nie nalezy uzywac etykiet z fatdami, p^cherzykami powietrza ani innymi oznakami rozdzielenia 
warstw. 

Folie przezroczyste 



UWAGA Folie przezroczyste stosowane w urz^dzeniu wielofunkcyjnym musz^ wytrzymywac temperature 200°C, 

b^d^c^ maksymalnq temperature utrwalania. Aby unikn^c uszkodzenia urz^dzenia wielofunkcyjnego, 
nalezy stosowac wytecznie folie przeznaczone dIa monochromatycznych drukarek laserowych. 

Nie wolno drukowac na obu stronach etykiet, folii przezroczystych, kopert, papieru niestandardowego 
oraz papieru o gramaturze wi^kszej niz 216 g/m^. Moze to spowodowac uszkodzenie urz^dzenia 
wielofunkcyjnego i zaci^cia. 

W przypadku problemow z drukowaniem na foliach przezroczystych nalezy uzyc podajnika 1 i gornego 
pojemnika wyjsciowego. 



Koperty 



Uwaga Do drukowania na kopertach nalezy uzyc podajnika 1 i gornego pojemnika wyjsciowego. 
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Wtasciwosci kopert 



Zasadnicze znaczenie ma sposob, wjaki wykonane koperty. Linie ztozenia kopert mogci znacznie siQ 
roznic, nie tyiko mi^dzy kopertami roznych producentow, lecz rowniez mi^dzy kopertami tego samego 
producenta, pochodz^cymi z jednego opakowania. Efekt kohcowy druku na kopertach zaiezy od ich 
jakosci. Wybieraj^c koperty nalezy wzi^c pod uwagQ nast^puj^ce elementy: 

• Gramatura: patrz Specyfikacje materiatow, aby uzyskac informacje na temat obstugiwanej 
gramatury kopert. 

• Struktura: koperty muszcS lezec ptasko, z zawiniQciem mniejszym niz 6 mm i nie mogq zawierac 
powietrza (koperty zatrzymuj^ce powietrze mog^ powodowac problemy). 

• Stan kopert: nalezy sprawdzic, czy koperty nie S£s pofatdowane, ponacinane czy uszkodzone w inny 
sposob. 

• Formaty w podajniku 1 : patrz Obslugiwane formaty papieru na wejsciu i wyjsclu. 
Koperty z samoprzylepnymi paskami lub zaktadkami 

Koperty z zabezpieczonymi paskami klejg^cymi bqdz z wiQcej niz jedng^ zaktadk^ sktadanq przy 
zamykaniu musz^wykorzystywac kleje wytrzymujcice temperature i cisnienie panuj^ce wewng^trz 
urzqdzenia wielofunkcyjnego. Dodatkowe zaktadki i paski klejcsce mog^ powodowac marszczenie, 
fatdowanie bqdz zaci^Gia. 

Koperty z podwojnymi szwami 

Koperty z podwojnymi szwami zamiast szwow po przek^tnej posiadajsj pionowe szwy przy obu kohcach. 
Taka konstrukcja moze zwi^kszac prawdopodobietistwo marszczenia si^ kopert. Nalezy sprawdzic, czy 
szew dochodzi do samego rogu koperty. 

Przechowywanie kopert 

Wtasciwe przecliowywanie kopert moze miec wptyw na jakosc druku. Koperty powinny bye 
przechowywane ptasko. Jezeli wewn^trz koperty pozostanie pQclierzyk powietrza, podczas drukowania 
moze ona ulec pofatdowaniu. 

Karton i papier o duzej gramaturze 

IVIaksymalnci wydajnosc urzqdzenia wielofunkcyjnego zapewnia uzywanie papieru o gramaturze do 
216 g/m^ w podajniku 1 i 199 g/m^ w innycti podajnikach. Zbyt ci^zki papier moze powodowac 
trudnosci w podawaniu arkuszy, problemy z uktadaniem, zaci^cia, stabe utrwalanie tonera, nisks^ jakosc 
druku lub nadmierne zuzycie mechaniczne. 

Wtasciwosci kartonu 

• Gtadkosc: karton o gramaturze od 135 do 216 g/m^ powinien miec gtadkosc od 100 do 
180 jednostek Sheffield. 

• Wtasciwosci: karton powinien lezec ptasko z zawini^ciem mniejszym niz 5 mm. 

• Stan kartonu: karton nie moze bye pomarszczony, ponaeinany czy uszkodzony w inny sposob. 

• Formaty: patrz formaty dia: Podajnik 1 . 

Przed dodaniem arkuszy kartonu do podajnika 1 sprawdz, czy majs^ one regularny ksztatt i nie Sc^ 
uszkodzone. Nie mogsi bye rowniez posklejane. 
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Specyfikacje srodowiskowe 
Pobor mocy 



Pobor mocy (sredni, w watach) ' 



Model urz^dzenia 
wielofunkcyjnego 


Drukowanie 


Kopiowanie'' 


Gotowosc ^ 


Uspienie 1 


^ Uspienie 2 


Wyi^czona 


HP LaserJet 
9050mfp 


1130 W 
(50 str./min) 


1160W 
(50 str./min) 


305 W 


221 W 


59 W 


0,9 W 


HP LaserJet 
9040mfp 


1070 W 
(40 str./min) 


1120 W 
(40 str./min) 


305 W 


221 W 


59 W 


0,9 W 



a. Wartosci aktualne dnia 27 maja 2004. Wartosci mog^ ulec zmianie, patrz strony 
www.lip.com/support/li9040mfp lub www.lip.com/support/li9050mfp . aby uzyskac najswiezsze 
informacje. 

b. Podany tutaj pobor mocy jest najwyzszE^ wartosci^ zmierzons; podczas drukowania i kopiowania 
z uzyciem wszystkicfi standardowycli wartosci napi^cia. 

c. Emisja ciepla w trybie gotowosci do pracy = 1 045 BTU/godzin^ (HP LaserJet 9050mfp), 1 045 BTU/ 
godzin^ (HP LaserJet 9040mfp). 

d. Domyslny czas przejscia z trybu gotowosci w tryb uspienia 1 = 1 5 minut, a wtryb uspienia 2 = 90 minut 
(HP LaserJet 9050mfp) oraz 60 minut (HP LaserJet 9040mfp). 

e. Czas przejscia z trybu uspienia 1 do momentu rozpocz^cia drukowania = 20 sekund, a z trybu 
uspienia 2 do momentu rozpoczQcia drukowania = 145 sekund. 



Zasilanie 



OSTRZEZENIE! Wymagane zasilanie moze siQ roznic w zaieznosci od kraju, w ktorym zakuplone zostato urzcidzenie 

wielofunkcyjne. Nie nalezy zmieniac napi^cia zasilania. Moze to spowodowac uszkodzenie urz^dzenia 
wielofunkcyjnego i utratQ gwarancji. 



IVIodele 110 V 



100-127 V (+/- 10%) 
50/60 Hz ( + /- 2 Hz) 



IVIodele 230 V 



220-240 V ( + /- 107o) 
50/60 Hz ( + /- 2 Hz) 



Nominalna wartosc chiwilowego 
nat^zenia prs^du 



12 A 



5,3 A 
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Specyfikacje akustyczne 



Okreslone przez 
norm^ ISO 9296^ 



HP LaserJet 9050mfp 



Moc akustyczna 



Cisnienie dzwi^ku 
(z dala od urz^dzenia 
wielofunkcyjnego) 



Drukowanie/ 
kopiowanie 
(49 str./min) 



Gotowosc 



Drukowanie/ 
kopiowanie 
(49 str./min) 



Gotowosc 



l_WAd = 7,4 bela(A) 
[74 dB(A)] 



L^Ad = 5,7 bela(A) 
[57 dB(A)] 
lub praktycznie 
nieslyszalna 



-pAm 



58 dB(A) 



-pAm 



39 dB(A) 



lub praktycznie 
nieslyszalna 



HP LaserJet 9040mfp 



Moc akustyczna 



Cisnienie dzwi^ku 
(z dala od urz^dzenia 
wielofunkcyjnego) 



Drukowanie/ 
kopiowanie 
(39 str./min) 



Gotowosc 



Drukowanie/ 
kopiowanie 
(39 str./min) 



Gotowosc 



LwAd = 7,4 bela(A) 
[74 dB(A)] 



LwAd = 5,7 bela(A) 
[57 dB(A)] 
lub praktycznie 
nieslyszalna 



-pAm 



58 dB(A) 



-pAm 



39 dB(A) 



lub praktycznie 
nieslyszalna 



a. Wartosci na dzieh 2 marca 2004 r. Wartosci mogEj ulec zmianie, patrz strony 
www.hp.com/support/li9040mfp lub www.hp.com/support/li9050mfp , aby uzyskac wiQcej informacji. 



Testowana konfiguracja: ciqgte drukowanie i skanowanie jednostk^ gtowrici z wykorzystaniem 
automatycznego podajnika dokumentow, na papierze A4 i z szybkosci^ 49 str./min (HP LaserJet 
9050mfp) oraz 39 str./min (HP LaserJet 9040mfp), bez wykorzystania urz^dzenia wyjsciowego. 
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Srodowisko pracy 



Temperatura pracy 


10 do 32,5°C 


Wilgotnosc wzgl^dna 


10 do 80% 


Temperatura 


-40 do 15,6°C 


przechowywania 




Wilgotnosc 


15 do 90% 


przechowywania 




Szybl<osc, w stronacli na 


50 str./min (HP LaserJet 9050mfp) 


minut^ (str./nnin) 


40 str./min (HP LaserJet 9040mfp) 
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Menu panelu sterowania 



Uwagi wstQpne 

Uktad menu panelu sterowania przedstawia wszystkie menu przeznaczone dia uzytkownikow 
kohcowych, jednoczesnie zabezpieczajqc menu administratorow. Uzytkownicy kohcowi korzystaj^ 
zwykle z trzech pierwszych menu z listy. Pozostate pozycje, ktore mozna zabezpieczyc osobistym 
numerem identyfikacyjnym (PIN), przeznaczone S3^ dIa administratorow I obstugl technicznej. 

Wl^kszosc najczQsclej wykonywanych zleceti drukowania mozna wykonac z poziomu komputera, za 
pomocEi sterownika lub programu. Jest to najwygodniejszy sposob sterowania pracEi urz^dzenia 
wielofunkcyjnego, zast^pujescy ustawlenia panelu sterowania. Wl^cej Informacji natemat uruchamlania 
sterownika zawierajq pliki pomocy oprogramowania (patrz Oprogramowanie pomagajc^ce zwi^kszyc 
wydajnosc). Jezell dost^p do menu lub jego pozycji jest niemozliwy oznacza to, ze opcja jest 
niedostQpna dIa tego urz^dzenia wielofunkcyjnego lub administrator sieci zablokowal tQ funkcj^. Panel 
sterowania wyswietia wtedy komunikat ODMOWA dostejpu menu zablokowane. Skonsultuj si? 
z administratorem systemu. 

Polecenia sterownika i polecenia programow s^ nadrz^dne wzgl^dem ustawieh panelu sterowania 
urzqdzenia. 

Z poziomu panelu sterowania mozna wydrukowac map? menu, pokazujciCE^ uktad i aktualne ustawienia 
pozycji menu panelu (patrz Mapa menu). 

W panelu sterowania mogq wyst^powac dodatkowe pozycje menu, wzaleznosci od aktualnie 
zainstalowanych opcji urz^dzenia. 

W niniejszym dodatku przedstawiono list? wszystkich pozycji menu i dost^pnych opcji urz^dzenia. 
(wartosci domyslne wymieniono w kolumnie "Pozycja"). 

WiQcej informacji na temat urzg^dzeh wyjsciowych HP zawiera Podr^cznik uzytkownika doie[czony do 
urzqdzenia. 

Niniejszy dodatek obejmuje nast^pujejce zagadnienia: 

• Menu Znajdz zlecenie przedstawia zlecenia przechowywane w urzcidzeniu. Zlecenia wyswietlane s^ 
wedtug nazwy uzytkownika i nazwy zlecenia. Informacje na temat przechowywania zleceh 
zamieszczono w rozdziale. Funkcje przechowywania zleceti. 

• Menu Informacje przedstawia map? menu, ktore^ mozna wydrukowac, oraz inne strony informacyjne. 

• Menu Obsiuga papieru umozliwia ustawienie rodzaju papieru (i jego formatu, jezell nie zostat 
wykryty) dIa kazdego podajnika. 

• Menu Konfig. urzc^dzenie umozliwia administratorem ustawienie wartosci domyslnych, portow 
wejscia/wyjscia, przeprowadzenie diagnostyki i zerowanie urzqdzenia wielofunkcyjnego. 
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W menu Konfiguracja urz£(dzenia dost^pne se^ nast^puja^ce menu podrz^dne: 

• Menu podrz^dne Oryginaty 

• Menu podrzQdne Kopiowanie 

• Menu podrzQdne Poprawa jakosci 

• Menu podrzQdne Wysytanie 

• Menu podrzQdne Drukowanie 

• Menu podrz^dne Jakosc druku 

• Menu podrz^dne Ustaw. systemu 

• Menu podrzQdne WEJSCIE/WYJSCIE 

• Menu podrzQdne Zerowanie 

• Menu Faks umozliwia ustawienie opcji wysytania i odbierania faksow. 

• Menu Diagnostyka przedstawia informacje o urz^dzeniu, ktore administrator i obsluga techniczna 
mog^ wykorzystac do zdefiniowania ustawieti, przejrzenia rejestru aktywnosci i rozwic^zywania 
problemow. 

• Menu Serwis umozliwia obstudze technicznej monitorowanie stanu urz^dzenia i wykonywanie 
wiasciwycli czynnosci serwisowycli podczas usuwania zgtoszonej usterki. 
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Menu Znajdz zlecenie 



Uwaga Jezeli na dysku twardym urz^dzenia lub w pami^ci RAM nie ma zleceii poufnych, przechowywanych, 

szybkiego kopiowania czy sprawdzenia i zatrzymania, po wybraniu tego menu wyswietlany jest komunikat 

BRAK ZAPISANYCH ZADAN. 



1 Wyswietlona zostaje lista nazw uzytkownikow. 

2 Po wybraniu nazwy uzytkownika wyswietlona zostaje lista zleceh przechowywanych dia tego 
uzytkownika. 

3 Uzytkownik wybiera zlecenie, ktore moze wydrukowac lub usance. Jesli do wydrukowania zlecenia 
trzeba podac kod PIN, polecenie drukuj opatrzone jest symbolem g (blokady), nalezy wtedy 
podac numer PIN. Jesli do wydrukowania zlecenia trzeba podac kod PIN, polecenie USUN 
opatrzone jest symbolem g (blokady), nalezy wtedy podac numer PIN. 

4 Jezeli uzytkownik wybierze polecenie drukuj, urzqdzenie wymaga podania liczby kopii (od 
1 do 32 000). 

Menu Informacje 



Aby wydrukowac strong informacyjncS, przewih listQ do pozycji, ktore^ chcesz wydrukowac i dotknij 
przycisku OK. 



Pozycja 


Wyjasnienie 


DRUKUJ mape; 

MENU 


Tworzy map^ menu, przedstawiajsicsi uktad 1 aktualne ustawienia pozycji menu 
sterowania. 

Po zakonczeniu drukowania strony urz^dzenie powroci do trybu Gotowe. 


DRUKUJ 


Tworzy strong zawierajE^c^ szczegolowe dane aktualne] konfiguracji urzEidzenia. 


konfiguracje; 


Po zakonczeniu drukowania strony drukarka powroci do trybu Gotowe. 


DRUKUJ strone; 

STANU 


Tworzy strong, okreslaj^c^ liczby stron, ktore mozna wydrukowac przy aktualnym 
poziomie kazdego z materiaiow eksploatacyjnych. 


MATERIALOW 


Po zakonczeniu drukowania strony drukarka powroci do trybu Gotowe. 


DRUKUJ strone; 
wykorzystania 


Tworzy strong zawierajE^c^ informacje, ktore mozna wykorzystac przy kalkulacji 
kosztow. Pozycja ta jest dost^pna tyiko wtedy, gdy zainstalowany jest dysk twardy. 

Po zakonczeniu drukowania strony drukarka powroci do trybu Gotowe. 


DRUKUJ KATALOG 
PLIKOW 


Tworzy strong zawierajcic^ informacje o wszystkich zainstalowanych urz^dzeniach 
pami^ci masowej. 

Po zakonczeniu drukowania strony drukarka powroci do trybu Gotowe. 


DRUKUJ liste; 


Tworzy listQ wszystkich czcionek PCL dostQpnych w urzEidzeniu. 


CZCIONEK PS 


Po zakonczeniu drukowania strony drukarka powroci do trybu Gotowe. 


DRUKUJ liste; 


Tworzy list^ wszystkich czcionek PS dostQpnych w urzejdzeniu. 


CZCIONEK PS 


Po zakonczeniu drukowania strony drukarka powroci do trybu Gotowe. 
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Menu Obstuga papieru 



Jesli w panelu sterowania wprowadzono poprawne ustawienia obstugi papieru, mozna drukowac 
wybieraj^c format i rodzaj papieru w sterowniku lub w programie. Wi^cej informacji na ten temat mozna 
znalezc w czqscI Okreslanie papieru do drukowania. 

Niektore pozycje menu obstugi papieru, takie jak druk dwustronny i podawanie r^czne, sa^ dost^pne 
z poziomu programu lub sterownika (pod warunkiem, ze zainstalowany zostat odpowiedni sterownik). 
Ustawienia sterownika i programu zast^puj^ ustawienia wprowadzone w panelu sterowania. Wi^cej 
informacji na ten temat mozna znalezc w cz^sci Korzystanie z funkcji sterownika urzc^dzenia 
wielofunkcyjnego. 





VVdr LOoCI 


Vv yjoonidllc; 


PODAJNIK <N> 


DOW . F . 


Umozliwia ustawienie formatu papieru dia podajnika 2, 3 oraz 


FORMAT=LETTER 


LETTER 


podajnika 4, gdy prze^cznik formatu papieru znajduje si^ 






\A/ nn7\/r'ii TT'7 VTl-fOWM Pnrm^it if^Qt \AA/kr\AA/fin\/ 3i itnmnt\/r*7nipi 
vv fjkj£.yijj 1 u ^ 1 1 ivw V viM . 1 1 1 iciL J Col vvy r\i y vvcii ly du lkji i laiy iic , 




LEGAL 


jezeli prze^cznik znajduje si^ w pozycji STANDARD. W miejsce 




A4 


<N> nalezy wstawic numer podajnika. 




A4 OBR. 






EXECUTIVE 






EXECUTIVE ( JIS) 






A3 






A5 






B4 (JIS) 






B5 (JIS) 






8K 






16K 






8,5 X 13 






11 X 17 






UZYTKOWN . 






DOWOLNY 






UZYTKOWN . 




POD. <N> 

RODZAJ=ZWYKLY 


DOWOLNY RODZAJ 

ZWYKLY 

ZADRUKOWANY 

FIRMOWY 

FOLIA 

DZIURKOWANY 
NALEPKI 
SKLADANKA 
MAKULATUR . 
KOLOROWY 
KARTONY>163 
SZORS . 
90-105 G/M^ 
KOPERTA * 


Umozliwia okreslenie rodzaju materialu w kazdym podajniku. 
W miejscu <N> nalezy wstawic numer podajnika. 

*KOPERTA pojawia si^ tyiko dIa podajnika 1 . 
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Menu Konfig. urzqdzenie 



To menu umozliwia dost^p do wszystkich funkcji administracyjnych. 



Menu podrz^dne Oryginaty 

Kazdy z elementow mozna wybrac za pomoc^ dotykowego ekranu wyswietlacza, a kopiowanie 
i przesytanie takze za pomoc^ menu urzcsdzenia. 



Pozycja 



Wartosci Wyjasnienie 



FORMAT 
PAPIERU= 
LETTER I A4 



LETTER 

11x17 

LEGAL 

EXECUTIVE 

A3 

A4 

A5 



B5 



(JIS) 
(JIS) 



Ustawia format papieru oryginalu 

Urz^dzenie wielofunkcyjne za pomocci czujnikow papieru 
automatycznie wykrywa format papieru oryginatu. Jesli formatu papieru 
nie rozpoznano, uzytkownik moze go wybrac z listy dostQpnycli 
formatow. 



LICZBA STR0N=1 



Okresia, czy skanowana ma bye jedna czy obie strony oryginatu. 

Jesli wybrano opcj^ 2 , a oryginat znajduje siQ na ptycie skanera, pojawi 
siQ komunikat przypominaj£(cy o koniecznosci odwrocenia oryginatu na 
szybie skanera. 



ORIENTACJA= 
PIONOWA 



PIONOWA 
POZIOMA 



Okresia orientacj^ oryginafu jako pionow^ (krotkim brzegiem do gory) 
lub pozioms; (dtugim brzegiem do gory). 



ZAWARTOSC= 
MIESZANY 



MIESZANY Okresia rodzaj obrazu oryginatu. 

FOTO Jezeli oryginat zawiera grafik^, nalezy wybrac opcj^ FOTO, jezeli 

TEKST zawiera tyiko tekst, nalezy wybrac opcj^ TEKST. Jezeli oryginal zawiera 

grafik^ i tekst, nalezy wybrac opcj^ IVIIESZANY. 



ge;stosc=4 



0-8 



Okresia jasnosc i kontrast obrazu. Istnieje dziewi^c poziomow 
ustawieh. 

0=najciemniej 

8=najjasniej 



PAPIER 


WL . 


Oznacza skanowanie dokumentu na ci^zkim papierze. 


cie;zki=wyl. 


WYL. 


Jesli wl^czono t^ opcj^, , skaner automatycznie dopasuje nacisk na 






papier podczas dokonywania przebiegu. W przypadku papieru 






0 gramaturze wi^kszej niz 100 g/m^. jakosc wydruku moze ulec 






pogorszeniu. 
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Menu podrz^dne Kopiowanie 



Pozycja Wartosci Wyjasnienie 



LICZBA 


1 


Okresia, czy obrazy powinny bye drukowane na jednej czy na obu 


STR0N=1 


2 


stronach kopii. 


SORTOWANIE= 


WL . 


Wskazuje, czy kopie maj^ bye sortowane czy nie. 




WYL . 




K0PIE=1 


1-999 


Okresia liczb^ kopii drukowanycli po nacisni^ciu przycisku Start, 
jezeli nie wybrano liczby kopii za pomocEi klawiatury numerycznej. 


ZSZYWKA=BRAK 


Brak 


W przypadku, gdy wymagane jest zszywanie, opcja ta okresia 




1 - bok 


nnln7pnip i ilnQr* 7Q7\aa/pI< 
Yjkji\j^XjI lie 1 iiuovj z.oz.yvvci\. 




Naroznik 

2 - bok 

3 - bok 
6 - bok 
Przeciwny 
Zszywanie 
grzbietu 


Jesli uWadacza nie podt^czono do urz^dzenia, opcja ta jest 
niedostQpna. 




Uwaga 

Z powodu roznych formatow papieru, jego orientacji i kierunku 




wktadania do urzE^dzenia, zaieca si^ eksperymentowanie z opcjami 




zszywania az do osisigni^cia zadowalajE^cych wynikow. 


Menu podrz^dne Poprawa jakosci 


Pozycja 


Wartosci 


Wyjasnienie 


0STR0SC=2 


0-4 


Okresia ustawienie ostrosci. 
0=minimalna ostrosc 
4=maksymalna ostrosc 


USUWANIE 


0-8 


Okresia intensywnosc usuwania tta z oryginatu. Usuwanie tta przydaje 


TLA=2 




si^ w sytuacji kopiowania dwustronnego, jesli material z pierwszej 



strony nie ma bye widoczny na drugiej stronie kopii. 
0=minimalne usuwanie (widac najwi^cej tta) 
8=maksymalne usuwanie (widac najmniej tta) 
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Menu podrz^dne Wysytanie 



Pozycja 



Wartosci 



Opcje 



Wyjasnienie 



E-MAIL 



PREFER - 
ENCJE 

SKANOWANIA 
=KOLOR 

TYP 

PLIKU=PDF 



KOLOR 

CZARNO- 

BIALY 

PDF 
TIFF 
M-TIFF 
JPEG 



Okresia skanowanie dokumentu w kolorze lub w trybie 
czarno-biatym. 



Okresia format zal^cznika poczty elektronicznej. 



ROZMIAR 

PLIKU= 

STANDARD 



MALY 

STANDARD 

DUZY 



Okresia stopieri skompresowania pliku, maj^cy wplyw na 
jego wielkosc. 



ROZDZIELC- 

ZOSC= 
150 DPI 



7 5 DPI 

150 DPI 
200 DPI 
300 DPI 



Okresia rozdzielczosc dokumentu lub obrazu; mniejsza 

rozdzielczosc oznacza mniejszy rozmiar pliku, lecz ma 
ujemny wptyw na jakosc obrazu. 



ZATWIERDZA- 
NIE 

ADRESU=WL . 



WL. 
WYL. 



Powoduje, ze urze^dzenie sprawdza skladniQ adresu poczty 
elektronicznej . Prawidtowe adresy musze^ zawierac znak @ i 
przynajmniej jednq kropk^. 



ZNAJD 

BRAMY DLA 
WYSYLANIA 



Drukarka przeszukuje siec w poszukiwaniu bram SMTP 
i LDAP, ktorych mozna uzyc do wystania poczty. 



BRAMA SMTP 



Adres IP serwera SMTP uzywanego do wysylania poczty. 



BRAMA LDAP 

TEST BRAM 
WYSYLANIA 



Adres IP bramy LDAP uzywanej do sprawdzania informacji o 
adresie poczty. 

Testuje prawidtowe dzialanie wybranych bram. 



REPLIKUJ 
MFP 



Kopiuje ustawienia wysytania z jednego urz^dzenia 
wielofunkcyjnego na drugie. 
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Menu podrz^dne Drukowanie 

Niektore pozycje tego menu se[ dost^pne z poziomu programu lub sterownika (pod warunkiem, ze 
zainstalowany zostat odpowiedni sterownik). Ustawienia sterownika i programu zast^puj£( ustawienia 
wprowadzone w panelu sterowania. Wi^cej informacji na ten temat mozna znalezc w czQsci Korzystanie 
z funkcji sterownika urzcidzenia wielofunkcyjnego. 



Pozycja Wartosci Wyjasnienie 



K0PIE=1 1 - 32 000 Ustaw domyslriEi liczbQ kopii wybierajsic dowolns; liczbQ 

z zakresu 1 - 32 000. LiczbQ kopii wprowadz za pomoc^ 
klawiatury numerycznej. 

Uwaga 

Zaieca si^ ustawiac llczb^ kopii w sterowniku drukarki lub 
programie. Ustawienia sterownika i programu zast^pujE; 
ustawienia wprowadzone w panelu sterowania. 



DOMYSLNY 


LETTER 


Ustaw domyslny format obrazu dia papieru i kopert. W trakcie 


FORMAT 


LEGAL 


przewijania listy dost^pnych formatow nazwa pozycji zmieni si^ 


PAPIERU= 


A4 


z papieru na kopert^. 


LETTER 


EXECUTIVE 






11X17 






A3 






B4 { JIS) 






B5 (JIS) 






UZYTKOWN . 






A5 






LETTER GBR. 






STATEMENT 






8, 5X13 






12X18 






A4 GBR. 






RA3 






EXEGUTIVE (JIS) 






DPOSTGARDS 






(JIS) 






8K 






16k 






KGPERTA #10 






KGPERTA 






MONARCH 






KGPERTA C5 






KGPERTA DL 






KGPERTA B5 




DOMYSLNY 


JEDNOSTKA 


Umozliwia ustawienie niestandardowego formatu papieru dIa 


NIESTAND . 


MIARY 


kazdego zainstalowanego podajnika. W miejsce <N> nalezy 


FORMAT PAPIERU 


WYMIAR X 


wstawic numer podajnika. To menu pojawia si^ tyiko wtedy, gdy 




WYMIAR Y 


prze^cznik wyboru formatu papieru wybranego podajnika 



znajduje sIq w pozycji UZYTKOWN. Uzytkownik ustawia 
wymiary X i Y niestandardowego formatu papieru korzystaj^c 
z oznaczen formatow na podajnikach. 



TACA ODB. PAP. 


GORNY PGJ. 


Umozliwia skonfigurowanie pojemnika wyjsciowego. W menu 




DOLNY PGJ. 


wyst^pujs; jedynie zainstalowane pojemniki. 




DOLNY PGJEMNIK 


Pojemnikiem domyslnym jest pierwszy pojemnik urzsidzenia 




NA BRGSZURY 


wyjsciowego wydrukiem w dol. 




PGJEMNIKI 1-8 
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Pozycja 


Wartosci 


Wyjasnienie 


DUPLEKS=WYL. 


WYL . 
WL. 


Wybierz opcj^ WL . , aby drukowac na obu stronach (dupleks) 
lub WYL . , aby drukowac na jednej stronie (simpleks) arkusza 
papieru. 

Wi^cej informacji na ten temat mozna znalezc w czQsci 
Drukowanie dwustronne. 


f AP7F1\TT17 
La JIjIM _L Hi 

STRON DRUK. 
W DUPLEKSIE= 
WZDLUZ 


W POPRZEK 


1 lm(T7li\A/i£i 7mian& kravA/^rlTi iar'Tciniji nr7\/ Hri ikn\A/anii i 

1 1 IWZ.IIWICI Z.1 1 llcll IC^ r\IClVvC^U^I IC^OZ-Cllld \J\£j^ LII UrVUVVCll mu 

dwustronnym. Pozycja menu jest wyswietlana, jezeli urzsidzenie 
do druku dwustronnego jest zainstalowane, a opcja 

DUPLEKS=WL. 


POMIN 

A4/LETTER= 
TAK 


TAK 
NIE 


Polecenie to stuzy do drukowania na papierze formatu Letter, 
jezeli wystane zostato zlecenie drukowania na papierze A4, lecz 

Ul UrVdl r\l I lit? Z-CHdUUvVdl \\j LdrVlcyU |Jd|Jlcl U \IUU <JU <JI Ur\UvVdl Md 

na papierze formatu A4, jezeli wystane zostato zlecenie 
drukowania na papierze formatu Letter, lecz do drukarki nie 
zafadowano takiego papieru). 


PODAWANIE 
RE;CZNE=WYt . 


WYL . 
Wt. 


R^czne podawanie papieru z podajnika 1 zamiast podawania 
automatycznego. Jezeli opcja REJCZNE P0DAWANIE=WL . , 
a podajnik 1 jest pusty, po otrzymaniu zlecenia urz^dzenie 
przecfiodzi w tryb offline (zostaje wy^czone). Na wyswietlaczu 
zostaje wyswietlony komunikat PODAJ REJCZNIE [FORMAT 

PAPIERU] . 

Wi^cej informacji na ten temat mozna znalezc w czqscI R^czne 
podawanie papieru z podajnika 1 . 


krawe;d do 
krawe;dzi=nie 


NIE 
TAK 


vvic:^L>z.di Mo 1 vvyic^oz-di lie 11 yuu Ul ur\u IlllC^U^y r\l dWC^U^Idl 1 il oLi Ul ly 

dia wszystkich zleceii drukowania. Tryb ten mozna zmienic dia 
danego zlecenia drukowania za pomocs; zmiennej PJL trybu 
druku mi^dzy kraw^dziami strony. 


czcionka 

courier=zwykla 


ZWYKLA 
CIEMNY 


Wybierz wersj^ czcionki Courier: 

ZWYKLA: Wewn^trzna czcionka Courier dost^pna 
w drukarkacfi serii HP LaserJet 4. 

CIEMNA: Wewn^trzna czcionka Courier dost^pna 
w drukarkacfi serii HP LaserJet III. 

Czcionki nie se; dost^pne jednoczesnie. 


SZEROKI A4=NIE 


TAK 
NIE 


Zmienia liczb^ znakow, ktor^ mozna wydrukowac w jednym 
wierszu na papierze A4. 

TAK: W jednym wierszu mozna wydrukowac do 80 znakow 
0 rozmiarze 10 cpi. 

NIE: W jednym wierszu mozna wydrukowac do 78 znakow 
o rozmiarze 10 cpi. 


DRUKUJ ble;dy 

PS=WYL . 


WL. 

WYL . 


Wybierz WL . , aby wydrukowac strong zawierajcsc^ informacje 
o bf^dach PS (jesli wystE^pify takie bf^dy). 


DRUKUJ ble;dy 

PDF=WYL 


WL. 
WYL . 


Wybierz WL . , aby wydrukowac strong zawierajc^c^ informacje 
0 bf^dach PDF (jesli wyst^pHy takie bl^dy). 
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Menu podrzQdne PCL 



Pozycja 


Wartosci 


Wyjasnienie 


DLUGOSC 
STRONY=60 


5 - 128 


Powoduje ustawienie odst^pu pionowego od 5 do 128 linii dia 
domyslnego formatu papieru. Wprowadz wartosc uzywaj^c 
klawiatury numerycznej. 


ORIENTACJA= 
PIONOWA 


PIONOWA 
POZIOMA 


Umozliwia ustawienie domyslnej orientacji strony. 
Uwaga 

Zaieca si^ ustawiac orientacj^ strony w sterownil<u drul<arl<i lub 
programie. Ustawienia sterownil^a i programu zast^pujs; 
ustawienia wprowadzone w panelu sterowania. 


RODtO 

CZCIONEK=WEWN 


WEWN. 
GNIAZ . 
KARIY A 


WEWN. : Czcionl<i wewn^trzne. 

GNIAZDO KARTY 1, 2 , lub 3 : Czcionl<i umieszczone 
w jednym z trzecli gniazd DIIVIIVI. 


NUMER 
CZCIONKI=0 


0-999 


Urzsidzenie przydziela numer kazdej czcionce i umieszcza na 
liscie czcionek PCL (patrz Lista czcionek PCL lub PS). Numer 
czcionki pojawia si^ na wydruku w kolumnie Nr czcionki. 


ROZSTAW 
CZCIONKI=10 


0,44-99,99 


Wprowadz wartosc za pomocEt klawiatury numerycznej. Pozycja 
jest dost^pna tyiko dIa niektorych czcionek. 


ZESTAW 

znak6w=pc- 8 


Rozne dost^pne 
zestawy znakow 


Wybierz jeden z wielu zestawow znakow dost^pnych na panelu 
sterowania urz^dzenia. Zestaw znakow to zbior wszystkich 
znakow danej czcionki. Do drukowania semigrafiki nalezy 
uzywac zestawu PC-8 lub PC-850. 


DOLACZ CR TO 
LF— NIE 


TAK 
NIE 


Wybierz TAK, aby dot^czyc znak powrotu karetki do kazdego 

zgodnych z poprzednimi wersjami (czysty tekst bez znakow 
steruj^cych). W niektorych srodowiskach, takich jak UNIX, 
nast^pny wiersz oznaczanyjest jedynie poleceniem przesuwu 
wiersza. Opcja ta pozwala uzytkownikowi do^czyc powrot 
karetki do kazdego polecenia przesuwu wiersza. 



NIE DRUKUJ NIE Ustawienie tej opcji na TAK powoduje, ze puste strony s^ 

PUSTYCH TAK pomljane przy podawaniu arkuszy. 

STRON=NIE 
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Menu podrz^dne Jakosc druku 



Niektore pozycje tego menu set dost^pne z poziomu programu lub sterownika (pod warunkiem, ze 
zainstalowany zostat odpowiedni sterownik). Ustawienia sterownika i programu zastQpujq ustawienia 
wprowadzone w panelu sterowania. Wi^cej informacji na ten temat mozna znalezc w czQsci Korzystanie 
z funkcji sterownika urz^dzenia wielofunkcyjnego. 



Pozycja 


Wartosci 


Wyjasnienie 


USTAWIENIA 


DRUKUJ 


Wyrownanie marginesow w pionie i w poziomie w celu wysrodkowania 


STRONY 


strone; 


obrazu na stronie. Istnieje rowniez mozliwosc wyrownania obrazow 


TESTOWEJ 


TESTOWA 


drukowanych po obu stronach arkusza. 




r6dlo= 






PODAJNIK 2 






USTAW 






PODAJNIK <X> 




TRYBY 

UTRWALACZA 


Lista rodzajow 
papieru 


Konfiguracja trybu utrwalacza zwisizana z poszczegolnymi rodzajami 
papieru 



Tryb utrwalacza mozna zmienic wyi^cznie za pomoc^ tej opcji menu 
w panelu sterowania. 

AUTO: powoduje uzycie optymalnego trybu dia materiatu tego rodzaju. 
NORMALNA: normalna temperatura, drukowanie z pr^dkosci^ 50 stron na 
minut^ (40 stron na minut^ w HP LaserJet 9040mfp). 
NISKA: niska temperatura, drukowanie z pr^dkosci^ 50 stron na minut^ 
(40 stron na minut^ w HP LaserJet 9040mfp). 

WYSOKAl: podwyzszona temperatura, drukowanie z pr^dkosci^ 50 stron 
na minut^ (40 stron na minut^ w HP LaserJet 9040mfp). 
WYS0KA2 : podwyzszona temperatura, drukowanie z pr^dkoscic( 32 stron 
na minut^ (ppm). 

SPEC JALNA: tryb drukowania z normalng; pr^dkosci^, z 40-sekundowym 
opoznieniem przed rozpocz^ciem kolejnego zlecenia. Po wydrukowaniu 
kazdych 400 stron, pierwsza strona tego zlecenia jest drukowana z 
mniejszEi pr^dkosci^ w celu wyczyszczenia zespotu utrwalacza. Na 
wydrukowanej stronie nie powinny wyst^powac zadne defekty. Nie jest to 
ustawienie preferowane. 

Domyslnym ustawieniem dia kazdego rodzaju papieru jest auto. 

Peiny wykaz obsiugiwanych rodzajow papieru znajduje si^ w czQsci 
Specyfikacje materiatow. 

UWAGA 

Po zmianie trybu utrwalacza na WYSOKAl lub WYS0KA2 , po zakohczeniu 
drukowania nalezy go zmienic z powrotem na domyslny. Ustawienie 
rodzaju papieru na WYSOKAl lub WYS0KA2 moze przyspieszyc 
zuzywanie si^ niektorych materiatow eksploatacyjnych, np. utrwalacza, 
oraz moze powodowac inne usterki lub zaciQcia. 
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Pozycja Wartosci Wyjasnienie 



Wybierz jednsi z ponizszych wartosci: 

3 00: wydruki o jakosci roboczej przy maksymalnej pr^dkosci drukowania. 
300 dpi jest zaiecana w przypadku niektorycli czcionek rastrowycli 
i grafiki w postaci mapy bitowej oraz dia zapewnienia zgodnosci 
z drukarkami HP LaserJet III. 

6 00: wydruki o wysokiej jakosci przy maksymalnej pr^dkosci produktu. 

FASTRES 1200: wydruki o optymalnej jakosci (porownywalnej do 
1200 dpi) przy maksymalnej pr^dkosci produktu. 

Uwaga 

Zaieca si^ ustawiac rozdzielczosc w sterowniku lub programie. Ustawienia 
sterownika i programu zast^puj^ ustawienia wprowadzone w panelu 
sterowania. 



Technologia Resolution Enhancement (REt) stuzy do wygladzania k^tow, 
krzywizn i kraw^dzi na wydrukach. 

Wszystkie rozdzielczosci, wtym FastRes 1200, korzystajs^z REt. 
Uwaga 

Zaieca si^ dokonywac ustawieii w sterowniku drukarki lub programie. 
Ustawienia sterownika i programu zast^puje; ustawienia wprowadzone 
w panelu sterowania. 



ECONOMODE WL . Gdy opcja ta jest ustawiona na WL. , urz^dzenie drukuje strony przy uzyciu 

WYL . mniejszej ilosci tonera. Powoduje to jednak znaczne obnizenie jakosci 

wydruku. 



Ge;STOSC 1 - 5 Istnieje mozliwosc uzyskania jasniejszego lub ciemniejszego wydruku 

T0NERA=3 poprzez zmian^ ustawienia g^stosci tonera. Ustawienie to mozna 

zmieniac w zakresie od 1 (jasny wydruk) do 5 (ciemny wydruk), ale 
domyslne ustawienie 3 daje z reguiy najlepsze wyniki. 

Uwaga 

Zaieca si^ ustawiac g^stosc tonera w sterowniku lub programie. 
Ustawienia sterownika i programu zast^pujct ustawienia wprowadzone 
w panelu sterowania. 



TRYB MAEEGO NORMALNY Przy drukowaniu na WE^skich materiatacti czQsc roiek utrwalacza nie 

FORMATU WOLNY stykajs^ca si^ z materiatem moze p^czniec i powodowac marszczenie 

PAPIERU= papleru. 

NORMALNY 



UTWORZ STRONE; Brak opcji Dotknij przycisku OK, aby wydrukowac strong czyszczE^c^ (w celu 
CZYSZCZi\CA usuni^cia nadmiaru tonera ze sciezki papleru). 

Aby strona czyszczsica mogia prawidtowo wykonac swoje zadanie, 
wydrukuj na papierze przeznaczonym do kopiarek (nie dokumentowym 
ani szorstkim). Post^puj zgodnie z instrukcjami na stronie czyszczE^cej. 
Pasek postQpu pokazuje czas pozostaty do zakoriczenia procesu. 



ROZDZIELC- 300 
ZOSC= 600 
FASTRES 12 00 FASTRES 12 00 



RET=SREDNI WYE . 

JASNY 

SREDNI 

CIEMNY 
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Menu podrz^dne Ustaw. systemu 

Pozycje tego menu wptywajcs na dziatanie urzcsdzenia. Urzc^dzenie nalezy skonfigurowac zgodnie 
z potrzebami. 





Well Ll_l9(.rl 


\A/\/! ficn ! An ! A 
VV yjdol 1 lt;l 1 Ic; 


DATA/GODZINA 


DATA 


Ustawia dat^ i godzin^ dia urz£^dzenia. Zegar czasu rzeczywistego 




r UKIYLA. 1 JJA 1 Y 


jGst ustawiony na czas GMT. 
















LtUU Z I i\) y 




LIMIT ZAPISYW. 


1-100 


Okresia liczb^ zleceh, ktore mozna przechowywac na twardym 


ZiAUAN — J z 




dysku urz^dzGnia. 


CZAS PRZECHOW. 


WYL. 


Ustawienie czasu przechowywania zleceh szybkiego kopiowania, 


ZLECENIA= 


1 GODZINA 


sprawdzenia i zatrzymania, zleceh poufnych oraz przechowywanych 






pizltrU IL>II dULUI MdiyO^I lyi M UoUl llt^Olcl II ^ l\(jlcjl\l. 




1 T TT'M 

1 DZlh.i\) 






1 1 iDZj . 




POKAZ 


AUTO 


Ustala, czy razem z komunikatem Gotowe ma bye wyswietiany adres 


ADRES=WYL . 


WYL . 


IP urzc^dzenia wielofunkcyjnego. Jezeli ustawiono wartosc "WL.", 






wyswietiany jest adres karty ElO w gniezdzie 1 . 


CZYNNOSCI 


UZYJ 


Okresia czynnosci podajnika poprzez wskazanie, z ktorego 


PODAJNIKA 


ZADANEGO 


podajnika ma korzystac urzE^dzenie. 




PODAJNIKA 


UZYJ Z^DANEGG PODAJNIKA ustala podajnik, z ktorego ma 




KOM. 


korzystac urzsidzenie przy wykonywaniu okreslonych zleceii. 




R^CZNEGO 


Ustawieniami dIa tej pozycji menu sa^ WYL . ^CZNIE (domyslne) lub 




PODAJNIKA 


PIERWSZY. 




WYBOR TRYBU 


KOM . REJCZNEGO PODAJNIKA okresIa, czy urzE^dzenie ma 




OBSLUGI 


wyswietlic monit, jesli zlecenie nie pasuje do ze^danego 




PAPIERU 


skonfigurowanego podajnika. Ustawieniami diatej pozycji menu s^ 






ZAWSZE (domyslne) i JESLI nie zaladow. 






WYBOR TRYBU OBSLUGI PAPIERU okresIa, czy model obstugi 






papieru oparty jest na regutach PostScript czy HP. Ustawieniami dIa 






tej pozycji menu ss^ WL^CZONY (domyslne) lub WYL^CZONY. 



Ustawienie czasu bezczynnosci, po ktorym urz^dzenie przechodzi 
wtryb uspienia: 

• Opcja ta umozliwia minimalizacj^ poboru mocy w okresie 
bezczynnosci urz^dzenia. 

• Zmniejsza rowniez zuzycie podzespotow elektronicznych 
(wy^cza podswietlenie wyswietlacza). 

• Po wystaniu zlecenia druku, nacisni^ciu przycisku na panelu 
sterowania, otwarciu podajnika papieru lub gornej pokrywy, 
urz^dzenie automatycznie przechodzi wtryb oszcz^dnosci 
energii. 

Uwaga 

W trybie uspienia wyl^czane jest podswietlenie wyswietlacza. Mimo 
to tekst jest nadal czytelny. 



GODZINA USTAWIANIE Ustawia godzin^, o ktorej urz^dzenie wyjdzie automatycznie z trybu 

BUDZENIA GODZINY uspienia. FunkcjQ t^ mozna ustawic na inn^ godzin^ dIa kazdego 

BUDZENIA dniatygodnia. 



OPONIENIE 
USPIENIA= 
9 0 MINUT 



1 MINUTA 
15 MINUT 

3 0 MINUT 
60 MINUT 
9 0 MINUT 

2 GODZINY 

4 GODZINY 
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Pozycja 


Wartosci 


Wyjasnienie 


je;zyk=auto 


AUTO 
PCL 


Wybor domyslnego j^zyka drukarki. Mozna wybrac j^zyk sposrod 
tych, ktore zostaty zainstalowane w urz^dzeniu. 




PS 

PDF 

XHTML 

MTM"P 

j_V_[ _|_ |_V_[J^, 


Ut^Z.yr\Cl Ul ^C^UZ-t^l Md Z.vvyF\lt^ 1 [It; |JUVvll 11 lU olt^ £-\ \ Mt^l lldLi ^UoldWIt;! Mtr 

domyslne to AUTO). Wybranie innej opcji spowoduje, ze urz^dzenie 
nie b^dzie zmieniac j^zyka automatycznie, lecz dopiero po 
odebraniu polecenia z programu. 


KASOWANE 
OSTRZEZENIA= 


wt. 

ZLECENIE 


Ustawia czas wyswietlania usuwalnego komunikatu na panelu 
sterowania. 


ZADANIE 




WL . : Komunikaty ostrzegawcze \/vyswietlane na panelu 
sterowania do momentu ich usuni^cia. 

ZADANIE: Komunikaty ostrzegawcze s^ wyswietlane do momentu 
zakoriczenia zadania, podczas ktorego zostaty wygenerowane. 


AUTOMATYCZNA 
KONTYNUACJA= 
WL. 


WL. 
WYL. 


Okresia sposob reagowania urz^dzenia na bt^dy. 

WL . : Jezeli bta^d uniemozliwia drukowanie, wyswietlany jest 
komunikat, a urz^dzenie wyi^cza si^ na 10 sekund. 



WYL . : Jezeli bts^d uniemozliwia drukowanie, komunikat pozostaje na 
wyswietlaczu, a urz^dzenie nie drukuje do momentu nacisni^cia 
przycisku Kontynuuj. 

Uwaga 

Aby drukowanie byto wstrzymywane przy braku zszywek (jezeli 
zainstalowany jest zszywacz), w menu Us taw. systemu na 
panelu sterowania ustaw opcj^ AUTOMATYCZNA 

KONTYNUAC JA=WYL . 



MALO TONERA= KONTYNUUJ OkresIa sposob dziatania urz^dzenia przy niskim poziomie tonera. 

KONTYNUUJ PRZERWIJ Komunikat MALO TONERA pojawia si^, gdy pozostata ilosc tonera 

wystarcza na dwa tygodnie typowego drukowania. Daje to 
dostateczn^ ilosc czasu na zamowienie nowej kasety. 

KONTYNUUJ: Drukowanie jest kontynuowane w trakcie wyswietlania 
komunikatu MALO TONERA. 

PRZERWIJ: Urz^dzenie przerywa prac^ i oczekuje na interwencj^ 
uzytkownika. 

Wi^cej informacji na ten temat mozna znalezc w cz^sci Kasety 
drukujctce. 



BRAK TONERA= 


PRZERWIJ 


Okresia sposob dziatania urzqdzenia przy braku tonera. 


KONTYNUUJ 


KONTYNUUJ 


KONTYNUUJ: Urz^dzenie wyswietia komunikat WYMIEN KASETEJ, 






az kaseta nie zostanie wymieniona na now^. Urz^dzenie drukuje 






dalej. 






PRZERWIJ: UrzE^dzenie przerywa drukowanie i oczekuje na 






wymianQ kasety. 


USUWANIE 


AUTO 


Okresia sposob dziatania urz^dzenia przy wyst^pieniu zaci^cia 


zacie;cia= 


WL. 


papieru. 


AUTOM . 


WYL . 


AUTO: Urz^dzenie automatycznie wybierze najlepszy tryb usuwania 



zaci^cia - zazwyczaj WL. Jest to ustawienie domyslne. 

WL . : Po usuni^ciu zaci^cia strony sa^ drukowane ponownie. 

WYL . : Po usuni^ciu zaci^cia strony nie s^ drukowane ponownie. 
Wybranie tego ustawienia powoduje zwi^kszenie wydajnosci 
drukarki. 



JE;zyk= Lista Ustawia j^zyk panelu sterowania. 

ANGIELSKI dost^pnych 
j^zykow 
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Menu podrzQdne WEJSCIE/WYJSCIE 

Pozycje menu WEJSCIE/WYJSCIE wplywaj^ na komunikacj^ mi^dzy urzsidzeniem a komputerem. 



Pozycja 


Wartosci 


Wyjasnienie 


OCZEKIWANIE 

1/0=15 


5-300 


Sluzy do wyboru czas oczGkiwania I/O w SGkundach. (OczekiwaniG I/O 
jest to czas mierzony w sekundach, jaki urzE^dzenie musi odczekac przed 
zakohczeniem zadania drukowania). 

Zmiana tego ustawienia pozwala zwi^kszyc wydajnosc drukarki. Jesli 
w trakcie realizacji zadania drukowania pojawiaj^ si^ dane przesyiane 
z innych portow, czas oczekiwanie nalezy wydluzyc. 


Menu podrz^dne Wejscie rownolegte 


Pozycja 


Wartosci 


Wyjasnienie 


WYSOKA 

pre;dkosc=tak 


TAK 
NIE 


Pozwala przesytac dane przez port rownolegty z wi^kszE^ pr^dkosci^, przy 
potqczeniach z nowszymi komputerami. 


FUNKCJE 

ZAAWANSOWANE= 

WL. 


WL . 
WYL. 


WtEiczenie lub wy^czenie dwukierunkowej komunikacji rownoleglej. 
Domyslnie funkcja ta jest wtqczona i dane s^ przesytane przy uzyciu 
standardu IEEE-1284. 

Ustawienie to pozwala wysytac komunikaty stanu z urze^dzenia do 
komputera. WtE^czenie zaawansowanych funkcji komunikacji rownolegtej 
moze spowolnic proces zmiany j^zyka drukarki. 



Podmenu ElO X Jetdirect 

Menu podrz^dne ElO (rozszerzone wejscie/wyjscie) pojawia si^ tyiko wtedy, gdy zainstalowano 
urzc^dzenie ElO (np. serwer druku HP Jetdirect) w gniezdzie EiO urzE^dzenia. Dost^pne pozycje 
uzaleznione od tego, jakie urzsidzenie zostato zainstalowane w drukarce. Jesli urzEidzenie wyposazono 
w kartQ EIO serwera druku HP Jetdirect, przy uzyciu menu EIO mozna skonfigurowac podstawowe 
parametry sieciowe. Te i inne parametry mozna rownlez skonfigurowac za pomoc^ narzQdzia HP Web 
Jetadmin lub innego narzQdzia do konfiguracji sieci (np. poprzez ustugQ telnet lub wbudowany serwer 
internetowy). 

Wi^cej informacji na temat menu podrzQdnego EIO zawiera dokumentacja dot^czona do karty 
EIO Jetdirect. 
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Menu podrzQdne wbudowanego urzqdzenia Jetdirect 



Pozycja Opcje Wartosci Wyjasnienie 



TCP/IP WL^CZ 


WL. 
WYL. 


Wl^cz protokot TCP/IP. 
WylEiCz protokol TCP/IP. 


NAZWA 
HOSTA 




Ci£(g znakow alfanumerycznych o dtugosci do 32 znakow, 

stuzsicy do identyfikacji urzqdzenia. Nazwa ta jest 
wymieniona na stronie konfiguracji Jetdirect. Domysln^ 
nazw^ hosta jest NPIxxxxxx, gdzie xxxxxx oznacza szesc 
ostatnich cyfr adresu sprz^towego (MAC) sieci lokalnej. 


METODA 
KONFIGUR. 


BOOTP 


Uzyj protokotu BootP (Bootstrap Protocol), aby uzyskac 
automatyczn^ konfiguracji z serwera BootP. 




DHCP 


Uzyj protokotu DHCP (Dynamic Host Configuration 
Protocol), aby uzyskac automatyczn^ konfiguracji z serwera 
DHCP. 




IP 

AU lUiXlAl I L " 
ZNE 


Uzyj automatycznego tg^czenia lokalnego adresowania IP. 
Przypisany zostanie automatycznie adres w postaci 
169.254.X.X. 






Uzyj menu USTAWIENIA rejczne do automatycznej 
konfiguracji parametrow TCP/IP. 




ADRES IP 




USTAWIEN. 
REJCZNE 


MASKA 
PODSIECI 


Maska podsieci dia urz^dzenia wielofunkcyjnego. 




SERWER 
SYSLOG 


Adres IP serwera dziennika systemowego (syslog), 
stuzE^cego do otrzymywania i rejestracji komunikatow syslog. 




BRAMA 
DOMYSLNA 


Adres IP bramki lub routera, sfuz^cego do komunikacji 
z innymi sieciami. 




LIMIT 
CZASU 
PRZESTOJU 


Limit czasu w sekundach, po ktorym bezczynne pot^czenie 
przesytania danych do wydruku przy uzyciu protokotu TCP 
zostaje zamkni^te (standardowo 270 sekund). 



214 Dodatek B Menu panelu sterowania 



PLWW 



Pozycja Opcje Wartosci Wyjasnienie 



TCP/IP 



IP 

DOMYSLNE 



IP 

AUTOMATYC - 
ZNE 



Ustalony zostanie lokalny adres IP 169.254.x.x. 



PODSTAWOWY 
DNS 

POMOCNICZY 
DNS 

SERWER 
PROXY 



STARSZE Ustalony zostanie adres 192.0.0.192, zgodny ze starszymi 
produktami Jetdirect. 

OkresI adres IP (n.n.n.n) podstawowego serwera DNS. 
OkresI adres IP (n.n.n.n) pomocniczego serwera DNS. 



Okresia serwer proxy uzywany przez programy wbudowane 
w urzeidzenie wielofunkcyjne. Serwer proxy jest z reguty 
wykorzystywany przez klientow sieci w celu dost^pu do 
Internetu. Zapami^tuje strony internetowe w pami^ci 
podr^cznej i zapewnia poziom bezpieczeiistwa 
internetowego dia tych klientow. 

Aby okreslic serwer proxy, wprowadz jego adres IP lub pelnei 
nazw^ domeny. Nazwa moze miec do 64 znakow. 

W niektorych sieciach, aby poznac adres serwera proxy, 
nalezy skontaktowac si^ z dostawcq usiug internetowych 
(ISP). 



PORT PROXY 




Okresia numer portu uzywany przez serwer proxy dIa 
obstugi klienta. Numer portu wskazuje port zarezerwowany 
dIa aktywnosci proxy w sieci i moze przyj^c wartosc od 0 do 
65535. 


IPX/SPX WLACZ 


WL. 
WYL. 


Wt^cz protokol IPX/SPX. 
Wyt^cz protokot IPX/SPX. 


TYP RAMKI 


AUTO 


Wybiera ustawienie typu ramki dIa sieci 

AUTO (ustawienie domyslne) automatycznie ustawia 

i ogranicza typy ramek do pierwszej, ktora zostata wykryta. 




EN_8023 
EN_II 
EN_8022 
EN_SNAP 


Wybor typu ramki dIa sieci Etiiernet. 


APPLETALK WLi^CZ 


WL. 
WYL. 


Wte^cz lub wyt^cz protoko* AppleTalk. 


DLC/LLC WL.ACZ 


WL . 
WYL. 


Wt^cz lub wytEiCz protokot DLC/LLC. 
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Pozycja Opcje Wartosci Wyjasnienie 



Serwer druku skonfiguruje siQ samoczynnie, zgodnie 
z szybkosci^ potsiczenia sieciowego i trybem komunikacji. 
Jesli operacja siQ nie powiedzie, ustawiona zostanie opcja 

lOOTX POL. 

10Mbps, potqczenie wtrybie potdupleks. 
10Mbps, pot^czenie w trybie petny dupleks. 
100Mbps, potqczenie w trybie potdupleks. 
100Mbps, po^czenie w trybie peiny dupleks. 

PELNY 



Menu podrz^dne Zerowanie 

Uwaga Korzystaj^c z tego menu nalezy zachowac ostroznosc. Wybor jego pozycji moze doprowadzic do utraty 

danych zapisanych w buforze pami^ci oraz ustawieh konfiguracyjnych urz^dzenia. Zerowanie urz^dzenia 
mozna przeprowadzic tyiko w nast^puj^cych sytuacjach: 

• wyst^pita konlecznosc przywrocenia domyslnych ustawieh urz^dzenia; 

• tqcznosc pomi^dzy urzqdzeniem i komputerem zostala przerwana; 

• wystqpity problemy z portem . 

Pozycje menu Zerowanie powodujcj skasowanie catej pami^ci urzqdzenia, natomiast przycisk Resetuj 
usuwa jedynie biez^ce zlecenie. 

Menu Faks 

Menu to pojawia siQ wytctGznie gdy zainstalowano opcjonalny faks. Informacje dotyczejce menu Faks 
znajduj^ si? w podr^czniku uzytkownika faksu HP. 



PRJJDKOSC L^CZA AUTO 



lOT POL 

lOT PELNY 
lOOTX POL 

1 nriTx 
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Menu Diagnostyka 



Pozycja 



Opcje 



Wartosci Wyjasnienie 



DRUKUJ 

REJESTR 

ZDARZEN 



Generuje list^ 50 ostatnich wpisow do dziennika 
bt^dow na zasadzie LIFO (ostatni wszedt - pierwszy 
wyszedt). Wydrukowany rejestr zdarzeii zawiera 
numer bt^du, liczb^ stron, kod W^du oraz opis lub 
j^zyk. 



DRUKUJ 

REJESTR 

ZDARZEN 



Umozliwia przegl^danie zawartosci rejestru zdarzeri 
z poziomu panelu sterowania i pokazuje 
50 ostatnich zdarzeii. 



TEST SCIEZKI 
PAPIERU 



DRUKUJ STRONG 
TESTOWA 



Generuje strong testows;, przydatn^ przy testowaniu 
funkcji obstugi papieru. 



RODLO 



WSZYSTKIE 
PODAJNIKI 
PODAJNIK 1 
PODAJNIK 2 
PODAJNIK 
<N> 



Okresia, czy papier ze wszystkicli podajnikow lub z 
okreslonego podajnika jest uzyty w trakcie dziatania 
testu. 



MIEJSCE 
PRZEZNACZENIA 



WSZYSTKIE 
POJEMNIKI 
WYJSCIE 
STANDARD . 
GORNY LEWY 
PODAJ . 



Okresia, ktore sciezki papieru sa^ testowane. 



DUPLEKS 



Wt. 
WYL. 



Okresia, czy w czasie testu wykorzystywany jest 
dupiekser. 



KOPIE 



1 

10 
50 
100 
500 



Okresia iiczb^ arkuszy papieru z danego zrodta, 
ktora ma bye wystana w trakcie dziatania testu. 



CZUJNIKI 



WL. 
WYL. 



Okresia, czy informacja czujnika ma bye wyswietiana 
w trakcie ruchu papieru po sciezce, czy podczas 
testu sciezki papieru wyswietlany ma bye tyiko stan 
urz^dzenia. 
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Pozycja Opcje 



Wartosci Wyjasnienie 



TESTY SKANERA 



DOLNA LAMPA 
GORNA LAMPA 
SOLENOID 
PRZESLONY 
SOLENOID MASY 
CZUJNIKI 
SILNIK NA 
WYJSCIU 
PODAJNIKA ADF 
SILNIK NA 
WEJSCIU 
PODAJNIKA ADF 
ODWROCENIE 
WEJSCIA 
PODAJNIKA ADF 
SILNIK SKANERA 



Ta pozycja menu umozliwia pracownikowi serwisu 
diagnozowanie potencjalnych problemow 
z drukark^. 



PANEL 

STEROWANIA 



Kontrolki 
WYSWIETLACZ 
PRZYCISKI 
EKRAN DOTYKOWY 



Menu tego powinien uzywac pracownik serwisu 
w celu zdiagnozowania problemow z drukarka). 



Menu Serwis 



Menu Serwis jest zablokowane. Pracownik serwisu musi wpisac PIN, aby otworzyc menu. 
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CPamiQc urzc^dzenia 
wielofunkcyjnego i jej rozszerzanie 



Uwagi wstQpne 

Niniejszy dodatek skiada si^ z nast^pujsicych cz^sci: 

• Okreslenie wymaganej ilosci pami^ci 

• Instalacja pami^ci 

• Sprawdzanie poprawnosci instalacji pami^ci 

• Przechowywanie zasobow (zasoby trwate) 

• Wbudowany serwer internetowy 

Urz^dzenie posiada dwa gniazda pami^ci DIMM (DDR) umozliwiaj^ce zainstalowanie dodatkowych 
modutow pami^ci. DostQpne S3^ moduty DIMM o pojemnosci 16, 32, 64, 128 i 256 MB, ktore 
umozliwiajci rozszerzenie pamlQci do maksymalnie 512 MB. 

Urz£(dzenie posiada dwa gniazda na karty pamiQci typu Compact Flash, ktore mozna wykorzystac 
w nastQpujEicy sposob: 

• Do rozszerzenia pami^ci mozna uzyc kart pami^ci flash o pojemnosci 16, 32 oraz 64 MB. 

W przeciwiehstwie do standardowej pami^ci urz^dzenia wielofunkcyjnego karty pami^ci Compact 
Flash umozliwiajcs trwaie przechowywanie pobranych danych, nawet po wytciczeniu zasilania. 
Urz^dzenie obsiuguje karty pami^ci Compact Flash typu 1 oraz typu 2. 

• Aby dodac czcionki, makra, wzory itp. bazuje^ce na kartach pami^ci flash, uzyj odpowiedniej pami^ci 
DIMM DDR. 

• Aby dodac inne j^zyki i opcje urzc^dzenia wielofunkcyjnego bazujcice na kartach pami^ci flash, uzyj 
odpowiedniej pami^ci DIMM DDR. 



Uwaga Moduty SIMM, uzywane w starszych drukarkach HP LaserJet, nie ss^ zgodne z tym urzejdzeniem. 

Informacje na temat zamawiania modutow pami^ci mozna znalezc w czQsci CzqscI i akcesoria, a takze 
na stronie internetowej www.hp.com/support . 

Okreslenie wymaganej ilosci pamiQci 

llosc wymaganej pami^ci zaiezy od rodzaju drukowanych dokumentow. Urzcsdzenie moze drukowac 
wi^kszosc dokumentow tekstowych i graficznych z rozdzielczoscie^ 1200 dpi FastRes bez pami^ci 
dodatkowej. 

Zwi^kszenie pami^ci urzqdzenia wielofunkcyjnego moze okazac si^ niezb^dne w przypadku czQstego 
drukowania ztozonych dokumentow graficznych i postscriptowych, drukowania dwustronnego (za 
pomoccs dupleksera), uzywania wielu pobranych czcionek oraz drukowania na duzych formatach papieru 
(np. A3, B4 lub 11 x 17 cali). 
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Instalacja pamiQci 



Instalacja pami^ci DIMM DDR 

Ponizsza procedura umozliwia zainstalowanie dodatkowych modutow pamiQci. Przed rozpocz^ciem 
instalacji nalezy wydrukowac strong konfiguracyjn^(dotknij przycisku Menu, Inf ormac j e, a nast^pnie 
Drukuj konf igurac j q), aby sprawdzic, ile pami^ci zainstalowano juz w urzqdzeniu. W tabeli 
podano maksymalne ilosci pami^ci dozwolone dia kazdego gniazda DIMM. 



Oznaczenie gniazda na 


Oznaczenie gniazda 


Opis 


stronie konfiguracyjnej 


na ptycie formatera 




Gniazdo 1 


Jl 


256 MB 


Gniazdo 2 


J2 


Puste 






256 MB 



UWAGA 



Elektrycznosc statyczna moze uszkodzic moduty DIMM. Przy instalacji modutow DIMM nalezy zaiozyc 
antystatyczna; opaskQ na nadgarstek lub cz^sto dotykac powierzchni antystatycznego opakowania 
modutow DIMM, a nast^pnie odkrytej powierzchni metalowej urzcidzenia. 



Instalacja pamlQci 

1 Wydrukuj strong konfiguracyjnci, aby sprawdzic, lie pami^ci zainstalowano w urze^dzeniu. 

2 Wyi^cz urzcsdzenie wielofunkcyjne. Odt^cz przewod zasilaj^cy oraz wszystkie inne przewody. 
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3 Poluzuj dwie sruby mocujcice z tytu urz^dzenia wielofunkcyjnego. 




4 Chwyc sruby i wycic^gnij z urzcidzenia wielofunkcyjnego ptyt^ formatera. Umiesc na plaskiej, 
nieprzewodz^cej powierzchni. 




5 Wyjmij modut DIMM z opakowania antystatycznego. Chwyc go palcami za kraw^dzie boczne, 
a kciukami za kraw^dz tylngj. Dopasuj naci^cia modutu do gniazda DIMM (upewnij si^, ze zatrzaski 
po obu stronach modulu otwarte). 




Informacje o maksymalnej ilosci pami^ci dia kazdego gniazda DIMM zamieszczono w cz^sci Instalacja 
pami^ci. 
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6 Wcisnij do oporu modut DIMM do gniazda. Sprawdz, czy zatrzaski z obu stron modutu zaskoczyty na 
swoje miejsce (przy wyjmowaniu modutu muszq bye otwarte). 
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Instalacja karty pami^ci Compact Flash 



Nie wkladaj do urzc(dzenia wielofunkcyjnego karty pami^ci flash, ktora jest przeznaczona do uzytku 
z aparatem cyfrowym. Urzcsdzenie nie obstuguje drukowaniafotografii bezposrednioz karty pami^ci flash. 
Jesli zainstalowano kartQ pamiQci flash przeznaczoric^ dia aparatow, na wyswietlaczu panelu sterowania 
pojawi siQ komunikat z prosb^ o potwierdzenie zamiaru ponownego sformatowania karty. Wybor opcji 
ponownego formatowania karty spowoduje utrat^ wszystkich danych zapisanych na karcie. 

1 Wytcicz urzqdzenie wielofunkcyjne i odlcjcz wszystkie przewody zasiiajg^ce i sygnalowe. 




2 Poluzuj dwie sruby mocujcice z tytu urz^dzenia wielofunkcyjnego. 




3 Chwyc sruby i wyci^gnij z urzcidzenia wielofunkcyjnego ptyt^ formatera. Umiesc j^ na plaskiej, 
nieprzewodz^cej powierzchni. 




4 Wyjmij kartQ Compact Flash z opakowania antystatycznego. Chwyc ja^ palcami za kraw^dzie 
boczne, a kciukami za kraw^dz tylncj. Dopasuj naci^cia karty do naci^c w gniezdzie karty. 
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5 Wcisnij kartQ do gniazda, trzymajESC prosto. 




UWAGA 



Nie nalezy wktadac karty pami^ci flash pod k^tem. 



Uwaga 



Pierwsze gniazdo pami^ci flash, oznaczone jako ..Firmware Slot" (Gniazdo oprogramowania 
sprzQtowego) przeznaczone jest wylc^cznie na oprogramowanie sprz^towe. Do wszystklch innych 
zastosowah nalezy wykorzystac gniazda 2 13. 



6 Wsuh ptytQ formatera do urz^dzenia wielofunkcyjnego i dokr^c obie sruby. 




7 Podt^cz przewod sieciowy 1 wszystkie pozostate przewody. Wt^cz urzqdzenie wielofunkcyjne. 
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Sprawdzanie poprawnosci instalacji pamiQci 



Aby upewnic si^, ze prawidtowo zainstalowano pami^c DIMM lub kart^ pami^ci flash, wykonaj ponizsze 
czynnosci: 

1 Sprawdz, czy po wtciczeniu urzqdzenia wielofunkcyjnego na panelu sterowania wyswietlany jest 
komunikat GOTOWE. Jezeli wyswietlony zostanle komunikat o bt^dzie, modut DIMM lub karta 
pamiQci flash moze bye zainstalowana nieprawidlowo. 

2 Wydrukuj strong konfiguracyjn^. 

3 Porownaj cz^sc strony konfiguracyjnej z informacjami o pami^ci ze strorici konfiguracyjn^ 
wydrukowanss przed zainstalowanlem modulu DIMM. Jezeli ilosc pami^ci nie zwl^kszyta sIq, mogia 
zajsc jedna z nast^pujcscych sytuacji: 

• Modut DIMM nie zostat zainstalowany prawidtowo. Powtorz procedure instalacji. 

• Modut DIMM jest uszkodzony. Sprobuj zainstalowac inny modut DIMM lub zainstalowac obecny 
modut w innym gniezdzie. 

Uwaga Jezeli zainstalowano jQzyk drukarki, sprawdz czqsc strony konfiguracyjnej Zainstalowane j^zyki i opcje. 

W czQsci tej powinien bye wymieniony nowy j^zyk drukarki. 



Przechowywanie zasobow (zasoby trwate) 

NarzQdzia lub zlecenia przeslane do urzqdzenia wielofunkcyjnego czasem zawierajcj roznego rodzaju 
zasoby (na przyktad czcionki, makra lub wzorce). Zasoby wewn^trznie oznaczone jako trwafe pozostaj^ 
w pami^ci urzqdzenia do momentu jego wyt^czenia. 

Jezeli urzcidzenie wielofunkcyjne nie posiada modutow pamiQci DIMM typu flash do przechowywania 
pobranych zasobow, przy pobieraniu wyjsstkowo duzej liczby czcionek lub pracy w srodowisku 
wspotdzielonym moze wystE^pic koniecznosc zmiany ilosci pami^ci przydzielonej kazdemu j^zykowi. 

Minimalna ilosc pami^ci, ktorei mozna przydzielic na przechowywanie zasobow, wynosi po 400 KB dia 
j^zykow PCL i PS. 
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Wbudowany serwer internetowy 



Uzywanie wbudowanego serwera internetowego 

Urzc^dzenie wyposazone jest w funkcjQ dost^pu do Internetu. Z jej pomoc^ mozna zdalnie uzyskac 
nast^puj£(ce informacje o urz^dzeniu: 

• komunikaty panelu sterowania, 

• poziomy zuzycia materiatow eksploatacyjnych z mozliwoscie^ ich zamowienia, 

• konfiguracja podajnikow, 

• konfiguracja menu panelu sterowania urzesdzenia wielofunkcyjnego, 

• strona konfiguracyjna urzc^dzenia wielofunkcyjnego, 

• dziennik zdarzeh urz^dzenia wielofunkcyjnego, 

• sposob uzytkowania urzcidzenia wielofunkcyjnego (rodzaje zleceti drukowania), 

• konfiguracja sieci i sposob zarz^dzania ni^, 

• alarmy wysytane przy uzyciu poczty elektronicznej. 

Istnieje takze mozliwosc wykorzystania wbudowanego serwera internetowego do obstugi nast^pujg^cych 
funkcji zarzc^dzania zleceniami drukowania, obstugiwanych zazwyczaj za pomoc^ panelu sterowania 
urzc^dzenia wielofunkcyjnego: 

• zmiana ustawieh urz^dzenia wielofunkcyjnego, 

• zmiana konfiguracji urzcsdzenia wielofunkcyjnego, 

• anulowanie zleceti drukowania. 

Korzystanie z wbudowanego serwera internetowego 

Uwaga Warunkiem korzystania z wbudowanego serwera internetowego jest posiadanie dost^pu do sieci 

z uzyciem adresu IP oraz zainstalowanie przegl^darki internetowej. 

W polu adresu przeglcsdarki nalezy wpisac adres IP przydzielony urzqdzeniu wielofunkcyjnemu. Jezeli na 
przykfad adresem IP urzg^dzenia jest 192.1.2.3, nalezy wpisac nast^puj^cy adres: 

http://192.1.2.3 

WiQcej informacji na temat wbudowanego serwera internetowego mozna znalezc w dokumencie 
HP Embedded Web Server for HP LaserJet Printers Users Guide (Podr^cznil< uzytl<ownil<a 
wbudowanego serwera internetowego dia drul<arel< HP LaserJet) na stronie internetowej 
www.hp.com/support/li9040mfp lub www.hp.com/support/li9050mfp . 
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Informacje dotyczc^ce przepisow 



Program ochrony srodowiska 
Ochrona srodowiska 

Firma Hewlett-Packard jest wierna zasadom dostarczania produktow nie zagrazajcicych srodowisku 
naturalnemu. Produkt zosta) skonstruowany w taki sposob, aby jego wptyw na srodowisko naturalne byt 
jak najmniejszy. 

Wytwarzanie ozonu 

Produkt wytwarza jedynie sladowe ilosci ozonu (O3). 

Pobor mocy 

W trybie uspienia wyraznie spada zuzycie energii, co pozwala oszcz^dzac zasoby naturalne 1 obnizyc 
koszty eksploatacji urze^dzenia, nie wywieraj^c przy tym wptywu na jego wydajnosc. Urz^dzenie 
HP LaserJet 9050mfp odpowiada wymaganiom ENERGY STAR® (w wersji 1 .0), dobrowolnego 
programu zach^cajcicego producentow do projektowania urz^dzeh biurowych o niskim poborze energii. 



ENERGY STAR® jest znakiem zastrzezonym w USA. Jako uczestnik programu ENERGY STAR, firma 
Hewlett-Packard oswiadczyta, ze niniejszy produkt spetnia zaiecenia ENERGY STAR w zakresie 
oszcz^dnosci energii. Wi^cej informacji mozna uzyskac na stronie http : / /www. energystar. gov . 

Zuzycie tonera 

W trybie roboczym zmniejsza siQ zuzycie tonera, co moze przediuzyc zywotnosc kasety drukujqcej. 

Zuzycie papieru 

Funkcja automatycznego drukowania dwustronnego i mozliwosc drukowania wielu stron na jednym 
arkuszu papieru pozwala zmniejszyc zuzycie papieru i wynikaj^ce stg^d zapotrzebowanie na zasoby 
naturalne. 
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Tworzywa sztuczne 



Elementy z tworzyw sztucznych o wadze powyzej 25 gramow posiadajci oznaczenia zgodne 

z mi^dzynarodowymi standardami, utatwiajc^ce ich identyfikacjQ w celu powtornego wykorzystania po 

zakonczeniu eksploatacji. 

Materiaty eksploatacyjne HP LaserJet 

W wielu krajach istnieje mozliwosc zwrotu materiatow eksploatacyjnych (na przyktad kaset) do firmy HP 
w ramach programu zwrotu i utylizacji materiatow eksploatacyjnych. Ten prosty w uzyciu i bezpiatny 
program zwrotu dziata w ponad 30 krajach. Informacje na temat programu i szczegotowe instrukcje 
w wielu jQzykach mozna znalezc na opakowaniach nowych kaset drukujcicych i materiaiow 
eksploatacyjnych dia urzEsdzeh serii HP LaserJet. 

Informacje na temat programu zwrotu i utylizacji materiatow 
eksploatacyjnych HP 

Poczciwszy od 1992 roku HP oferuje bezptatnq ustugQ zwrotu i utylizacji materiaiow eksploatacyjnych 
HP LaserJet obejmuj^c^ 86% swiatowego rynku, na ktorym sprzedawane s^ materiaty eksploatacyjne 
HP LaserJet. W wi^kszosci opakowati z kasetami drukuj^cymi HP Laserjet do instrukcji dotqczane sq 
zaadresowane etykiety z optaconymi kosztami przesytki. Etykiety i opakowania hurtowe Sc(takze 
dostQpne poprzez strong internetowg^: www.hp.com/recycle . 

W 2002 roku w ramach programu utylizacji materiatow eksploatacyjnych HP Planet Partners utylizacji 
poddano ponad 10 milionow kaset drukujqcych HP LaserJet. Oznaczato rekordowci liczb^ 26 milionow 
funtow kaset drukuj^cych, ktore w innym wypadku trafityby na wysypiska smieci. Na catym swiecie HP 
utylizuje srednio 80% wagi kazdej kasety drukuj^cej, ztozonej gtownie z tworzyw sztucznych i metalu. 
Tworzywa sztuczne i metale uzywane s^ do nowych produktow, takich jak plastikowe tacki i szpule. 
Pozostate materiaty usuwane sa^ w sposob bezpieczny dia srodowiska naturalnego. 

Zwroty materiatow w USA 

Firma HP zach^ca do hurtowych zwrotow zuzytych kaset i materiatow eksploatacyjnych, co pozwala 
uczynic ten proces jeszcze bardziej przyjaznym dia srodowiska naturalnego. Wystarczy zapakowac co 
najmniej dwie kasety i wykorzystac optacon^ i zaadresowancj nalepk^ UPS dot^czon^ do opakowania. 
Na terenie USA wi^cej informacji na ten temat mozna uzyskac dzwonicic pod numer 800-340-2445 lub 
odwiedzaj^c strong internetowe^ www.hp.com/recycle . 

Zwroty materiatow poza USA 

Klienci spoza USA mogs^ skontaktowac si^ z lokalnym biurem handlowo-serwisowym HP lub odwiedzic 
strong internetows^ www.hp.com/recycle . aby uzyskac blizsze informacje na temat dziatania ustugi 
zwrotow i utylizacji materiatow eksploatacyjnych w ich kraju. 

Papier 

Urzqdzenie moze korzystac z papieru makulaturowego, jezeli odpowiada on zaieceniom zawartym 
w publikacji Print Media Guide. Informacje na temat zamawiania takiego papieru znajdujq sIq na stronie 
internetowej www.hp.com/support . Papier makulaturowy uzywany w urzgjdzeniu wielofunkcyjnym musi 
bye zgodny z normei EN 12281 :2002. 
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Ograniczenia dotycz^ce materiatow 



Urig^dzenie wielofunkcyjne zawiera w lampie fluorescencyjnej wyswietlacza LCD panelu sterowania rt^c, 
ktora wymaga specjalnego post^powania po wycofaniu urzqdzenia z eksploatacji. 

Urz^dzenie zawiera umieszczone na piycie formatera baterie litowe, ktore wymagaj^ specjalnego 
postQpowania po wycofaniu urzqdzenia z eksploatacji. 

Aby uzyskac informacje o utylizacji, odwiedz witrynQ internetowa www.hp.com/recycle lub skontaktuj si^ 
z lokalnymi wladzami bqdz organizacjci Electronics Industries Alliance: www.eiae.org . 

Informacje o bezpieczehstwie materiatow 

Informacje o bezpieczehstwie materiatow (MSDS) mozna pobrac ze strony internetowej HP pod adresem: 
www.hp.com/ao/msds lub www.hp.com/hpinfo/community/environment/productinfo/safety . 

Gwarancja rozszerzona 

Pakiet pomocy HP obejmuje produkty sprzQtowe HP oraz wszystkie dostarczone przez HP elementy 
wewnQtrzne. Gwarancja na urzcidzenie HP jest wazna przez trzy lata od daty jego zakupu. Uzytkownik 
musi wykupic Pakiet Pomocy HP (SupportPack) w cie^gu 90 dni od daty zakupu produktu HP. Blizsze 
informacje mozna uzyskac w Dziale Obstugi Klienta HP oraz Dziale Wsparcia Klienta HP. Wi^cej 
informacji na ten temat znajduje si^ w ulotce informacyjnej wsparcia technicznego HP. 

Aby uzyskac wi^cej informacji... 

Na ponizszej stronie internetowej mozna uzyskac informacje na nast^puj^ce tematy dotycz^ce 
srodowiska naturalnego: 

• Arkusz profilu srodowiska naturalnego dia tego produktu i wielu z nim powi^anych produktow HP 

• Troska firmy HP o srodowisko naturalne 

• System zarzqdzania srodowiskiem naturalnym firmy HP 

• Program zwrotu i utylizacji zuzytych produktow HP 

• Informacje o bezpieczehstwie matehalow (MSDS) 

Adres strony: www.hp.com/go/environment lub 
www.hp.com/hpinfo/community/environment/productinfo/safety . 
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Czynnosci administracyjne 



Uwagi wstQpne 

W niniejszym rozdziale przedstawiono wybrane czynnosci administracyjne. 

• Wbudowany serwer internetowy 

• Konfiguracja I weryfikacja adresu IP 

• Aplet konfiguracji cyfrowej dystrybucji dokumentow 

• Uzywanie menu panelu sterowania 

• Device Storage i\/1anager 

• Oprogramowanie sieciowe 

• Menu Diagnostyka 
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Wbudowany serwer internetowy 



Wbudowany serwer internetowy umozliwia wyswietlenie informacji o stanie urz^dzenia wielofunkcyjnego, 
zmian^ ustawieti oraz sterowanie urz^dzeniem z komputera. 

Wbudowany serwer internetowy wymaga pol^czenia z siecici, ktore zapewnia karta sieciowa 
HP Jetdirect. Aby mozna byto korzystac z wbudowanego serwera internetowego, muszci zostac 
spelnione nast^puj^ce wymagania: 

• siec oparta o protokot TCP/IP, 

• zainstalowana w komputerze przegl^darka internetowa, najlepiej Netscape Navigator 4.7x albo 
Microsoft Internet Explorer 5. Ox (lub nowsze wersje tych programow). 

Uwaga Dost^p do wbudowanego serwera internetowego mozna uzyskac z poziomu kazdego systemu 

operacyjnego obstugujcscego protokot TCP/IP i wyposazonego w przegl^darkQ internetowy. Potqczenia 
przez port rownolegty oraz siec oparta na protokole IPX nie sy obslugiwane. Stron serwera nie mozna 
przeglydac z lokalizacji znajduj£(cych si? poza zaporq ogniowei. 

Do strony gtownej urzcsdzenia wielofunkcyjnego mozna przejsc poprzez wbudowany serwer internetowy, 
wpisujcic w przeglcidarce adres IP urzydzenia, lub poprzez program HP Web Jetadmin. 

Program HP Web Jetadmin nie stanowi czQsci oprogramowania instalacyjnego, ale moze zostac 
pobrany ze strony internetowej HP pod adresem www.lip.com/go/webietadmin . 

Za pomocy wbudowanego serwera internetowego mozna wykonac nast^pujcice czynnosci; 

• zdefiniowac osob^ kontaktowy i adres internetowy na potrzeby serwisowe, 

• zdefiniowac hasto umozliwiajyce wybranym osobom zdalny dost^p do stron sieciowych, 

• obejrzec informacje o stanie sieci, a takze statystyki sieci przectiowywane na serwerze wydruku. 

WiQcej informacji na ten temat mozna znalezc w dokumencie HP Embedded Web Server for 

HP LaserJet Printers Users Guide (Podr^cznil< uzytkownika wbudowanego serwera internetowego 

dia drukarek HP LaserJet) na stronie internetowej www.lip.com/support/lj9040mfp lub 

www.lip.com/support/lj9050mfp . 

Sprawdzanie poziomu tonera za pomoc^ wbudowanego serwera internetowego 

1 W oknie przeglcidarki internetowej wpisz adres IP strony gtownej urzydzenia wielofunkcyjnego. 
Spowoduje to przejscie do strony stanu urzcidzenia. 

2 Po lewej stronie ekranu kliknij Status mat. eksploatacyjnych. Spowoduje to przejscie do strony 
stanu materiafow eksploatacyjnycli, zawierajycej informacje o poziomie tonera. Informacje na temat 
strony stanu materiatow eksploatacyjnych znajdujy sIq w czqscI Strona stanu materiatow 
eksploatacyjnych. 
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Konfiguracja i weryfikacja adresu IP 



Adresy TCP/IP mozna przypisac i skonfigurowac za pomoccs serwera wydruku HP Jetdirect na dwa 
sposoby: 

• Za pomoc^ programu HP Web Jetadmin 

• Za pomocci wbudowanego serwera internetowego 

Przypisanie TCP/IP 

Za okreslenie adresu TCP/IP danego serwera wydruku odpowiedzialny jest administrator systemu lub 
jego gtowny uzytkownik. W razie wqtpliwosci co do adresu TCP/IP lub nieznajomosci zagadnieti TCP/IP 
w sieci, nalezy odwiedzic strong internetow^ HP pod adresem www.lip.com . Nalezy klikn^c przycisk 
Search (Szukaj) w lewym gornym rogu strony, a nast^pnie poszukac stow TCP/IP Overview. 

Autowykrywanie 

Urz^dzenie wyposazone jest we wbudowany serwer wydruku HP Jetdirect. Jesli podczas instalacji 
urzqdzenia wielofunkcyjnego dost^pny jest serwer BootP lub DHCP, serwerowi wydruku zostanie 
automatycznie przypisany adres IP, pod ktorym b^dzie on rozpoznawany w sieci. Jesli nie mozna 
uzyskac adresu IP dia serwera wydruku przez siec z serwera BootP lub DHCP, zostanie mu domyslnie 
przypisany adres 192.0.0.192 (tryb Legacy) lub 159.254.x.x (tryb Auto IP). Wartosc przypisywana 
domyslnie zaiezy od danego rodzaju sieci (mata/prywatna lub firmowa), okreslanego na podstawie 
algorytmow badajqcych. 

Aby okreslic nowy adres IP, nalezy wydrukowac strong konfiguracyjn^ i sprawdzic stan i adres TCP/IP. 

Protokot DHCP 

Po wlg^czeniu urzcidzenia wielofunkcyjnego serwer wydruku HP Jetdirect wysyla zg^dania DHCP. Serwer 
DHCP automatycznie pobiera adres IP z serwera sieciowego. Serwery DHCP zarzc(dzajq statq pulci 
adresow IP, z ktorych czasowo przydzielajq adres IP serwerowi wydruku. Aby skonfigurowac serwer 
DHCP we wtasnym systemie, nalezy zapoznac si^ z dokumentacjc^ systemu operacyjnego. 

Weryfikacja konfiguracji TCP/IP 

Z poziomu panelu sterowania nalezy wydrukowac strong konfiguracyjn£(, po czym sprawdzic stan 
i adresy TCP/IP. Jesli uzyskane wyniki s^ nieprawidtowe, nalezy sprawdzic prawidfowosc podt^czenia 
sprzQtu (kabli, koncentratorow, routerowlub przet^cznikow) bqdz sprawdzic, czy adres TCP/IP ma 
prawidtowci postac. 

Zmiana adresu IP 

Jesli zajdzie potrzeba zmiany adresu TCP/IP urze^dzenia wielofunkcyjnego, nalezy wykonac nast^pujcice 
czynnosci: 

HP Web Jetadmin 

Uruchom program HP Web Jetadmin. Wpisz adres TCP/IP w polu Quick Device Searcli (Szybkie 
wyszukiwanie urz^dzenia), a nast^pnie kliknij przycisk Go (Przejdz). Aby wykorzystac opcje 
wyszukiwania, uzyj menu gtownego. 

1 W menu rozwijanym kliknij pozycj^ Devices (Urzqdzenia). 

2 W menu rozwijanym kliknij pozycj^ New Devices (Nowe urz^dzenia). Kliknij przycisk Go 
(Przejdz). 
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3 Aby posortowac list^ dost^pnych urz^dzeh w kolejnosci rosn^cej lub malejqcej, kliknij nagtowek 
odpowiedniej kolumny (na przyWad IP Address (Adres IP) lub Device Model (Model urzqdzenia)). 

4 Kliknij urzs^dzenie, ktore chcesz skonfigurowac, a nast^pnie kliknij przycisk Open Device (Otworz 
urz^dzenie). 

5 Z menu podrz^dnego na gorze ekranu HP Web Jetadmin kliknij pozycj^ Configuration 
(Konfiguracja). 

6 Kliknij pot^czenie sieciowe po lewej stronie ekranu konfiguracji. 

7 Wpisz nowy adres IP. Jesli chcesz zmienic inne opcje, przewiti ekran w dot. 

8 Kliknij przycisk Apply (Zastosuj), aby zapisac ustawienia. 

9 Kliknij przycisk Refresh (Odswiez) obok znaku zapytania po prawej stronie ekranu. 

10 Aby zweryfikowac adres IP, kliknij przycisk Status Diagnostics (Diagnostyka) lub wydrukuj strong 
konfiguracyjnci. 

Wbudowany serwer internetowy 

Urzcidzenie jest wyposazone we wbudowany serwer internetowy, za pomocei ktorego mozna zmienic 
parametry TCP/IP. Przed skorzystaniem z wbudowanego serwera internetowego wymagane jest 
przypisanie adresu IP serwerowi wydruku HP Jetdirect. Odbywa siQ to automatycznie w ramach procesu 
instalacji, jezeli dost^pna jest siec. 

1 W pasku przegl^darki internetowej wpisz biezcicy adres IP serwera wydruku HP Jetdirect. Pojawi si^ 
strona Device Status (Stan urz^dzenia) wbudowanego serwera wydruku. 

2 Kliknij Networking (Siec). Na tej stronie mozna zmienic konfiguracja sieciowe^ urz^dzenia 
wielofunkcyjnego. 

Aplet konfiguracji cyfrowej dystrybucji dokumentow 

Aby uzyskac dost^p do apletu konfiguracji cyfrowej dystrybucji dokumentow we wbudowanym serwerze 
internetowym, nalezy wykonac nast^puj^ce czynnosci: 

1 Uruchom wbudowany serwer internetowy. 

2 Kliknij kart^ Settings (Ustawienia). 

3 Kliknij Digital Sending (Cyfrowa dystrybucja dokumentow). 

Uwaga Przegl^darka moze poprosic o zainstalowanie dodatku (wymaganego do uruchomienia apletu). 

Apletu konfiguracji cyfrowej dystrybucji dokumentow we wbudowanym serwerze internetowym mozna 
uzyc do konfiguracji ustawieh poczty przychodzcicej i wychodzcicej. Umozliwi to skorzystanie z wysytania 
i odbierania poczty elektronicznej oraz wykonywanie nastQpujcicych czynnosci: 

• wlg^czanie i wytqczanie ustugi cyfrowej dystrybucji dokumentow i okreslanie maksymalnego rozmiaru 
pliku; 

• okreslanie adresu serwera SMTP dia ustugi cyfrowej dystrybucji dokumentow; 

• okreslanie aliasu wyswietlanego w polu Od zamiast petnego adresu poczty elektronicznej; 

• definiowanie domyslnej zawartosci pola Temat; 

• korzystanie z funkcji zaawansowanych: 

• ustawianie statego domyslnego Tekstu wladomosci, 

• okreslanie domyslnycli ustawieh dokumentu 

• testowanie ustawieh cyfrowej dystrybucji dokumentow za pomocq przycisku Testuj; 

• konfiguracja serwera adresowego LDAP dIa ustugi cyfrowej dystrybucji dokumentow. 
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Ustawienia serwera adresowego LDAP 

Uzyj ustawieti serwera adresowego LDAP, aby: 

• okreslic parametry serwera LDAP dotyczqce dost^pu do centralnej sieciowej ksicizki adresowej, 

• uaktywnic przycisk Testuj, weryfikujqcy konfiguracj^. 

Ustawienia preferencji 

Uzyj ustawieh preferencji, aby: 

• okreslic nast^pujcjce domyslne parametry skanowania: 

• domyslny format dokumentu, 

• domyslny rodzaj dokumentu: tekst, grafika lub mieszany, 

• skanowanie dwustronne 

• okreslic dane kontaktowe administratora dia potrzeb przesytania komunikatow o W^dach 
wymagajcicych jego interwencji. 

Blizsze informacje mozna uzyskac na stronie internetowej www.hp.com/support/li9040mfp lub 
www.hp.com/support/li9050mfp . 

Znajdowanie adresu IP serwera SIVITP lub LDAP 

Aby mozna byto korzystac z funkcji Wyslij do wiadomosci e-mail, trzeba podtcjczyc urzqdzenie 
wielofunkcyjne do sieci z okreslonym adresem IP i skonfigurowac adres IP lub nazw^ domeny serwera 
SMTP (Simple Mail Transfer Protocol). Urz^dzenie moze tez zostac skonfigurowane do uzytku z ksi^zkq 
adresowci naserwerze LDAP (Lightweight Directory Access Protocol) wwersji 2 lub 3. Jesli wybrano tryb 
korzystania z ksig^zki adresowej serwera LDAP, zlecenia przesylania pocztq elektroniczne[ wymagajci 
podania jedynie nazwy odbiorcy zamiast petnego adresu poczty elektronicznej, jak w przypadku 
protokotu SMTP. Po wpisaniu nazwy odbiorcy urzcidzenie wielofunkcyjne przeszukuje ksiqzk^ adresow^ 
serwera LDAP w poszukiwaniu pasuj^cych nazw i uzupetnia pole adresowe o nazwQ najbardziej 
odpowiadajqcas wpisanej. Po wybraniu okreslonego odbiorcy urzcsdzenie korzysta z serwera LDAP, aby 
uzyskac petny adres poczty elektronicznej odbiorcy. 

Adresy IP serwerow SMTP i LDAP mozna znalezc w jeden z opisanych ponizej sposobow. 

Uzywanie funkcji Znajdz bramy dIa wysytania 

Na ekranie dotykowym: 

1 Dotknij przycisku Menu. 

2 Dotknij przycisku Konfiguruj urzqdzenie. 

3 Dotknij przycisku Wysylanie. 

4 Dotknij przycisku E - mai 1 . 

5 Dotknij przycisku Znaj dz bramy dla wysyiania. Urzcidzenie wielofunkcyjne przeszuka siec 
lokaln^ w poszukiwaniu adresu IP bramy SMTP i serwera LDAP. Znalezione adresy pojawi^siQ na 
chwilQ na wyswietlaczu panelu sterowania. 

Jesli serwer SMTP lub LDAP znajduje sIq poza sieciq lokalne^, funkcja Znajdz bramy dla wysylania 
prawdopodobnie nie zadziata. Adresy bramy zostancj wyswietlone w postaci zer i b^dzie trzeba 
wprowadzic je r^cznie. 

Sprawdzanie adresow bram lub wpisywanie ich r^cznie 

1 Dotknij przycisku Menu. 

2 Dotknij przycisku Konfiguruj urzqdzenie. 
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3 Dotknij przycisku Wysylanie. 

4 Dotknij przycisku E -mail. 

5 Dotknij przycisku Brama SMTP. 

6 Wpisz adres bramy SMTP. Adres ten sktada si^ z maksymalnie 12 cyfr ulozonych w 4 grupy po 3 
cyfry (na przyktad 123.123.123.123). Aby podac adres, wpisz pierwszci grupQ cyfr. Dotknij przycisku 
START. NastQpnie wpisz grupQ drugq, trzeci^ i czwart^, po kazdej dotykaj^c przycisku start. 
Dotknij przycisku OK. 

7 Przewih listQ i dotknij przycisku Brama LDAP. 

8 Wpisz adres bramy LDAP. PostQpuj w ten sam sposob, co w przypadku bramy SMTP. 

Po wpisaniu adresow bram SMTP i LDAP przetestuj konfiguracjQ, urucliamiajqc autotest bramy dia 
wysylania, a nast^pnie wyslij pocztQ. 

Testowanie konfiguracji bram dIa wysytania 

1 Dotknij przycisku Menu. 

2 Dotknij przycisku Konf iguruj urzqdzenie. 

3 Dotknij przycisku Wysylanie. 

4 Dotknij przycisku E -mail. 

Dotknij przycisku Test bram wysylania. Jesli konfiguracja b^dzie prawidtowa, na wyswietlaczu 
panelu sterowania pojawi si^ napis Bramy - OK. 

Jesli pierwszy test powiodt si^, nalezy wystac do siebie pocztQ. Jesli udato sIq jg^ odebrac, konfiguracja 
ustugi cyfrowej dystrybucji dokumentow dziala prawidtowo. Jesli poczty nie otrzymano, problemy 
z przesytaniem mozna rozwig^zac, wykonujcjc nast^puj£(ce czynnosci: 

• Sprawdz, czy prawidiowo wpisano adresy bram SMTP i LDAP. 

• Sprawdz, czy siec dziafa prawidtowo. Wyslij do siebie poczty z komputera. Jesli udato sIq jq 
odebrac, siec dziata poprawnie. Jesli poczty nie otrzymano, skontaktuj si^ z administratorem sieci 
lub dostawcq ustug internetowych. 

• Uruchom plik DISCOVER.EXE. Program sprobuje samodzielnie znalezc bramy. Mozna go pobrac ze 
strony internetowej HP pod adresem www.hp.com . 

Dodatkowq pomoc mozna uzyskac w firmie Hewlett-Packard pod numerem telefonu zamieszczonym 
w ulotce serwisu teclinicznego dotsiczonej do urzc^dzenia wielofunkcyjnego. Dodatkowe informacje mozna 
takze uzyskac pod adresem www.hp.com/support/li9040mfp lub www.hp.com/support/li9050mfp . 

Uzywanie klienta poczty elektronicznej 

Poniewaz wi^kszosc klientow poczty elektronicznej uzywa serwera SMTP do wysytania poczty i serwera 
LDAP do adresowania, nazwQ domeny bramy SMTP i serwera LDAP mozna czasami znalezc, 
sprawdzaj^c ustawienia klienta poczty elektronicznej. Na przyklad w programie Microsoft Outlook nazw^ 
domeny mozna sprawdzic, klikajqc menu Narz^dzia, wybierajcic opcjQ Konta, zaznaczaj^c serwer 
i klikaj^c przycisk Wtasciwosci. W wi^kszosci przypadkow adres serwera SMTP i LDAP jest taki sam. 
Po ustaleniu nazwy domeny jej adres IP mozna odnalezc w nast^pujqcy sposob: 

1 Uruchom w komputerze Wiersz poleceh (lub Tryb MS-DOS). 

2 Wpisz nslookup, a nastQpnie nazwQ domeny (na przyklad nslookup hostname). 

3 Nacisnij klawisz Enter. 

Po odnalezieniu adresow IP serwerow SMTP i LDAP skonfiguruj z ich pomoc^ uslug^ cyfrowej 
dystrybucji dokumentow. Mozna to uczynic z poziomu wbudowanego serwera internetowego, programu 
HP Web Jetadmin lub panelu sterowania. 
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Uzywanie menu panelu sterowania 



Petna lista elementow panelu sterowania i mozliwych opcji zostata przedstawiona w rozdziale Menu 
panelu sterowania. Jesli dodano dodatkowe urzqdzenia, nowe opcje menu pojawic^siQ automatycznie. 

Drukowanie mapy menu panelu sterowania 

1 Dotknij przycisku Menu. 

2 Dotknij przycisku Informacje. 

3 Dotknij przycisku Drukuj mapQ menu. 

4 Dotknij przycisku OK, abyzamkn^c menu. 

Zmiana ustawieh w panelu sterowania 

1 Dotknij przycisku Menu. 

2 Przewih list^ i wybierz menu dotkni^ciem. W zaieznosci od rodzaju menu moze zajsc koniecznosc 
powtorzenia tej czynnosci w celu wybrania menu podrz^dnego. 

3 Przewih list^ i wybierz pozycjQ dotkni^ciem. 

4 Przewih list^ i wybierz wartosc dotkni^ciem. Obok wybranej wartosci pojawi si^ gwiazdka (*), 
oznaczaj^ca ze wartosc ta staje si^ nowq wartosciei domyslnsi. 

5 Dotknij przycisku OK, abyzamknqc menu. 

Ustawienia sterownika urz^dzenia wielofunkcyjnego i programu zastQpuj^ ustawienia panelu sterowania, 
natomiast ustawienia programu zast^pujg^ ustawienia sterownika urz^dzenia. 

Device Storage Manager 

Program Device Storage Manager nalezy instalowac wytcicznie na komputerze administratora systemu. 
Program HP Disk Management Utility umozliwia sterowanie funkcjami dysku twardego oraz pami^ci flash 
nie wystQpuj^cymi w sterownikach. Program wymaga t^cznosci dwukierunkowej. 

Uwaga Program HP Disk Management Utility nie jest dost^pny dia komputerow Macintosh. Na komputerach 

Macintosh funkcje te sq dost^pne w programie HP LaserJet Utility (w wersji 3.5.1 i pozniejszych). 

Uzyj programu HP Disk Management Utility, aby: 

• zainicjalizowac dysk twardy i pami^c flash urzqdzenia wielofunkcyjnego; 

• pobrac z sieci czcionki na dysk twardy i do pami^ci flash urzqdzenia wielofunkcyjnego oraz usuwac 
i zarz^dzac czcionkami; 

• pobrac czcionki PostScript Type 1 , PostScript Type 42 (czcionki TrueType przeksztalcone do 
formatu PostScript), TrueType oraz czcionki bitmapowe PCL (aby pobrac czcionki Type 1 , nalezy 
zatadowac i uruchomic program Adobe Type Manager). 
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Oprogramowanie sieciowe 



Oprogramowanie HP Web Jetadmin 

HP Web Jetadmin jest narz^dziem do zarz^dzania wykorzystujcicym przeglcidark^ internetowci. Nalezy je 
instalowac wytcscznie na komputerze administratora systemu. Program HP Web Jetadmin mozna pobrac 
ze strony internetowej www.hp.com/go/webietadmin . 



Uwaga Aktualna lista obstugiwanycli systemow komputerow gtownycli znajduje si§ na stronie obstugi klientow 

HP, pod adresem www.lip.com/go/webjetadmin . 

Po zainstalowaniu na komputerze gtownym program HP Web Jetadmin mozna urucliomic z kazdego 
komputera klienckiego za pomoc^ obsiugiwanej przeglc^darki internetowej (na przyktad Microsoft 
Internet Explorer 4.x lub Netscape Navigator 4.x lub nowszej), wpisuj^c w pasku adresu adres IP 
HP Web Jetadmin. 

Uzyj programu HP Web Jetadmin, aby: 

• zainstalowac i skonfigurowac urz^dzenia podl^czone do sieci za pomoc^ serwera wydruku 
HPJetdirect; 

• zarzqdzac urz^dzeniami sieciowymi z kazdego miejsca i rozwicizywac problemy z nimi zwicszane. 

Sprawdzanie poziomu tonera za pomoc^ programu HP Web Jetadmin 

W programie HP Web Jetadmin wybierz urz^dzenie wielofunkcyjne. Strona stanu urzcsdzenia 
przedstawia informacje na temat poziomu tonera. 

Program instalacyjny HP Jetdirect Printer Installer dia systemu UNIX® 

HP Jetdirect Printer Installer dIa systemu UNIX jest prostym narz^dziem do instalacji urzqdzenia 
wielofunkcyjnego w sieciach HP-UX i Sun Solaris. Mozna je pobrac ze strony 
www.hp.com/support/net printing . 
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Menu Diagnostyka 



Administratorzy mogq wykorzystac to menu do okreslania uszkodzen, usuwania zaci^c oraz 
rozwiqzywania problemow z jakosciq druku. 



Pozycja Wartosci 


Wyjasnienie 


DRUKUJ 


Generuje list^ 50 ostatnich wpisow do dziennika bt^dow na zasadzie 


REJESTR 


LIFO (ostatni wejsciowy - pierwszy wyjscio\/vy). Wydrukowany rejestr 


ZDARZEN 


zdarzeii zawiera numer bt^du, liczb^ stron, kod bi^du oraz opis lub 




jQzyk. 


DRUKUJ 


Umozliwia administratorowi przeg^danie zawartosci rejestru zdarzeri 


REJESTR 


z poziomu panelu sterowania i pokazuje 50 ostatnich zdarzeii. 


ZDARZEN 




TEST SCIEZKI 


Generuje strong testow^, przydatn^ przy testowaniu funkcji obstugi 


PAPIERU 


papieru. 


TESTY 


Umozliwia przeprowadzenie szeregu testow skanera przez 


SKANERA 


administratora w razie \/vyst£ipienia problemow. Przy wykonywaniu 




testow administrator wspotpracuje z pracownikiem serwisu. 


PANEL 


Umozliwia przeprowadzenie testow panelu sterowania przez 


STEROWANIA 


administratora w razie wystE^pienia problemow. Przy wykonywaniu 




testow administrator wspoipracuje z pracownikiem serwisu. 



PLWW 



Menu Diagnostyka 239 



240 Dodatek E Czynnosci administracyjne PLWW 



FKorzystanie z przeglc^darki HTML 
Help Viewer 



NastQpuj^ce tematy dostarczajci informacji o nawigacji i korzystaniu z tego podrQcznika uzytkownika 
w formacie HTML Help. Wi^cej informacji mozna uzyskac klikaj^c jeden z ponizszych tematow: 

• Dodatkowe mozliwosci uzyskania pomocy 

• Wyszukiwanie tematow pomocy 

• Tworzenie listy ulubionych tematow pomocy 

• Kopiowanie tematow pomocy 

• Drukowanie biezqcego tematu pomocy 

• Wyszukiwanie tematow za pomocc( przyciskow paska narz^dzi 

• Korzystanie z poleceh menu skrotow 



W tym miejscu umieszczono wskazowki dotycze^ce uzyskiwania dodatkowycli informacji przy pomocy 
przeglcidarki HTML Help Viewer: 

• Aby przejsc do innego tematu, strony internetowej, listy tematow lub programu, kliknij kolorowe 
podkreslone stowa. 

• Aby wyswietlic tematy, ktore zawierajg^ powig^zane informacje, kliknij stowa „Powiqzane tematy," ktore 
czasem znajdujci si^ pod koniec omowienia tematu, a nast^pnie kliknij wybrany temat. 

• Aby sprawdzic, czy dane stowo lub zwrot zawarty w temacie znajduje si^ w indeksie, wybierz te 
slowo, a nast^pnie nacisnij F1. 

• Kliknij Zatrzymaj lub Odswiez na pasku narz^dzi w trakcie przegl^dania danych z Internetu w oknie 
tematu, aby przerwac pobieranie lub odswiezyc strong internetowq. 

• Jesli czQsto korzystasz z danego tematu pomocy, mozesz go dodac do listy ulubionych. 

• Kliknij prawym przyciskiem myszy kartQ Spis tresci lub okno tematow, aby uzyskac dost^p do 
poleceh menu skrotow. 



W oknie nawigacji kliknij jednes z nast^puje^cych kart: 

• Aby przejrzec spis tresci, kliknij kart^ Spis tresci. Spis tresci jest rozwijanq listq waznych tematow. 

• Aby zobaczyc listQ pozycji w indeksie, kliknij kartQ Indeks, a nast^pnie wpisz stowo lub przejrzyj 
listQ. Tematy s^ cz^sto dost^pne pod wi^cej niz jednsi pozycj^. 

• Aby wyszukac wszystkie wyst^pienia stowa lub zwrotu w pliku pomocy, kliknij kartQ Wyszukaj, 
a nast^pnie wpisz z^dane stowo. 



Dodatkowe mozliwosci uzyskania pomocy 



Wyszukiwanie 



tematow pomocy 



Uwaga 



Kliknij pozycjQ spisu tresci, indeksu lub jedn^ z pozycji rezultatow wyszukiwania, aby wyswietlic 
odpowiadaj^cy jej temat. 
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Tworzenie listy ulubionych tematow pomocy 



1 Wyszukaj temat pomocy, ktory chcesz dodac do ulubionych. 

2 Kliknij kart^ Ulubione, a nast^pnie kliknij Dodaj. 

Uwagi 

• Aby powrocic do ulubionego tematu, kliknij kart^ Ulubione, wybierz temat, a nast^pnie kliknij 
Wyswietl. 

• Jesli chcesz zmienic nazwQ tematu, wybierz go i wpisz nowe^ nazw^ w polu Temat biezqcy. 

• Aby usuneic temat z listy ulubionych, wybierz go, a nast^pnie kliknij Usun. 



Kopiowanie tematow pomocy 



1 W oknie tematu kliknij prawym przyciskiem temat do kopiowania, a nast^pnie kliknij Wybierz 
wszystkie. 

2 Kliknij ponownie prawym przyciskiem, a nast^pnie kliknij Kopiuj. Temat zostanie skopiowany do 
schowka. 

3 Otworz dokument, do ktorego chcesz skopiowac temat. 

4 Umiesc kursor w miejscu, w ktorym majq si^ pojawic informacje. 

5 W menu Edycja kliknij polecenie Wklej. 



Uwaga Jesli chcesz skopiowac jedynie fragment tematu, wybierz tekst, kliknij prawym przyciskiem, a nast^pnie 

kliknij Kopiuj. 



Drukowanie biezqcego tematu pomocy 



Kliknij temat prawym przyciskiem, a nast^pnie kliknij Drukuj. 



Uwaga Podczas drukowania z karty Spis tresci (klikajc^c pozycj^ prawym przyciskiem, a nast^pnie klikajg^c 

Drukuj) widoczne b^d^ jedynie opcje drukowania biez^cego tematu lub biezqcego tematu i wszystkich 
jego podtematow. 
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Wyszukiwanie tematow za pomocq przyciskow paska narz^dzi 



Na pasku narz^dzi w przegl^darce Help Viewer dost^pnych jest pi^c przyciskow nawigacji. Mozna je 
wykorzystac do wyszukiwania tematow: 

• Wstecz wyswietia poprzednio przeglcidany temat. 

• Dalej wyswietia nast^pny temat w cicigu poprzednio przeglcsdanycln tematow. 

• NastQpny wyswietia nast^pny temat ze spisu tresci. 

• Poprzedni wyswietia poprzedni temat ze spisu tresci. 

• Start wyswietia strong gtown^ dia przeglqdanego pliku pomocy. 

• Odswiez uaktualnia zawartosc strony wyswietlanej w oknie tematu. 

• Zatrzymaj zatrzymuje proces pobierania informacji. Kliknij ten przycisk, aby zatrzymac pobieranie 
strony internetowej. 

Uwaga Nie wszystkie wymienione przyciski nawigacji sa^ zawsze dostQpne na pasku narz^dzi przeglcidarki Help 

Viewer. 



Korzystanie z poleceh menu skrotow 



Do wyswietlenia i dostosowania informacji mozna wykorzystac kilka poleceh menu skrotow. 



Polecenie 

Klikni^cie prawym przyciskiem 
w obszarze spisu tresci, 
a nastQpnie klikni^cie opcji 
Otworz wszystkie. 
Kiikni^cie prawym przyciskiem 
w obszarze spisu tresci, 
a nast^pnie klikni^cie opcji 
Zamknij wszystkie. 
Klikni^cie prawym przyciskiem, 
a nastQpnie klikni^cie opcji 
Drukuj. 

Klikni^cie prawym przyciskiem 
w obszarze spisu tresci, 
a nastQpnie kliknl^cie opcji 
Dostosuj. 



Opis 

Otwiera wszystkie ksisizki i foldery w spisie tresci. Polecenie to dziata tyiko 
wtedy, gdy wyswietlona jest karta Spis tresci. 



Zamyka wszystkie ksi^ki i foldery. Polecenie to dziafa tyIko wtedy, gdy 
wyswietlona jest karta Spis tresci. 



Drukuje temat. 



Spowoduje to otwarcie Kreatora dostosowania informacji (Customize 
Information Wizard), ktory umozliwia dostosowanie ustawieri dokumentacji. 
Jesli plik pomocy zawiera typy informacji, za pomocs; tego kreatora mozna 
wybrac podzbior tematow do przejrzenia. Przykfadowo mozna wybrac widok 
jedynie przegl^du tematow. 



Uwaga Mozliwy jest dost^p do tych poleceh przy uzyciu klawiatury. Aby wyswietlic menu skrotow, nacisnij 

SHIFT+F10, a nastQpnie wybierz odpowiedni klawisz skrotu. Mozliwe jest rowniez wtqczenie klawiszy 
myszy. Uzyj klawiszy myszy, aby wyswietlic menu skrotow, a nastQpnie kliknij odpowiedni klawisz skrotu. 
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Uzywanie klawiszy skrotu 
w przeglstdarce Help Viewer 



NastQpujcice tematy opisujq sposoby wyszukiwania informacji w tym podr^czniku uzytkownika. 

• Uzywanie klawisza F6 do przetctczenia pomi^dzy oknem nawigacji i oknem tematu 

• Klawisze skrotu dia przeglc^darki Help Viewer 

• Klawisze skrotu dIa karty Spis tresci 

• Klawisze skrotu dIa karty Indeks 

• Klawisze skrotu dIa karty Wyszukaj 

• Klawisze skrotu dIa karty Ulubione 

Uwagi 

• Istniejg^ takze skroty poleceh menu dost^pne za pomocq klawiatury. 

• Klawisze skrotu dziataje^ takze z oknami pomocniczymi i rozwijanymi. 

• Za kazdym razem, gdy zostanie uzyty klawisz skrotu w oknie nawigacji, okno tematu przestanie bye 
aktywne. Aby powrocic do oknatematow, nacisnij F6. 

• Jesli pole wyboru Potqcz podobne stowa na karcie Wyszukaj zostato uzyte przy poprzednim 
szukaniu, zostanie wybrane i tym razem. 



Uzywanie klawisza F6 do przetqczenia pomi^dzy oknem nawigacji 
i oknem tematu 

Istnieje mozliwosc szybkiego przetqczenia pomi^dzy oknem nawigacji i oknem tematu za pomocei 
przycisku F6 na klawiaturze. 
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Klawisze skrotu dia przeglqdarki Help Viewer 



Zamkni^cie przegl^darki Help Viewer. 

Przetsiczenie pomi^dzy przeglsidarks; Help Viewer a innym otwartym 
oknem. 

Wyswietlenie menu Opcje. 

Zmiana ustawien Microsoft Internet Explorer. Okno dialogowe 
Opcje internetowe zawiera ustawienia dost^pu. Aby zmienic te 
ustawienia, kliknij kart^ Ogolne, a nast^pnie kliknij Dost^pnosc. 
Ukrycie lub pokazanie okna nawigacji. 
Drukowanie tematu. 



Powrot do poprzedniego tematu. 

Przejscie do nast^pnego tematu (o lie byt wczesniej przegle^dany). 

Wi^czenie lub wyi^czenie podswietlania przy wyszukiwaniu. 

Odswiezenie tematu wyswietlonego w oknie tematu (jest to 

przydatne przy poi^czeniu ze strong^ internetow^). 

Powrot do strony gtownej (strona glowna systemu pomocy moze 

bye okreslona przez autorow tego systemu). 

Przerwanie otwierania strony przez przegl^dark^ (jest to rowniez 

przydatne w przypadku pot^czenia z witryn^ internetow^, gdy 

wymagane jest przerwanie wczytywania strony). 

Przejscie do okreslonego wczesniej tematu lub witryny 

internetowej. Autorzy pomocy, tworz^cy skompilowan^wersj^ pliku 

pomocy (.ohm) mogsi dodac dwa te^cza w menu Opcje do waznych 

tematow i witryn internetowych. Wybor polecenia Przeskocz 

pozwala przejsc do jednego z tych tematow lub stron 

internetowych. 

Prze^czenie pomi^dzy oknem nawigacji a oknem tematu. 
Przechodzenie pomi^dzy tematami. 

Przechodzenie pomi^dzy wszystkimi t^czami wtemacie lub 
pomi^dzy wszystkimi opcjami na karcie okna nawigacji. 



ALT+F4 
Alt+TAB 

Alt+O 

Alt+O, a nast^pnie nacisni^cie I 

Alt+O, a nast^pnie nacisni^cie T 

Alt+O, a nast^pnie nacisni^cie P lub 

klikni^cie prawym przyciskiem na temacie 

i wybranie opcji Drukuj 

ALT+STRZAtKA w LEWO lub Alt+O, a nastQpnie 

nacisnlQcie B 

Alt+strzaIka w prawo lub Alt+O, 
a nast^pnie nacisni^cie F 
Alt+O, a nast^pnie nacisni^cie O 
F5 lub Alt+O, a nast^pnie nacisni^cie R 

Alt+O, a nast^pnie nacisniQcie H 

Alt+O, a nast^pnie nacisni^cie S 

Alt+O, a nast^pnie nacisni^cie 1 lub 2 



F6 

STRZAtKA W GOR^ i STRZAtKA W DOt lub PAGE UP 

i Page Down 
Tab 



Klawisze skrotu dIa karty Spis tresci 



Wyswietlenie karty Spis tresci. 
Otwarcie i zamkni^cie ksictzki lub folderu. 

Wybor tematu. 

Wyswietlenie wybranego tematu. 



Alt+C 

ZNAK plus (+) i ZNAK MINUS (-) lub STRZAtKA 
W LEWO i STRZAtKA W PRAWO 
STRZAtKA W g6R5 i STRZAtKA W DOt 

Enter 
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Klawisze skrotu dia karty Indeks 



Wyswietlenie karty Indeks. 
Wpisanie stowa kluczowego do wyszukiwania. 
Wybor stowa kluczowego z listy. 
Wyswietlenie powi^anego tematu. 



Alt+N 

Alt+W, a nast^pnie wpisanie stowa 

STRZAIKA W g6R5 i STRZAtKA W D6\ 
Alt+D 



Klawisze skrotu dIa karty Wyszukaj 



Wyswietlenie karty Wyszukaj. 

Wpisanie stowa kluczowego do wyszukiwania. 

RozpoczQcie wyszukiwania. 

Wybor tematu z listy wynikow wyszukiwania. 

Wyswietlenie wybranego tematu. 



Alt+S 

Alt+W, a nast^pnie wpisanie stowa 
Alt+L 

Alt+T, a nast^pnie strzaIka w gor^ i strzaIka 

W DOl 

Alt+D 



NastQpuj£(ce opcje ss( dost^pne tyiko przy wls^czonym trybie pelnego przeszukiwania tekstow. 

Poszukiwanie stowa kluczowego na liscie wynikow poprzedniego Alt+U 
wyszukiwania. 

Poszukiwanie stow podobnych do stowa kluczowego, np. w celu Alt+M 
wyszukania stow takich jak „drukowanie" czy „drukuje" przy pomocy 
stowa kluczowego „druk". 

Wyszukiwanie tyIko w tytulach tematow. Alt+R 



Klawisze skrotu dIa karty Ulubione 



Wyswietlenie karty Ulubione. 

Dodanie aktualnie wyswietlanego tematu do listy ulubionych. 
Wybor tematu z listy ulubionych. 

Wyswietlenie wybranego tematu. 
Usuni^cie wybranego tematu z listy. 



Alt+I 
Alt+A 

Alt+P, a nast^pnie strzaIka w gor^ 

i strzaIka w do! 

Alt+D 

Alt+R 
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ADF (automatyczny podajnik dokumentow) 

btQdy w podawaniu arkuszy 1 1 8 

cyfrowa dystrybucja dokumentow 90 

czyszczenie gornej ptytki szklanej 1 1 6 

czyszczenie roiek 1 1 8 

czyszczenie systemu podajcicego 1 1 5 

komunikaty o bt^dach 1 49 

kopiowanie dokumentow 83 
ADF (automatyczny podajnik dokumentow): 

kopiowanie dokumentow 84 

lokalizowanie 1 5 

obstugiwane formaty papieru 1 90 

pojemnosc 1 1 
adres IP 

konfiguracja 233 

pokazywanie 21 1 

znajdowanie 235 
akcesoria 

lokalizowanie 1 5 

zamawianie 1 3 
aktualizacja 

oprogramowanie sprzQtowe 1 2 

pamiQC 219, 220 

pamiQC flash, instalacja 223 
alarm, ustawianie 1 23 
anulowanie zleceii 47 

automatyczna konfiguracja, rozwi^zywanie problemow 1 69 
automatyczna konfiguracja, sterownik 1 6 
automatyczny podajnik dokumentow (ADF) 

btQdy w podawaniu arkuszy 1 1 8 

cyfrowa dystrybucja dokumentow 90 

czyszczenie gornej ptytki szklanej 1 1 6 

czyszczenie roIek 1 1 8 

czyszczenie systemu podajcicego 1 1 5 

komunikaty o bt^dach 1 49 

kopiowanie dokumentow 83, 84 
automatyczny podajnik dokumentow (ADF): 

lokalizowanie 1 5 

obstugiwane formaty papieru 1 90 

pojemnosc 1 1 

B 

Bez tylnej strony 70 
Bezprzewodowa karta sieciowa 1 1 
bt^dy bufora skanowania 161 

btQdy w podawaniu arkuszy przez automatyczny podajnik dokumentow 1 1 8 

brak pamlQci 153, 157 

brak wyrownania, rozwi£(zanie problemu 1 66 

brakujcjce dane, rozwiqzanie problemu 1 70 

bramy 

komunikaty o btQdach LDAP 1 54 

komunikaty o bt^dach poczty elektronicznej 1 52 

komunikaty o bt^dach SMTP 1 52 

ustawienia 235 

znajdowanie 235 
broszury, tworzenie 105 
bufory 

dane pozostaj^ce w, rozwi^zanie problemu 1 70 

komunikaty o przepetnieniu ElO 1 58 

komunikaty o przepetnieniu podczas skanowania 161 
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C 

ciemny wydruk, g^stosc tonera 210 
Copitrak 108 

cyfrowa dystrybucja dokumentow 
aplet konfiguracji 234 
funkcje 90 

ksi^zka adresowa 92, 93 
preferencje 235 

przy uzyciu szyby skanera lub podajnika ADF 90 
wiQcej informacji 94 
wymagania sieciowe 87 
zabezpieczenia 1 1 0 
cyki pracy 9 

czarne kropki, rozwi^zanie problemu 122, 164 
czcionka Courier 

rozwi^zywanie problemow 1 72 

ustawienia 207 
czcionki 

dotqczone do zestawu 1 0 

listy, drukowanie 182, 201 

przecfiowywanie na dysku twardym ElO 1 2 

rozwiqzywanie problemow 169, 171, 175 

ustawienia 208 
czyszczenie 

ekran dotykowy 1 1 4 

ptytka szklana automatycznego podajnika dokumentow 1 1 6 
roiki automatycznego podajnika dokumentow 1 1 8 
sciezka papieru 1 1 2 

system podaj^cy automatycznego podajnika dokumentow 1 1 5 
szyba 1 1 4 

urzE^dzenie wielofunkcyjne 112, 114 
czyszczenie dysku twardego 1 09 

D 

dane brakuj^ce, rozwi^anie problemu 1 70 
data, ustawienie 21 1 
Device Storage Manager 237 
dezinstalacja oprogramowania 

Macintosh 25 

Windows 25 
dodawanie 

2, 3 lub 4 35, 38 

materiaty niestandardowe 40 
dopasowanie, podajnik 68 
dpi (punkty na cal) 10, 210 
drukowanie 

dziennik zdarzeh 1 83 

koperty 59 

podstawowe instrukcje 57 
przechowywane zlecenia 75 
rozwiqzywanie problemow 1 69 
strona czyszcz£(ca 122 
zlecenia poufne 74 
zlecenia sprawdzenia i zatrzymania 77 
zlecenia szybkiego kopiowania 76 
drukowanie dwustronne 

tadowanie papieru 52, 53 
opcje 66 

papier dziurkowany 55 
rozwi^zywanie problemow 170, 172 
tryb Naprzemienny firmowy 56 
ustawienia 207 
drukowanie pierwszej strony na innym papierze 69 
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drukowanie probne 210 

drukowanie szerokoformatowe 65 

drukowanie wielokrotnych kopii 67 

drukowanie wielu stron na jednym arkuszu papieru 70 

duplekser 

komunikaty o bt^dach 149, 152, 155 
lokalizowanie 1 5 
miejsca zaci^c 1 26 
nie rozpoznany 1 73 
obstugiwane formaty papieru 191 
rozwi^zywanie problemow 170, 172 
zaciQcia, usuwanie 131 
dwustronne, drukowanie 

tadowanie papieru 52, 53 
Naprzemienny firmowy 56 
opcje 66 

papier dziurkowany 55 
rozwi^zywanie problemow 170, 172 
ustawienia 207 
dysk 

blokowanie 1 1 0 
czyszczenie 1 09 
Device Storage Manager 237 
funkcje 1 2 

katalog plikow, drukowanie 201 
nie rozpoznany 1 73 
przechowywanie zleceri 211 
zamawianie 1 4 
dysk ElO 

blokowanie 1 1 0 
czyszczenie 1 09 
Device Storage Manager 237 
funkcje 1 2 

katalog plikow, drukowanie 201 
nie rozpoznany 1 73 
przechowywanie zleceti 211 
zamawianie 1 4 
dysk twardy 

blokowanie 1 1 0 
czyszczenie 1 09 
Device Storage Manager 237 
funkcje 1 2 

katalog plikow, drukowanie 201 

nie rozpoznany 1 73 

przechowywanie zleceri 211 

zamawianie 1 4 
dziennik zdarzeh 

drukowanie 1 83 

informacje na temat 179, 183 

wyswietlanie 217 
dzwignie utrwalacza 61, 63 

E 

EconoMode 210 

ekran dotykowy, czyszczenie 1 1 4 

Electronic Industries Alliance 229 

e-mail 

alarmy 1 23 

ekran 88 

funkcje cyfrowej dystrybucji dokumentow 90 

komunikaty o btQdach bramy 1 52 

komunikaty o btQdach LDAP 1 54 

komunikaty o btQdach SMTP 152, 156 

ksi^zka adresowa 92, 93 

PoleOd: 88 

tresc wiadomosci 94 

ustawienia 236 

wiQcej informacji 94 

wpisywanie adresu przy uzyciu funkcji automatycznego uzupetniania 91 
Equitrac 108 



etykiety 

drukowanie 32, 64 
tadowanie 56 
specyfikacje 1 94 
tryb utrwalacza 209 

F 

falowanie, rozwicizanie problemu 1 66 
Fast Ethernet 1 0/1 OOTX 1 1 
FastRes 10, 210 

FIH (Foreign Interface Harness) 1 08 
folie przezroczyste 

akcesoria, numery czQsci 1 87 

drukowanie 64 

tadowanie 56 

specyfikacje 1 94 

tryb utrwalacza 209 
Foreign Interface Harness (FIH) 108 
format obrazu, ustawianie domyslnego 206 
formaty, papier 

obstugiwane 1 90 

ustawienia podajnika 43 

wybor podajnikow wedtug 72 
funkcja automatycznego uzupetniania 91 
funkcje 

kopiowanie 10, 79 

oprogramowanie 1 6 

produkt 9 

sterowniki 18 
funkcje sortowania 67 

G 

gniazda 

instalowanie pamiQci DIMM 220 

obstugiwane pamiQci DIMM 21 9 

Zainstalowane jQzyki i opcje 1 79 
gniazda rozszerzen 

instalowanie pamiQci DIMM 220 

lokalizowanie 1 5 

obstugiwane pamiQci DIMM 219 

Zainstalowane j^zyki i opcje 1 79 
godzina budzenia, ustawienie 21 1 
godzina, ustawienie 211 
gramatura papieru 

obstugiwane 1 90 

wysoka 1 95 
gruby papier 

drukowanie 64 

specyfikacje 1 95 
gwarancja, rozszerzona 229 

H 

HP FastRes 10 

HP LaserJet Utility 12, 21 

HP Printing Supplies Return and Recycling Programs (programy zwrotu i 

utylizacji materiatow eksploatacyjnych HP) 228 
HP Web Jetadmin 

adresyIP 233 

alarmy, konfiguracja 1 23 

funkcje 25, 238 

Stan materiatow eksploatacyjnych, sprawdzanie 121 

I 

Informacje o bezpieczenstwie materiatow 229 
instalacja 

kasety drukuj^ce 1 23 

oprogramowanie dia komputerow Macintosh 23 
oprogramowanie dia Windows 21 
oprogramowanie sieciowe 22 



250 Skorowidz 



PLWW 



pamiQC 220 
pamiQC flash 223 

zestaw konserwacyjny drukarki 1 24 
IPX/SPX, ustawienia 215 



jakosc 

rozwi^zywanie problemow 1 63 

strona czyszczE(ca, drukowanie 1 22 

ustawienia 209 
jakosc druku 

rozwi^zywanie problemow 1 63 

strona czyszczE(ca, drukowanie 122 

ustawienia 209 
jakosc obrazu 

strona czyszcz£(ca, drukowanie 1 22 

ustawienia 209 
jasnosc, ustawienia kopiowania 84 
jasny wydruk 

rozwi^zywanie problemow 1 64 

ustawienie, gQstosc tonera 210 
Jetadmin 

adresyIP 233 

alarmy, konfiguracja 1 23 

funkcje 25, 238 

Stan materialow eksploatacyjnych, sprawdzanie 1 21 
jQzyk, panel sterowania 167, 212 
jQzyki 

automatyczne prze^czanie 1 8 

dot^czone do zestawu 1 0 

domyslne, ustawienie 212 

komunikaty o bt^dach 1 50 

lista zainstalowanych, drukowanie 179 

rozwi^zywanie problemow 1 69 
jQzyki drukarki 

dotqczone do zestawu 1 0 

domyslne, ustawienie 212 

komunikaty o bt^dach 1 50 

lista zainstalowanych 1 79 

rozwi^zywanie problemow 1 69 
jQzyki urz^dzenia 

automatyczne prze^czanie 1 8 
j^zyki, drukarka 

dot^czone do zestawu 1 0 

domyslne, ustawienie 212 

komunikaty o bt^dach 1 50 

lista zainstalowanych, drukowanie 179 

rozwi^zywanie problemow 1 69 
jQzyki, urz^dzenia 

automatyczne przelciczanie 1 8 

K 

kalibracja, podajnik 68 

karta Alarmy, Przybornik HP 30 

karta faksowa, zamawianie 14, 95 

karta Stan, Przybornik HP 30 

karton 

drukowanie 64 

specyfikacje 1 95 
karty ElO 

dot^czone do zestawu 1 1 

gniazda, znajdowanie 1 5 

komunikaty o bt^dach 159, 162 

komunikaty o przepetnieniu bufora 1 58 

zamawianie 1 4 
karty pocztowe 

drukowanie 64 

specyfikacje 1 95 
karty, ElO 

komunikaty o przepetnieniu bufora 1 58 



kasety drukujqce 

informacje na temat zuzycia 1 82 

innej firmy niz HP 1 20 

komunikaty o bt^dach 150, 153 

mato tonera 2 1 2 

numery cz^sci 1 87 

poziom tonera, sprawdzanie 1 21 

przechowywanie 1 20 

sprawdzanie oryginalnosci 1 20 

strona stanu materiatow eksploatacyjnych 181 

utylizacja 228 

wstrzE(sniQcie 1 23 

wymiana 1 22 

zamawianie 1 3 
kasety drukuj^ce innych producentow 1 20 
kasety zszywacza 

dodawanie do zszywacza/uktadacza 99 

tadowanie do wielofunkcyjnego urzqdzenia wykahczajqcego 1 02 

zaclQcia, usuwanie z wielofunkcyjnego urzEjdzenia 
wykahczaj^cego 1 42 

zaclQcia, usuwanie ze zszywacza/uktadacza 1 39 

zamawianie 1 3 
kasety, drukuj^ce 

informacje na temat zuzycia 1 82 

innej firmy niz HP 1 20 

komunikaty o bt^dach 150, 153 

malo tonera 2 1 2 

numery czQsci 1 87 

poziom tonera, sprawdzanie 1 21 

przechowywanie 1 20 

sprawdzanie oryginalnosci 1 20 

strona stanu materiatow eksploatacyjnych 181 

utylizacja 228 

wstrz^sniQcie 1 23 

wymiana 1 22 

zamawianie 1 3 
kasety, zszywacz 

dodawanie do zszywacza/uktadacza 99 

tadowanie do wielofunkcyjnego urzqdzenia wykahczaj^cego 1 02 

zaciQcia, usuwanie z wielofunkcyjnego urz£(dzenia 
wykahczajqcego 1 42 

zaciQcia, usuwanie ze zszywacza/uktadacza 1 39 

zamawianie 1 3 
katalog plikow, drukowanie 201 
katalog, plikow 201 

klapa mechanizmu transferu pionowego 

lokalizowanie 1 5 

miejsca zaci^c 1 26 

zaciQcia, usuwanie 1 29 
klawiatura na panelu sterowania 46, 47 
klawiatura numeryczna na panelu sterowania 46, 47 
klawisze. Patrz przyciski 
kolorowy papier, kopiowanie 85 
komunikacja dwukierunkowa, ustawienia 213 
komunikat o wymianie kaset drukujcicych 1 22 
komunikat o zamawianiu kaset drukuj^cych 1 22 
komunikat Wykonaj konsen/vacjQ drukarki 1 24 
komunikaty 

konserwacja, zerowanie 1 24 

lista alfabetyczna 1 49 

lista numeryczna 1 57 

rozwi^zywanie problemow 1 48 

ustawienia 2 1 2 
komunikaty o bt^dach 

konserwacja, zerowanie 1 24 

lista alfabetyczna 1 49 

lista numeryczna 1 57 

rozwi^zywanie problemow 1 48 

ustawienia 2 1 2 
komunikaty o bt^dach kontrolera DC 1 60 
komunikaty o bt^dach NVRAM 161 
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komunikaty o bt^dach ptyty tEjczenia kopii 150, 158 
komunikaty o bt^dach utrwalacza 1 59 
komunikaty o tadowaniu podajnikow 1 54 
komunikaty o przepetnieniu bufora WE/WY 1 58 
komunikaty potqczenia rownolegtego 1 58 
kontrast, ustawienia kopiowania 84 
kontrolka Dane, panel sterowania 

lokalizowanie 46 
Kontrolka danych na panelu sterowania 

miga, rozwi^zywanie problemow 1 70 

nie miga, rozwi£(zanie problemu 1 74 

swieci sIq, rozwi^zywanie problemow 173 
kontrolka Gotowosc, panel sterowania 46 
kontrolka Uwaga, panel sterowania 46 
kontroiki na panelu sterowania 46 
kontroiki, panel sterowania 46 
koperty 

drukowanie 32, 59 

tadowanie 56, 60 

marginesy 63 

obstugiwane formaty 1 90 

przechowywanie 1 95 

specyfikacje 1 94 

ustawianie domyslnego formatu obrazu 206 

zmarszczki, rozwi^anie problemu 167 
kopie, liczba 206 
kopiowanie 

ekran panelu sterowania 80 

ekran poprawiania jakosci kopii 84 

funkcje 10, 79 

kolorowy papier, usuwanie tta 85 
kontrast, regulacja 84 
ksi^zki 83 

Menu podrzQdne Oryginaty 203 
przechowywanie zleceti 85 
regulacja ostrosci 85 
tryb zlecenia 84 

wybieranie pojemnika wyjsciowego 86 

z uzyciem automatycznego podajnika dokumentow 83 

z uzyciem szyby 83 

z uzyciem ustawien domyslnych 81 

z uzyciem ustawien uzytkownika 81 
kraw^dzie nie s^ drukowane, rozwi^zanie problemu 1 69 
kropki, rozwicizanie problemu 122, 164 
knzywy wydruk, rozwi^zanie problemu 1 66 
kserokopiowanie. Patrz kopiowanie 

ksiqzka adresowa w cyfrowej dystrybucji dokumentow 92, 93 
ksi^ki, kopiowanie 83 

L 

t^cza Przybornika HP 31 
tadowanie 

dokumenty do dystrybucji cyfrowej 90 

etykiety 56 

koperty 56, 60 

papier dziurkowany 55 

papier firmowy 56 

papier, orientacja 52 

podajnik 1 32 

zszywki w wielofunkcyjnym urzEjdzeniu wykaiiczaj^cym 1 02 

zszywki w zszywaczu/uktadaczu 99 
LaserJet Utility 12, 21 
LDAP 

komunikaty o bt^dach 1 54 
sen/very, znajdowanie 235 
ustawienia adresowe 235 
lewa ostona 

komunikat o otwarciu 151 
lokalizowanie 1 5 



miejsca zaci^c 1 26 

zaciQcia, usuwanie 1 38 
liczba kopii, ustawianie domyslnej 206 
liczba stron 

wyswietlanie 179, 183 

zerowanie 1 24 
linie, rozwiqzanie problemu 164 
lista adresatow 92 

lista czcionek PCL, drukowanie 182, 201 

lista czcionek PostScript, drukowanie 182, 201 

lista czcionek PS, drukowanie 182, 201 

lista dystrybucyjna cyfrowej dystrybucji dokumentow 92 

lokalna ksi^zka adresowa 93 

M 

Macintosh 

dezinstalacja oprogramowania 25 
dot^czone oprogramowanie 20 
dotqczone sterowniki 1 7 
HP LaserJet Utility 12, 21 
instalacja oprogramowania 23 
obstugiwane systemy operacyjne 1 6 
pliki PPD 17, 20 

rozwi^zywanie problemow z komunikacjq 1 75 

ustawienia sterownika 1 9 
mate tonera drukarki 212 
mapa menu, drukowanie 178, 201 
marginesy 

koperty 63 

obclQte, rozwiqzanle problemu 1 69 

ustawienia kalibracji w trybie druku mi^dzy krawQdziami 209 
materiaty 

akcesoria, numery czQsci 1 87 

dodawanie, niestandardowe 40 

folie przezroczyste 56 

tadowanie 32, 52 

makulaturowe 228 

maty format, tryb 210 

niewtasciwa strona, drukowanie na 1 72 

obstugiwane formaty 1 90 

obstugiwane rodzaje 1 93 

papier dziurkowany, tadowanie 55 

pierwsza strona, na innym papierze 69 

rozwi^zywanie problemow 1 93 

specyfikacje 189, 193 

tablica pnzeliczania gramatury 1 86 

tryb Firmowy 56 

tryby utrwalacza 209 

ustawianie domyslnego formatu obrazu 206 
ustawienia podajnika 1 71 
zwijanie, rozwi^zanie problemu 166 
materiaty eksploatacyjne 
numery czQsci 1 87 
powtorne wykorzystanie 228 
Stan, przegl£(danie w Przyborniku HP 30 
strona stanu 181, 201 
zamawianie 1 3 

zestaw konserwacyjny drukarki, instalowanie 124 
materiaty HP, numery czQsci 187 
materiaty niestandardowe 

dodawanie 40 

drukowanie 64 

tadowanie 54 

tadowanie papieru do podajnikow 53 
obstugiwane formaty 1 90 
ustawienia podajnika 43, 206 
wybor podajnika 72 
menu 

Diagnostyka 217, 239 
Drukowanie 206 
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ElO Jetdirect 213 

Faks 216 

Informacje 201 

Jakosc druku 209 

Konfig. urz^dzenie 203 

Kopiowanie 204 

mapa, drukowanie 178, 201 

Obstuga papieru 202 

Oryginaty 203 

PCL 208 

Poprawa jakosci 204 

Serwis 218 

Ustaw. systemu 21 1 

ustawienia 199, 237 

Wbudowane urz£(dzenie Jetdirect 214 

Wejscie rownolegle 213 

WEJSCIE/WYJSCIE 213 

Wysytanie 205 

Zerowanie 216 

Znajdz zlecenie 201 
Menu Diagnostyka 217 
menu Diagnostyka 239 
Menu Drukowanie 206 
menu ElO Jetdirect 213 
Menu Fax 216 
Menu Informacje 201 
menu Jakosc druku 209 
Menu Konfig. urz£(dzenie 203 
Menu Obstuga papieru 202 
Menu podrzQdne Kopiowanie 204 
Menu podrzQdne Oryginaty 203 
Menu podrzQdne PCL 208 
Menu podrzQdne Poprawianie kopii 204 
Menu podrzQdne Przesylanie 205 
Menu podrzQdne Ustaw. systemu 211 
Menu podrzQdne wbudowanego urzEidzenia Jetdirect 214 
Menu podrzQdne Wejscie rownolegle 213 
Menu Serwis 218 
menu WEJSCIE/WYJSCIE 213 
menu Zerowanie 216 
Menu Znajdz zlecenie 201 

miejsca przeznaczenia, usuwanie problemow 171, 172 
moduty DIMM 

gniazda 219 

instalacja 220 

komunikaty o bt^dach 1 60 

opcje rozszerzeh 1 0 

sprawdzanie instalacji 225 

zamawianie 1 4 
moduty pamiQci DIMM czcionek, zamawianie 1 4 
moduty pamiQci DIMM flasti, zamawianie 1 4 

N 

nalepki 

drukowanie 32, 64 

tadowanie 56 

specyfikacje 1 94 

tryb utrwalacza 209 
napi^cie 

rozwi^zywanie problemow 1 67 

specyfikacje 1 96 
nazwa uzytkownika, zlecenia poufne 74 
nazwa zlecenia, zlecenia poufne 74 
niewtasciwa strona, dokument drukowany na 1 72 
numer seryjny 

drukarka 1 79 

kasety 181 
numery czQsci 

akcesoria 1 3 

materiaty eksploatacyjne 1 87 



o 

obciQte marginesy, rozwi^zanie problemu 1 69 

obrazy szerokoformatowe 65 

Obstuga Etfiernetu 1 1 

obstuga IBM OS/2 16, 18 

obstuga OS/2 16, 18 

obstuga systemu Linux 16, 18 

obstugiwane systemy operacyjne 

PnzybornikHP 29 

sterowniki 1 7 

systemowe oprogramowanie urz^dzenia 1 6 
ocfirona srodowiska 227 
odstQpu mi^dzywierszowy, ustawienia 208 
oprogramowanie 

dezinstalacja Macintosh 25 

dezinstalacja Windows 25 

FIH (Foreign Interface Harness) 1 08 

funkcje 1 6 

HP Digital Sending, zamawianie 1 4 
instalacja na komputerach Macintosti 23 
instalacja pod Windows 21 
Macintosh 20 

obstugiwane systemy operacyjne 1 6 

rozwiqzywanie problemow 1 70 

siec 25, 238 
Oprogramowanie HP Digital Sending, zamawianie 1 4 
oprogramowanie sprz^towe 

aktualizacje 1 2 

komunikaty o bt^dach 1 59 
orientacja pionowa 

opcje druku dwustronnego 66 

ustawienie jako domyslnej 208 
orientacja pozioma 

opcje druku dwustronnego 66 

ustawienie jako domyslnej 208 
orientacja strony 

domyslna 208 

tadowanie papieru 52 

opcje druku dwustronnego 66 
orientacja, strona 

domyslna 208 

tadowanie papieru 52 

opcje druku dwustronnego 66 
ostony 

komunikaty 151 

lewa, usuwanie zaci^c 1 38 

lokalizowanie 1 5 

mechanizm transferu pionowego, usuwanie zaciQC 1 29 

miejsca zaci^c 1 26 

prawa, usuwanie zaciQC 1 27 
ostatnia strona, nie drukowana 1 73 
ostrosc, kopie 85 

P 

Pakiet pomocy HP 229 
Pakiet pomocy, HP 229 
pami^c 

aktualizacja 219, 220 

brak 153, 157 

Instalacja 220 

karty flash, instalacja 223 

komunikaty o bt^dach DIMM 1 60 

komunikaty o bt^dach NVRAM 161 

podstawowa 10 

przydziat 225 

sprawdzanie instalacji 225 

strona konfiguracji 1 79 

zamawianie 1 4 
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pami^c flash 

aktualizacja 219 

instalacja 220, 223 
pamiQc podsfawowa 1 0 
panel sterowania 

czyszczenie 1 1 4 

ekran kopiowania 80 

ekran wiadomosci e-mail 88 

ekrany 48 

funkcje 45 

j^zyk 167, 212 

komunikaty 148 

komunikaty dotycz£(ce konserwacji, zerowanie 1 24 

lokalizowanie 1 5 

mapa menu, dmkowanie 178, 201 
Menu Diagnostyka 217 
menu Diagnostyka 239 
Menu Drukowanie 206 
menu ElO Jetdirect 213 
Menu Fax 216 
Menu Informacje 201 
menu Jakosc druku 209 
Menu Konfig. urz£(dzenie 203 
Menu Obstuga papieru 202 
Menu podrzQdne Kopiowanie 204 
Menu podrzQdne Oryginaty 203 
Menu podrz^dne PCL 208 
Menu podrz^dne Poprawianie kopii 204 
Menu podrz^dne Przesytanie 205 
Menu podrz^dne wbudowanego urz^dzenia Jetdirect 214 
Menu Serwis 218 
Menu Ustaw. systemu 211 
Menu Wejscie rownolegte 213 
menu WEJSCIE/WYJSCIE 213 
menu Zerowanie 2 1 6 
Menu Znajdz zlecenie 201 
orlentacja strony, ustawianie 66 
pomoc 47, 49 
przyciski 46 
strony informacyjne 1 78 
testowanie 218 
ustawienia 199, 237 
wbudowany serwer internetowy 226 
wygaszony, rozwiejzanie problemu 1 67 
papier 

akoesoria, numery oz^soi 1 87 

dodawanie, niestandardowe 40 

tadowanle 32, 52 

makulaturowy 228 

maty format, tryb 210 

niewfasciwa strona, drukowanie na 1 72 

obstugiwane formaty 1 90 

obstugiwane rodzaje 1 93 

papier dziurkowany, fadowanie 55 

pierwsza strona, na innym papierze 69 

rozwlEizywanie problemow 1 93 

specyfikacje 189, 193 

tablica przeliczania gramatury 1 86 

tryb Firmowy 56 

tryby utrwalacza 209 

ustawianie domyslnego formatu obrazu 206 
ustawienia podajnika 1 71 
zwijanie, rozwi£|zanie problemu 1 66 
papier A4 

ustawienia szerokiego formatu A4 207 
zmieri ustawienia Letter 207 
papier dziurkowany 

drukowanie 63 
fadowanie 55 
tryb utrwalacza 209 



papier firmowy 

dmkowanie na 63 

specyfikacje 1 93 

tryb Naprzemienny firmowy 56 

tryb utrwalacza 209 
papier Letter, zmieri ustawienia A4 207 
papier z nadrukiem 

dmkowanie na 63 

specyfikacje 193 

tryb utrwalacza 209 
papier z surowcow wtornych 228 
pierwsza strona 

inny papier dia 69 

prQdkosc, rozwiEjzywanie problemow 171 
prQdkosc, specyfikacje 9 

PIN 

Foreign Interface Harness (FIH) 1 08 

komunikaty o bf^dach 1 53 

zwalnianie zleceti poufnych 74 
plamki, rozwi^anie problemu 122, 164 
pliki EPS, rozwi£|zywanie problemow 1 71 
pliki PDE, Macintosh 20 
pliki PPD, Macintosh 17, 20 
podajnik 1 

dopasowanie 68 

dzwignie utrwalacza 61, 63 

etykiety, tadowanle 56, 64 

gruby papier, drukowanie 64 

komunikaty o bf^dach 1 54 

koperty, tadowanle 56 

tadowanle kopert 60 

tadowanie papieru 32, 52 

lokalizowanie 1 5 

materiaty niestandardowe, tadowanie 53 
miejsca zaclQC 126 
obrazy szerokoformatowe 65 
obstugiwane formaty papieru 1 90 
papier dziurkowany, tadowanie 55 
pierwsza strona, na innym papierze 69 
pojemnosc 11, 1 90 
strona konfiguracji 1 79 
tryb podawania r^cznego 71 
tryby podawania, ustawianie 71 
ustawianie formatu papieru 43 
ustawienia rodzaju papieru 72 
zaci^cia, usuwanie 1 27 
podajnik 2 lub 3 

dodawanie niewykrywalnego papiem standardowego formatu 38 
dodawanie papieru standardowego formatu 35 

dopasowanie 68 
gruby papier, drukowanie 64 
tadowanie papieru, orlentacja 53 
lokalizowanie 15 

materiaty niestandardowe, dodawanie 40 
materiaty niestandardowe, tadowanie 54 
miejsca zaci^c 126 
obstugiwane formaty papieru 1 90 
papier dziurkowany, tadowanie 55 
pojemnosc 11, 1 90 

rozwi^zywanie problemow z wybieraniem 169, 174 
strona konfiguracji 1 79 
ustawianie formatu papieru 43 
ustawienia rodzaju papiem 72, 202 
zaci^cia, usuwanie 1 28 
podajnik 4 

dodawanie papiem standardowego formatu 35, 38 

dopasowanie 68 

gruby papier, drukowanie 64 

tadowanie papieru, orlentacja 53 

lokalizowanie 1 5 

materiaty niestandardowe 
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dodawanie 40 

materialy niestandardowe, tadowanie 54 

miejsca zaciQC 126 

nie rozpoznany 1 73 

obstugiwane formaty papieru 1 90 

papier dziurkowany, tadowanie 55 

pojemnosc 11, 190 

rozwi^zywanie problemow 1 73 

rozwigzywanie problemow z wybieraniem 169, 174 

strona konfiguracji 1 79 

ustawianie formatu papieru 43 

ustawienia rodzaju papieru 72, 202 

zaclQcia, usuwanie 1 29 
podajnil^ na 2000 arl<uszy. Patrz Podajnik 4 
podajnik wielofunkcyjny. Pafrz Podajnik 1 
podajniki 

dolEjCzone do zestawu 1 1 

dopasowanie 68 

gruby papier, drukowanie 64 

komunikaty o W^daoh tedowania 1 54 

komunikaty o bt^daoh nieoczekiwanego formatu 1 59 

tadowanie 32, 52 

lokalizowanie 1 5 

materialy niestandardowe, tadowanie 53, 54 
miejsca zaciQC 1 26 
obstugiwane formaty papieru 1 90 
pojemnosc 11, 1 90 

rozwi£|zywanie problemow z wybieraniem 169, 174 
strona konfiguracji 1 79 
test sciezki papieru 184, 217 
ustawianie formatu papieru 43 
wybieranie 72 
zaclQcia, usuwanie 127 
podawanie r^czne 

pierwsza strona 69 

ustawienia panelu sterowania 207 

wybieranie 71 

podawanie wielu arkuszy przez automatyczny podajnik dokumentow 1 1 8 
pojemnik na broszury, wielofunkcyjne urz^dzenie wykaiiczaj^ce 59 
pojemniki 

dot^czone do zestawu 1 1 

komunikaty o zapetnieniu 150 

lokalizowanie 58 

miejsca zaciQC 126 

obstugiwane formaty papienj 191 

pojemnosc 11, 1 90 

rozwieizywanie problemow 1 73 

sortownik 58 

test sciezki papieru 1 84 

uktadacz lub zszywacz/uktadacz 58 

wielofunkcyjne urzqdzenie wykariczajetce 59 

wybieranie 59 
pojemnosc 

akcesoria 191 

podajniki 11, 190 

pojemniki 11, 1 90 
Poteiczenie LocalTalk 1 1 
Pole Od:, wiadomosci e-mail 88 
pomiri A4/letter 207 
pomniejszanie kopii 84 
pomoc 

drukowanie tematow 242 

ekran wiadomosci e-mail 88 

karta Indeks 247 

karta Spis tresci 246 

kopiowanie tematow 242 

panel sterowania 47, 49 

skroty 243, 246 

sterowniki 1 8 

ulubione 242, 247 

wyszukiwanie tematow 241 , 243 



pomoc „Co to jest?" 47 
pomoc „Co to jest?" 49 
pomoc „Pokaz, jak..." 49 
pomoc on-line 

drukowanie tematow 242 

ekran wiadomosci e-mail 88 

karta Indeks 247 

karta Spis tresci 246 

kopiowanie tematow 242 

panel sterowania 47, 49 

skroty 243, 246 

sterowniki 18 

ulubione 242, 247 

wyszukiwanie tematow 241 , 243 
ponowne rozprowadzenie tonera 1 23 
poprawianie jakosci kopii 84 
port szeregowy 1 1 
port USB, obstuga 1 1 
porty 

obstugiwane rodzaje 1 1 

przepetnienie bufora rownolegtego 1 58 

rozwi^zywanie problemow 1 74, 1 75 
powiQkszanie kopii 84 
powrot karetki, ustawienia 208 
powtarzajqce sIq usterki, rozwi^zanie problemu 1 65 
prawa ostona 

komunikat o otwarciu 151 

komunikaty o bt^dacti 1 51 

lokalizowanie 15 

miejsca zaci^c 1 26 

zaciQcia, usuwanie 1 27 
pr^dkosc 

procesor 9 

rozwi^zywanie problemow 171, 174 
siec 216 
specyfikacje 9 

ustawienia rozdzielczosci 210 

ustawienia transmisji danych 2 1 3 
pr^dkosc l£icza 216 
pr^dkoso mikroprocesora 9 

prQdkosc procesora 9 

problemy z interfejsem, rozwi£(zywanie 174 

Program instalacyjny HP Jetdirect Printer Installer dia systemu UNIX 26 
Program Instalacyjny Jetdirect Printer Installer dIa systemu UNIX 26 
przebitki, rozwi^anie problemu 171 
przectiowywane zlecenia 

drukowanie 75 

komunikaty o bt^dach 1 56 

kopiowanie 85 

opcje 73 

tworzenie 74 

ustawienia limitu czasu 211 
ustawienia panelu sterowania 201 
usuwanie 75 
przectiowywanie 

kasety drukujeice 120 
koperty 195 

urzqdzenie wielofunkcyjne, specyfikacje 1 98 
przectiowywanie zasobow 225 
przectiowywanie zleceri 

funkcje, dostQp 73 

komunikaty o bt^dach 1 56 

kopiowanie 85 

limit, ustawianie 21 1 

Menu Znajdz zlecenie 201 

przectiowywane zlecenia 74 

sprawdzenie i zatrzymanie 77 

szybkie kopiowanie 76 

ustawienia limitu czasu 211 

zlecenia poufne 73 
przectiowywanie, zlecenie. Patrz przectiowywanie zleceri 
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przednia oslona 

komunikat o otwarciu 151 

lokalizowanie 1 5 

miejsca zaci^c 1 26 
przegl^darki, wymagania Przybornika HP 29 
przesytanie cyfrowe (Digital Sending) 

Menu podrzQdne Oryginaty 203 

Menu podrzQdne Przesytanie 205 

oprogramowanie, zamawianie 14 
przesytanie. Patrz cyfrowa dystrybucja dokumentow 
przewody, rozwiqzywanie problemow 150, 174 
Przybornik HP 

alarm, ustawianie 123 

funkcje 27, 29 

karta Alarmy 30 

kartaStan 30 

t^cza 31 

przycisk Ustawienia urzEidzenia 31 
Stan materiatow eksploatacyjnych 121 
uruchamianie 30 
wymagania systemowe 29 
Przybornik, HP 

alarm, ustawianie 1 23 
funkcje 27, 29 
karta Alarmy 30 
kartaStan 30 
iapza 31 

przycisk Ustawienia urzcidzenia 31 

Stan materiatow eksploatacyjnych 121 

uruchamianie 30 

wymagania systemowe 29 
przycisk Aktualizuj teraz, sterowniki 1 7 
przycisk Anuluj, ekran kopiowania 80 
przycisk Grupa 92 
przycisk OK, ekran kopiowania 80 
przycisk Start na panelu sterowania 46, 47 
przycisk Stop na panelu sterowania 46, 47 
przycisk Ustawienia urzEidzenia, Przybornik HP 31 
przycisk Zerowanie na panelu sterowania 46, 47 
przycisk! 

ekran kopiowania 80 

ekran wiadomosci e-mail 88 

panel sterowania 46 
przydziat pamlQci 225 

przywracanie domyslnych ustawierl 47, 216 
punkty na cal (dpi) 10, 210 
puste strony 

dodawanie 70 

rozwi^zywanie problemow 1 69 
ustawienia 208 



raporty 

drukowanie 178, 201 

dziennik zdarzern 1 83 

listy czcionek 1 82 

mapa menu 178 

strona Jetdirect 1 80 

strona konfiguracji 1 79 

strona stanu materiatow eksploatacyjnych! 181 

strona statystyki materiatow 1 82 
Resolution Enhancement technology (REt - technologia zwlQkszania 

rozdzielczosci), ustawienia 210 
rodzaje, papier 

obstugiwane 1 93 

ustawienia podajnika 202 

wybor podajnikow wedtug 72 



roiki 

automatyczny podajnik dokumentow, czyszczenie 1 1 8 
zestaw konserwacyjny drukarki 1 24 
zestaw konserwacyjny urz^dzenia 1 4 
rozdzielczosc 1 0 

rozmazany toner, rozwlE^zanie problemu 1 65 
rozprowadzenie tonera 1 23 
rozszerzona gwarancja 229 
rozwiqzywanie problemow 

btQdy w podawaniu arkuszy automatycznego podajnika 
dokumentow 1 1 8 

czcionki 169, 171, 175 

drukowanie 1 69 

dysk twardy 1 73 

jakosc 1 63 

jasny wydruk 1 64 

komputery Macintosh 1 75 

komunikaty panelu sterowania 1 48 

krzywy wydruk 1 66 

linie 164 

lista kontrolna 1 67 

Menu Diagnostyka 217 

nieprawidtowosci wydruku 1 63 

niewtasciwa strona, drukowanie na 1 72 

oprogramowanie 1 70 

panel sterowania, wygaszony 1 67 

papier 1 93 

plamki 122, 164 

podajnik 4 1 73 

podajniki 169, 174 

pojemniki 1 73 

pomarszczone koperty 1 67 

pomarszczone strony 1 66 

porty 174, 175 

powolne drukowanie 1 74 

powtarzaj^ce sIq usterki 1 65 

puste strony 1 69 

rozmazany toner 1 65 

serwery druku HP Jetdirect 28 

serwery wydruku HP Jetdirect 177 

sieci 173, 177 

strony bt^dow PS 1 69 

strony informacyjne 1 78 

sypki toner 1 65 

szaretto 164, 193 

tekst, znieksztatcone znaki 1 66 

test sciezki papieru 184, 217 

transmisja danych 1 70 

ubytki 164 

zaciQcia, czQste 1 47 

zaciQcia, usuwanie 126 

zasilanie 167, 174 

zwinlQte strony 1 66 



sciezka papieru 

czyszczenie 1 1 2 

test 184, 217 
serwery druku HP Jetdirect 

rozwi^zywanie problemow 28 

ustawienia 213, 214 

zamawianie 1 4 
sen/very druku Jetdirect 

rozwi^zywanie problemow 28 

ustawienia 213, 214 

zamawianie 1 4 
senwerySMTP 152, 235 
serwery wydruku HP Jetdirect 

rozwiqzywanie problemow 1 77 
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serwery wydruku Jetdirect 

rozwi^zywanie problemow 1 77 

sieci 

adresIP 233 

instalacja oprogramowania 22 
karty, obstugiwane 1 1 
karty, zamawianie 1 4 
oprogramowanie dia 25, 238 
prQdkosc 216 

rozwi^zywanie problemow 1 73 
serwery druku HP Jetdirect 28 
serwery wydruku HP Jetdirect 177 
ustawienia 213, 214 
WstQpna konfiguracja sterownika HP 1 7 
wymagania cyfrowej dystrybucji dokumentow 87 
skalowanie kopii 84 

skanowanie dokumentow do wystania 90 
skomplikowane strony, rozwic^zywanie probiemow 1 57 
skroty, pomoc 243 
sortownik 

funkcje 1 05 

obstugiwane formaty papieru 1 92 
pojemniki 58 
pojemnosc 1 1 
zaciQcia, usuwanie 1 46 
zamawianie 1 3 
sortownik 8-pojemnikowy 
funkcje 1 05 

obstugiwane formaty papieru 1 92 

pojemniki 58 

pojemnosc 1 1 

zaclQcia, usuwanie 1 46 

zamawianie 1 3 
specyfikacje 

akustyczne 1 97 

etykiety 1 94 

folie przezroczyste 1 94 

karton 1 95 

koperty 1 94 

ozon 227 

papier 189, 193 

podajniki i pojemniki 1 1 

zasilanie 196 
specyfikacje akustyczne 1 97 
specyfikacje dotycz£(ce tiatasu 197 
specyfikacje dotycz£(ce wilgotnosci 1 98 
specyfikacje energetyczne 1 96 
specyfikacje srodowiskowe 1 98 
specyfikacje zaktoceii 1 97 
sprawdzanie kopii, drukowanie 77 
sprawdzanie oryginalnosci kaset drukuj^cycti 1 20 
srodowisko pracy, specyfikacje 1 98 
Stan urz^dzenia, przegl^danie w Przyborniku HP 30 
Stan, materiaty eksploatacyjne 

przeglqdanie w Przyborniku HP 30 

strona informacyjna 181, 201 
sterowniki 

Aktualizuj teraz 1 7 

automatyczna konfiguracja 1 6 

dot^czone do zestawu 1 7 

funkcje 1 8 

HPOpenVMS 18 

instalacja na komputeracli Macintosti 23 
instalacja pod Windows 21 
obstugiwane systemy operacyjne 1 7 
pomoc 1 8 

rozwi^zywanie problemow 1 70 

ustawienia 1 9 

wst^pna konfiguracja 1 7 

Wybieracz, rozwicizywanie problemow 1 76 



zapisywanie ustawieti 67 

zmiana ustawieh panelu sterowania 1 99 
sterowniki emulacji j^zyka PostScript 17, 18 
sterowniki HP OpenVMS 1 8 
sterowniki OpenVMS 1 8 
sterowniki PCL 17, 18 
sterowniki PS 17, 18 
stron na minutQ 9 

strona czyszcz£(ca, drukowanie 1 22 

strona HP Jetdirect 180 

strona Jetdirect 1 80 

strona koticowa, ustawienia 70 

strona konfiguracji 

drukowanie 201 

informacje na temat 1 79 

Jetdirect 28, 177 
strona producenta 1 83 
strona statystyki materialow 

drukowanie 201 

informacje na temat 1 82 
strony bt^dow j^zyka PostScript 169, 207 
strony bt^dow PDF 207 
strony btQdow PS 169, 207 
strony cz^sciowe, rozwi£(zanie problemu 1 71 
strony informacyjne 

drukowanie 178, 201 

dziennik zdarzeh 1 83 

Jetdirect 180 

konfiguracja 1 79 

listy czcionek 1 82 

mapa menu 178 

Stan materiatow eksploatacyjnych 181 

zuzycie 1 82 
Strony na arkuszu 70 
strony nie sa^ drukowane 

czQsciowe 1 7 1 

ostatnia 1 73 

wszystkie 1 69 

zatrzymuje sIq w potowie zlecenia 1 75 
strony WWW 

Aktualizacje oprogramowania sprzQtowego 1 2 

Electronic Industries Alliance 229 

Informacje o bezpieczehstwie materiatow 229 

obstuga systemow UNIX i Linux 1 8 

oprogramowanie, pobieranie 16 

sterowniki HP OpenVMS 1 8 

utylizacja materiatow eksploatacyjnych 228 

wskazowki, papier 189 
sypki toner, rozwicizanie problemu 1 65 
System optymalizacji pamiQci MEt 1 0 
szare tto, rozwi£(zanie problemu 164, 193 
szyba 

czyszczenie 1 1 4 

uzywanie do kopiowania 83 
szybkie ustawienia 67 

T 

tablica przeliczania gramatury, papier 1 86 
tekst, rozwi^zywanie problemow 

ubytki 164 

znieksztatcone 1 66 
temperatura 

srodowisko pracy, specyfikacje 1 98 

zgodnosc z metod^ utrwalania, materiaty 1 93 
testy 

panel sterowania 218 
sciezka papieru 184, 217 
skaner 218 
tto, szare 164, 193 
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toner 

informacje na temat zuzycia 1 82 

plamki, rozwicizanie problemu 122, 164 

problemy z przyczepnoscic; 1 93 

rozmazany, rozwi£(zanie problemu 1 65 

sprawdzanie poziomu 121 

sypki, rozwi^zanie problemu 165 

ustawienia g^stosci 210 

zmywanie z ubrania 1 1 3 
tryb druku mi^dzy krawQdziami 68, 207 
tryb matego formatu papieru 210 
tryb Naprzemienny firmowy 56 
Tryb uspienia 

ustawienia 21 1 
tryb uspienia 

pobor mocy 1 96 
tryb zlecenia, uzywanie 84 
tryby 

Naprzemienny firmowy 56 

podajnik 71, 72 

utrwalacz 209 

zlecenia, kopiowanie 84 
tryby podawania, podajniki 71, 72 
tryby utrwalacza 209 

u 

ubranie, zmywanie tonera 1 1 3 

ubytki, rozwi£(zanie problemu 164 

uciQte strony, rozwiqzanie problemu 1 71 

udostQpnianie, Windows 23 

Uktad, wiele stron na jednym arkuszu 70 

uktadacz 

funkcje 98 

obstugiwane formaty papieru 191 
pojemniki 58 
pojemnosc 1 1 

wybieranie tacy odbiorczej 59 
zaclQcia, usuwanie 1 33 
zaciQcie zszywek, usuwanie 1 39 
zamawianie 1 3 
uktadacz na 3000 arkuszy 
funkcje 98 

obstugiwane formaty papieru 191 
pojemniki 58 
pojemnosc 1 1 

wybieranie tacy odbiorczej 59 

zaclQcia, usuwanie 1 33 

zaciQcie zszywek, usuwanie 1 39 

zamawianie 1 3 
u kladacz/zszywacz 

kasety zszywacza, zamawianie 1 3 

pojemnosc 1 1 

zamawianie 1 3 
uktadacz/zszywacz na 3000 arkuszy 

kasety zszywacza, zamawianie 1 3 

pojemnosc 1 1 

zamawianie 1 3 
umowy konserwacyjne 229 
umowy serwisowe 229 
UNIX 

obstuga 1 6 

Program instalacyjny HP Jetdirect Printer Installer 26 

skrypty modelowe 1 8 

ustawienia powrotu karetki 208 
urzqdzenie wykarnczaj^ce. Paffz wielofunkcyjne urz^dzenie wykariczaj^ce 
ustawienia 

format papieru 43 

kopiowanie 81 

panel sterowania 237 

przywracanie ustawierl domyslnycli 47, 216 



sterownik 1 9 

strona konfiguracji 1 79 

wbudowany serwer internetowy 226 

zapisywanie 67 

zastQpowanie 1 99 
ustawienia AppleTalk 215 
ustawienia automatycznej kontynuacji 21 2 
ustawienia DHCP 233 
ustawienia DLC/LLC 215 
ustawienia domyslne 

kopiowanie 81 

liczbakopii 206 

przywracanie 47, 216 

sterownik, zmiana 1 9 

zapisywanie 67 
ustawienia fabryczne 47, 216 
ustawienia g^stosci 210 
ustawienia komunikacji rownolegtej 213 
ustawienia limitu czasu 

Tryb uspienia 21 1 

WEJSCIE/WYJSCIE 213 

zlecenia przechowywane 21 1 
ustawienia odstQpu mi^dzywierszowego 208 
ustawienia protokotu 214, 233 
ustawienia przesuni^cia wiersza 208 
ustawienia rozdzielczosci 210 
ustawienia TCP/IP 214, 233 
ustawienia transmisji danycti 213 
ustawienia usuwania zaciQcia 212 
ustawienie szerokiego formatu A4 207 
usuwalne ostrzezenia, ustawienia 212 
usuwanie oprogramowania 

Macintosli 25 

Windows 25 
usuwanie tia 85 
usuwanie zlecerl 

poufne 74 

przechowywane 75 

sprawdzenie i zatrzymanie 77 

szybkie kopiowanie 76 
utylizacja baterii 229 

utylizacja materiatow eksploatacyjnycti 228 
utylizacja rt^ci 229 

W 

WE(skie materiaty, ustawienia 210 
Wbudowane czcionki TrueType 1 0 
wbudowany serwer druku 27 
wbudowany serwer internetowy 226, 232 
alarmy 1 23 

aplet konfiguracji cyfrowej dystrybucji dokumentow 234 
dostQp 28 
funkcje 26, 28 

Stan materiatow eksploatacyjnycli, sprawdzanie 1 21 , 232 

ustawienia TCP/IP 234 
wbudowany sera/er wydruku 177 
Web Jetadmin 

adresyIP 233 

alarmy, konfiguracja 1 23 

funkcje 25, 238 

Stan materiatow eksploatacyjnycli, sprawdzanie 121 
wentylatory, rozwiE(zywanie problemow 1 67 
wiele stron na jednym arkuszu 70 
wielofunkcyjne urzEidzenie wykarlczajqce 

broszury, tworzenie 1 05 

kasety zszywacza, zamawianie 1 3 

korzystanie 101 

obstugiwane formaty papieru 1 92 
pojemniki 59 
pojemnosc 1 1 
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zaciQcia, usuwanie 1 35 

zaciQcie zszywek, usuwanie 1 42 

zamawianie 1 3 

zszywki, dodawanie 102 
wiersze strony, ustawienia 208 
Windows 

dezinstalacja oprogramowania 25 

dotqczone sterownil<i 1 7 

instalacja oprogramowania 21 

obstugiwane wersje 1 6 

sieci, instalacja oprogramowania 22 

ustawienia sterownika 1 9 
witryna WWW zwalczania podrobek 1 20 
witryny WWW 

zwalczanie podrobek 1 20 
wolne drukowanie, rozwic^zywanie problemow 171, 174 
wspoldzielone drukarki, rozwiE(zywanie problemow 1 73 
WstQpna konfiguracja sterownika HP 1 7 
wstQpna konfiguracja, sterownik 1 7 
wstrzcisnlQcie kaset^ drukujqc^ 1 23 
Wybieracz, Macintosh 1 76 
Wybierz potozenie 68 
wyblakty wydruk, rozwic^zanie problemu 1 64 
wydzielanie ozonu 227 
wymagania systemowe 

Foreign Interface Harness (FIH) 108 

oprogramowanie urzcidzenia 1 6 

PrzybornikHP 29 
wyrownanie, rozwicizanie problemu 166 
wysylanie dokumentow 90 

z 

zabezpieczenia 

cyfrowa dystrybucja dokumentow 1 1 0 

czyszczenie dysku twardego 1 09 

Foreign Interface Harness (FIH) 108 

informacje, strona konfiguracyjna 1 79 

zestaw blokuj^cy 1 1 0 
zaclQcia materiatow. Patrz zaciQcia, papier 
zaclQcia w okolicy utrwalacza, usuwanie 1 38 
zaclQcia, papier 

duplekser 131 

komunikaty o bt^dach 1 57 

lewa ostona 1 38 

okolica utrwalacza 1 38 

podajnik 1 1 27 

podajnik 2 lub 3 128 

podajnik 4 1 29 

prawa ostona 1 27 

rozwi^ywanie powtarzajE(cycti si^ problemow 1 47 

sortownik 8-pojemnikowy 1 46 

uktadacz lub zszywacz/uktadacz 1 33 

umiejscowienie 1 26 

ustawienia usuwania zaci^cia 212 

wielofunkcyjne urzEjdzenie wykahczajcice 1 35 

zapobieganie 32 
zaciQcia, zszywki 

rozwi^zywanie czQstycti problemow 1 71 

wielofunkcyjne urz^dzenie wykahczajqce 1 42 

zszywacz/uktadacz 1 39 
zaciQcie zszywek, usuwanie 

rozwi^ywanie czQstycti problemow 1 71 

wielofunkcyjne urzE(dzenie wykahczajcice 1 42 

zszywacz/uktadacz 1 39 
zagiQcia, rozwi^zanie problemu 1 66 
Zainstalowane jQzyki i opcje 1 79 
zamawianie 

akcesoria 1 3 

materialy eksploatacyjne 1 87 
zapisywanie ustawieri 67 



zapisywanie zleceh. Patrz przectiowywanie zleceii 
zasilanie 

rozwi^zywanie problemow 167, 174 
specyfikacje 1 96 

zgodnosc ze standardem Energy Star 227 
zasobytrwate 225 

Zastosuj inny papier na pierwsz^ strong 69 
zatrzymane drukowanie 175 
zatrzymywanie drukowania 47 
zawijanie, rozwi^zanie problemu 193 
zegar, ustawienie 211 
zerowanie licznika stron 1 24 
zestaw blokujqcy 1 1 0 
zestaw konserwacyjny 

instalacja 1 24 

Stan 181 

zamawianie 1 4 
zestaw konserwacyjny drukarki 

instalacja 1 24 

Stan 181 
zestaw konserwacyjny urz^dzenia 

zamawianie 1 4 
zestawy znakow 208 
zgodnosc z metodE; utrwalania 1 93 
zgodnosc ze standardem Energy Star 227 
Zt^cze LAN 1 1 

zlecenia PostScript, rozwi^ywanie problemow 1 75 
zlecenia poufne 

drukowanie 73 

opcje 73 

ustawienia limitu czasu 211 

ustawienia panelu sterowania 201 

usuwanie 74 
zlecenia PS, rozwi^zywanie problemow 1 75 
zlecenia sprawdzenia i zatrzymania 

drukowanie 77 

opcje 73 

tworzenie 77 

ustawienia limitu czasu 211 
ustawienia panelu sterowania 201 
usuwanie 77 
zlecenia szybkiego kopiowania 
drukowanie 76 
opcje 73 
tworzenie 76 

ustawienia limitu czasu 211 

ustawienia panelu sterowania 201 

usuwanie 76 
zmarszczki, rozwic^zanie problemu 

koperty 1 67 

strony 166, 193 
zmiana rozmiaru kopii 84 
zmywanie tonera 1 1 3 
znaki 

ubytki, rozwiE(zanie problemu 164 
zestawy znakow 208 

znieksztatcone, rozwiqzanie problemu 166 
znaki przyciQcia, drukowanie 65 
znaki wodne, drukowanie 67 
znieksztatcone strony, rozwiEjzanie problemu 1 71 
znieksztatcone znaki, rozwi^anie problemu 1 66 
zszywacz/uktadacz 

dodawanie zszywek 99 

komunikaty o bt^dacti 1 56 

nie rozpoznany 1 74 

obstugiwane formaty papieru 191 

pojemniki 58 

rozwi^zywanie problemow 1 72 
wybieranie tacy odbiorczej 59 
zaciQcia, usuwanie 1 33 
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zaci^cie zszywek, usuwanie 1 39 
zszywanie dokumentow 98 
zszywacz/uktadacz na 3000 arkuszy 
dodawanie zszywek 99 
komunikaty o bt^dach 1 56 
nie rozpoznany 1 74 
obstugiwane formaty papieru 191 
pojemniki 58 

rozwiqzywanie problemow 1 72 
wybieranie tacy odbiorczej 59 
zaci^cia, usuwanie 1 33 
zaci^cie zszywek, usuwanie 1 39 
zszywanie dokumentow 98 
zszywanie dokumentow 
broszury 1 05 

rozwi^zywanie problemow 1 72 

wlelofunkcyjne urz^dzenie wykaticzajcice 1 0 1 

zszywacz/uktadacz 98 
zszywanie grzbietow 1 05 
zwalnianie zleceti 

poufne 74 

przechowywane 75 

sprawdzenie 1 zatrzymanie 77 
zwijanie, rozwi^zanie problemu 166 
zwroty hurtowe, utylizacja 228 
zwroty, utylizacja 228 
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